ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


„Presedintele Nicolae Ceauşescu 
este un mare promotor al colaborării 


cu țările în curs de dezvoltare“ 


Miguel Anjos Trovoada 


prim-ministru al Guvernului Republicii 


In spiritul hotăririlor adoptate cu prilejul 
întilnirii de la București, din decembrie 1975, 
dintre tovarășii Nicolae Ceaușescu, președin- 
tele Republicii Socialiste România, și Manuel 
Pinto da Costa, președintele Republicii Demo- 
cratice Sao Tome și Principe, intre 11 și 18 
octombrie a.c. primul ministru a! Guvernului 
Republicii Democratice Sao Tome și Principe, 
Miguel Anjos Trovoada, a efectuat o vizită 
in țara noastră. 

Înainte de a ne părăsi țara, premierul Mi- 
guel Anjos Trovoada a avut amabilitatea să 
ne acorde un interviu. 

— V-am ruga să vă referiți la sta- 
diul și perspectivele relațiilor dintre tă- 
rile noastre, avind in vedere atit întil- 
nirea dintre tovarășii Nicolae Ceaușescu 
şi Manuel Pinto da Costa, cit și primi- 
rea dv. de către președintele României. 

— În cursul primirii noastre de către tova- 
rășul președinte Nicolae Ceaușescu, am. avut 
plăcuta misiune de a-i transmite un mesaj 
frățesc de prietenie din partea președintelui 
Republicii Democratice Sao Tome și Principe, 
Manuel Pinto da Costa, care a avut prilejul 
de a se  întilni cu eminentul conducător al 
României, atit înainte cit și după proclamarea 
independenţei țării noastre. 

În cadrul primirii de către preşedintele 
Nicolae Ceaușescu, am trecut în revistă rela- 
ţiile dintre România și Republica Democrati- 
că Sao Tome și Principe, cooperarea care 
există și se dezvoltă între cele două ţări. 

Președintele Nicolae Ceaușescu este un 
mare promotor al cooperării şi colaborării 
României cu ţările în curs de dezvoltare, în 
general, și, în particular, între România și Re- 
publica Democratică Sao Tome și Principe. 
De altfel, e un fapt bine cunoscut — și ne 
place să-l reamintim — că, înaintea procla- 
mării independenţei noastre, Partidul Comu- 
nist Român și poporul român ne-au acordat 
un ajutor frățesc, multilateral și necondițio- 
nat. De aceea, și cu acest prilej, am adresat 
președintelui Nicolae Ceaușescu și intregului 
popor român mulțumiri sincere pentru spriji- 
nul acordat, pentru solidaritatea multilaterală 
fată de cauza noastră. 

În legătură cu viitorul relaţiilor dintre ţările 
și popoarele noastre, reamintesc că, în cursul 
vizitei la București a președintelui Manuel 
Pinto da Costa, a fost stabilit cadrul juridic ol 
acestor raporturi. În consecinţă, în timpul con- 
vorbirilor cu tovarășul prim-ministru Manea 
Mănescu, noi am trecut la transpunerea în 
viotă a hotăririlor adoptate de cei doi pre- 
ședinţi, am abordat aspecte concrete ale 
cooperării dintre România și Sao Tome şi 
Principe. Astfel, am semnat o serie de acor- 
duri și am convenit ca, în viitor, o delegaţie 
de experţi români să studieze la noi în țară 
perspectivele și posibilitățile de extindere a 
cooperării intre cele două state, 


Democratice Sao Tome şi Principe 


Vizitind o serie de obiective economice și 
tehnice din ţara dv., ne-am convins, o dată în 
plus, că România poate fi un partener foarte 
valoros pentru țara noastră, al cărei stadiu 
de dezvoltare necesită înzestrarea cu echipa- 
mentul adecvat al întreprinderilor. De aseme- 
nea, in domeniul comercial, există produse 
ale noastre care pot interesa țara dv. În pla- 
nul învățămîntului, există premise ca tinerilor 
din ţara noastră ce studiază în România să li 
se alăture alţii care să beneficieze de marile 
cuceriri ale poporului român în domeniul teh- 
nicii, științei și culturii, 

— Ce probleme s-au aflat in aten- 
ţia guvernului dv. în perioada care a 
trecut de la proclamarea independen- 
tei ? 


— Era normal ca, în acest prim an al in- 
dependenței, să abordăm problemele econo- 
mice și sociale. În ceea ce privește economia, 
în primul an am înfăptuit reforma agrară, a 
cărei dublă menire constă în lichidarea sis- 
temului marilor proprietăți coloniale și în di- 
versificarea agriculturii bazată cindva pe mo- 
nocultură : cacao. Primul obiectiv a fost atins 
prin naționalizarea tuturor întreprinderilor a- 


gricole coloniale. Cel de-al doilea este pe cá- 
le de a se realiza. 

În ceea ce privește problemele sociale, am 
rezolvat în primul rind șomajul, prin crearea 
de noi locuri de muncă în întreprinderile a- 
gricole naţionalizate. Am abordat şi situația 
sanitară a populaţiei noastre, situație căreia 
i-am adus semnificative îmbunătăţiri. Avem, 
de asemenea, în vedere dezvoltarea pescui- 
tului, dezvoltarea întreprinderilor agro-indus- 
triale și a turismului. Credem că, în cadrul 
acestor priorităţi, putem stabili cu România o 
cooperare concretă. 


— Cum apreciaţi situația din Africa, 
in general, şi cea din Africa australă, 
în special ? 


— După opinia noastră, după proclamarea 
independenţei fostelor colonii portugheze, si- 
tuația s-a îmbunătăţit, deși au rămas de re- 
zolvat problemele Africii australe, zonă care 
constituie o sursă de neliniște și preocupări 
pentru noi toți. Desigur, ultimele evenimente 
din Namibia, Zimbabwe, Africa de Sud de- 
monstrează că forțele retrograde şi minoritare 
rasiste nu pot să nu fie înfrinte și că popoa- 
rele acestor ţări iși vor cuceri drepturile. Ne 
reafirmăm convingerea că numai popoarele 
din ţările respective sint cele care trebuie să 
decidă asupra destinelor lor și nu soluţiile 
impuse din afară. 

În încheiere, aș vrea să spun că vizita noas- 
tră ne-a dat prilejul să cunoaștene marile 
realizări ale poporului român sub conducerea 
partidului comunist, în frunte cu secretarul 
său general, tovarășul Nicolae Ceaușescu. 
Am văzut că ați realizat succese impresionan- 
te în domenii foarte diferite, ceea ce ne 
face să credem că, în viitor, veţi înregistra noi 
şi importante reușite, ceea ce este şi urarea 
noastră sinceră. 


Interviu realizat de 
Dumitru Constantin 


„Există un interes sincer, în India, 
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pentru cunoașterea culturii 


şi civilizației românești“ 


prof. dr. Nurul Hasan 


ministrul educaţiei, bunăstării sociale și culturii din India 


Referindu-se, la inceput, la primirea 
acordată de către președintele Nicolae 
Ceaușescu, ministrul indian al educa- 
tiei, bunăstării sociale și culturii a sub- 
liniat : 

„Preşedintele României este un mare om 
de stat a cărui contribuție la progresul țării 
dv., la crearea unei lumi ferite de spectrul 
unui război nuclear, o lume a păcii și coope- 


rării active — nu numai a unei coexistențe 
pasive — este cunoscută și apreciată de noi 
toţi“. 


Abordind, apoi, sfera relațiilor ro- 
mâno-indiene, cu precădere in dome- 
niile cultural și științific, și perspecti- 
vele lor de dezvoltare, domnul Nurul 
Hasan a spus: 


„După cum știți, în urma vizitei făcute de 
primul ministru român în India, în mai 1975, 
au fost semnate un număr de programe bi- 
laterale şi protocoale menite să asigure o 


tot mai mare apropiere între popoarele celor 
două tări și o intensificare a colaborării dintre 
ele. Mă refer la înțelegerile incheiate privind 
domenii economice, cooperarea tehnico-știinţi- 
fică și colaborarea în domenii culturale, arte, 
muzică, sport etc. Am discutat abordarea în 
practică a acestor programe și am căzut de 
acord că trebuie să facem toate eforturile 
pentru ca documentele semnate să fie inte- 
gral indeplinite. Am notat cu deosebită -bu- 
curie identitatea noastră de vederi în aces- 
te domenii. În urma convorbirilor avute cu 
factori de răspundere in România, m-am con- 
vins de faptul că avem mult de învăţat unii 
de la alții. De aceea, am hotărît, împreună, 
să intensificăm contactele in domeniile edu- 
caţiei şi culturii. Există un interes sincer în 
India pentru cunoașterea civilizației și cul- 
turii românești și am observat cu bucurie că, 
in România, sint mulţi oameni interesați de 
istoria și civilizația indiană. De asemenea, cu 
prilejul vizitei mele în țara dv. am vizitat Cen- 
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PI 


ROMÂNIA 


- trul Național de Fizică. Mulţi profesori sint 


prieteni apropiați ai unor profesori și oa- 
meni de știință din India și am putut consta- 
ta dorința de a dezvolta colaborarea cu noi 
in domeniul ştiinţific”. 


Vorbind, in continuare, despre aspi- 
rația firească a omenirii spre fericire şi 
civilizație, domnul Nurul Hasan a pre- 
cizat : 


„Scopul civilizaţiei este, în fond, o lume 
mai fericită. Sint necesare, insă, o seamă de 
acţiuni pozitive din partea noastră, a tutu- 
ror, pentru ca omenirea să se poată dezvol- 
ta in conformitate cu cerinţele civilizației. În 
acest sens, sărăcia, foametea, subdezvolta- 
rea sint racile care trebuie să dispară. Lup- 


ta impotriva lor ar fi considerabil facilitată 
de instaurarea unui veritabil și temeinic cli- 
mot de pace. De asemenea, consider nece- 
sară dispariţia inechităţilor și inegalităţilor 
care fac ca, azi, unele ţări să monopolizeze 
cea mai more parte a veniturilor și surselor 
progresului și bunăstării, care altora le sint 
refuzate, chiar dacă, firește, aceste bogății 
le aparţin. În consecinţă, realizarea unei noi 
ordini economice și politice mondiale repre- 
zintă unul din paşii importanţi pe calea eli- 
minării pericolelor de război, pentru o pace 
trainică, pentru o lume mai bună. 


Convorbire realizată de 
Marian Bistriceanu 


„Putem învăța foarte mult 


din experienţa românească“ 
Mbâ Oyono 


secretar „de stat 


la Președinția Republicii Guineea Ecuatorială, insărcinat cu economia 


și finanțele 


La inceputul convorbirii, interlocutorul nos- 
tru s-a referit la prezența sa in România și 
ne-a prezentat opiniile in legătură cu pers- 
pectivele relaţiilor dintre tara noastră şi Gui- 
neea Ecuatorială : 


„Încep prin a sublinia că Guineea Ecuato- 
rială acordă o mare importanţă relaţiilor cu 
Republica Sociolistă România. După stabili- 
rea relaţiilor diplomatice — în urmă cu trei 
ani — ou avut loc citeva întilniri la nivel gu- 
vernamental. De asemenea, in acest an, la 
conferința anulată a F.M.I., de la Manila, am 
avut o convorbire mai lungă cu ministrul 
român al finanţelor, prilej cu care am con- 
venit să efectuez această vizită de informare 
în capitala României. Cu acest prilej, am avut 
mai multe convorbiri şi intilniri la o serie de 
ministere şi instituţii centrale, în cadrul că- 
rora s-au abordat elemente concrete ale unor 
viitoare relații pe plan economic, domeniu 
în care dorința noastră este de a dezvolta o 
cooperare fructuoasă. 

Pe de altă parte, in această vizită am pu- 
tut cunoaște cite ceva din marile realizări ale 
Partidului Comunist Român și ale țării dumnea- 
voastră, sub conducerea tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu. Pentru noi, o țară mică, consti- 
tuie un edificator exemplu să vedem cum un 
popor liber pe destinele sale își realizează cu 
succes proiectele sale măreţe și edifică o so- 
cielate nouă. Credem de aceea că putem 
învăţa foarte mult din experienţa românească”. 

În legătură cu principalele preocupări ale 
guvernului Guineei  Ecuatoriale, oaspetele 
ne-a declarat că „programul guvernului de 
la Malabo și al președintelui Macias Nguema 
priveşte, În primul .rind, sectorul agricol. 
Înaintea independenţei, principalele produse 
— cacao, cafea, lemn — aparțineau marilor 
monopoluri din Spania, fosta putere colonia- 
lă. De altfel, in perioada colonială, mina de 
lucru era importată, ceea ce făcea ca po- 
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poru! nostru să fie tota! lipsit de mijloace de 
subzistență și, totodată, să fie lipsit de o 
conştiinţă a muncii. 


După proclamarea independenţei, princi- 


pala preocupare a fost ca, atit plantațiile de 


cafea, cacao, cit și altele să fie preluate de stat 
şi valorificate în interesul poporului nostru. Este 
adevărat, acest proces nu a fost simplu, în- 
trucit firmele străine controlau economia 
noastră. În consecință, măsurile adoptate vi- 
zau un ansamblu de probleme — preluarea 
plantațiilor, crearea de instalaţii pentru con- 
servarea produselor, procurarea de mijloace 
mecanizate (tractoare, camioane, maşini a- 
gricole) și valorificarea superioară a produ- 
selor. Desigur, acest proces implică serioase 
dificultăți — o spunem deschis — dar, nu de 
puţine ori, e! a fost prezentat deformat de 
monopolurile din fosta metropolă, care au 
controlat economia noastră în perioada co- 
lonială“. 

Referindu-se la unele probleme internațio- 
nale, interlocutorul a subliniat că „țara sa, 
președintele Macias Nguema se pronunţă 
pentru o nouă ordine economică mondială, 
bazată pe echitate, care să impună relații 
drepte, juste între state și să se conformeze 
noii realități internaţionale. În ce priveşte 
situația din Africa australă, Guineea Ecuato- 
rială se pronunță pentru abolirea apartheidu- 
lui, independența Namibiei şi pentru trans- 
ferarea rapidă a puterii în miinile populaţiei 
majoritare din Rhodesia”. 


Interviu realizat de 
C. Dumitru 


„Colaborarea româno-costaricană 


are valoare de exemplu“ 


Alfonso Carro Zuniga 


președintele Adunării Legislative din Costa Rica 


— Pentru inceput, domnule președin- 
te, vă rugăm să ne spuneți cum apre- 
ciați rezultatele vizitei in România, 
convorbirile purtate în aceste zile. 


— Impresiile pe care le avem din această 
scurtă vizită sint deosebit de pozitive. Deşi 
știam că România a reușit, în special în ulti- 
mul deceniu, progrese considerabile în dez- 
voltarea economică-şi socială, în consolidarea 
sistemului politic, ceea ce am văzut în ţara 
dv. este de-a dreptul surprinzător. Contactul 
cu realitățile României contemporane a fost 
deosebit de util pantru delegaţia noastră, 
punind în lumină rezultatele poporului român 
pe calea dezvoltării, fapt despre care aveam, 
dinainte, dovezi indreptăţite și care s-au 
confirmat pe deplin în cursul acestor zile. Am 
vizitat intreprinderi din diverse sectoare ale 
industriei și agriculturii, dotate cu tehnologii 
avansate și utilaje moderne. Aceasta asigură 
o productivitate ridicată ce garantează pro- 
ducţii mari, capabile să asigure necesitățile 
consumului intern şi să ofere posibilităţi mari 
pentru export. De altfel, România işi consoli- 
dează o poziţie tot mai importantă între na- 
țiunile lumii, devenind un exportator apreciat 
pe pietele internaţionale. Este foarte impor- 


tant pentru noi faptul că România ne poate 
furniza tehnologie și utilaje moderne. 


— În România sint cunoscute etortu- 
rile poporului costarican pe linia dez- 
voltării economico-sociale independen- 
te, progresele inregistrate in această 
direcție. Ce ne puteți spune despre 
orientările și programele urmărite in 
țara dv., in perioada actuală ? 

— În Costa Rica au fost naţionalizate pro- 
ducția și distribuţia energiei electrice, servi- 
ciile telefonice, rafinăriile de petrol. De citva 
timp, am reușit să etatizâm banca, iar, de 
citeva decenii, statul deține monopolul-asigu- 
rărilor sociale. Acestea sint primele etape ale 
unui proces de durată. 

Avem numeroase programe și proiecte care 
vizează creşterea producției industriale și 
agricole. Pentru realizarea lor, considerăm 
că este necesar, pe lingă efortul propriu, aju- 
torul unor state cu o mai mare experinţă în 
aceste domenii. Dinamica transtormărilor ope- 
rate in economia noastră naţională oferă mul- 
tiple posibilităţi de cooperare cu ţări cum este 
România, care au realizat un progres tehno- 
logic inalt, o rapidă dezvoltare a industriei şi 
o modernizare progresivă a agriculturii. 


a III amama amama amaa 
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ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


— Stim că aceste preocupări sint 
conjugate cu cele similare ale altor 
state latino-americane. Cum apreciaţi 
conlucrarea in cadrul organismelor 
zonale ? 


— Sint destul de multe organisme regionole 
care caută noi posibilități de a dezvolta 
cooperarea dintre ţările din această parte a 
lumii. Printre acestea se numără şi Sistemul 
economic latino-american — SELA — și Flota 
multinatională a Caraibilor — NAMUCAR. Se 
poate aprecia că activitatea lor este în an- 
samblu bună, deși este evident că sint nece- 
sare încă eforturi susținute pentru ca aceste 
organisme să joace un rol mai important în 
realizarea transformărilor economice propuse, 
in consolidarea independenţei economice a 
statelor din regiune și limitarea dependenţei 
lor față de capitolul şi piaţa externă. 


— Interdependența intre economiile 
naţionale ale statelor din America 
Latină nu este, desigur, opusă conlu- 
crării mai largi pe arena internaţională. 
În context, v-am ruga să ne 
vorbiţi despre poziția ţării dv. în pro- 
blema instaurării unei noi ordini eco- 
nomice în lume, a creșterii rolului tă- 
rilor mici şi mijlocii în viaţa internaţio- 
nală. 


— Nutrim convingerea că o largă conlu- 
erare internaţională, pe baza deplinei egali- 
tâți în. drepturi și avantajului reciproc, își do- 
vedeşte utilitatea pentru toate țările care, la 
fel cu Costa Rica, au hotărit intensificarea 
ritmului de dezvoltare, lichidarea stării de 
inapoiere economică şi socială. 

Tocmai aceste probleme au constituit obiec- 
tul convorbirilor. purtate cu primul ministru 
somân Manea Mănescu, cu celelalte perso- 
nalități politice din ţara dumneavoastră, in 
cursul cărora s-a degajat opinia comună că 
rolul ţărilor mici şi mijlocii — şi chiar al unor 
țări mari, dar care aparţin lumii în curs de 
dezvoltare — este, în prezent, din ce în ce 
mai sporit. Chiar în condiţiile în care există 
mari puteri și naţiuni puternic dezvoltate din 
punct de vedere economic şi militar, ţările 
mici şi mijlocii trebuie să-şi susțină cu fermi- 
tate punctele de vedere. Să nu uităm că tă- 
rile în curs de dezvoltare au o populaţie ce 
reprezintă circa trei sferturi din populaţia lu- 
mii. Ele au posibilitatea să determine, pe căi 
diplomatice şi politice, renunţarea la utiliza- 
rea forței, ca soluție pentru problemele inter- 
naționale, in favoarea căii constructive a tra- 
tativelor. De aceea, consider că avem forța 
necesară pentru aceasta şi trebuie să o exer- 
cităm in mod hotărit. 

Şi, pentru că ne aflăm la acest subiect, aş 
dori să subliniez faptul că relaţiile din ce în 
ce mai bune cu România, exemplare pentru 
modul cum se poate desfăşura colaborarea 
intre două ţări cu sisteme sociale şi politice 
diferite, demonstrează cu claritate valoarea 
deosebită a conlucrării în ansamblul efortu- 
rilor pentru realizarea unui climat de pace 
şi securitate in lume. Personal, consider că a- 
ceastă cooperare are mari posibilităţi de ex- 
țindere. Cu atit mai mult, cu cit şi în plan 
politic avem multe păreri comune, în spe- 
ciol în ceea ce priveşte obiectivele majore ole 
kumii contemporane. 


Interviu realizat de 
Gheorghe Călin 
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Contribuţie 
la un comerț larg 


cu toate țările 


TIB-76 : alături de intreprinderile românești sint 


prezente 1 029 de firme din 23 de 


țări ale Europei, Asiei, Americii de Sud și de Nord. Este o prestigioasă manifestare interna- 
țională — ilustrare sugestivă a creșterii potențialului economic românesc, a progreselor teh- 
nice realizate pe scară mondială, precum și o expresie a prezenţei active a României so- 
cialiste în circuitul economic internaţional, o mărturie a capacității sale de a fi competitivă 


în schimburile de valori materiale. 


Revista „LUMEA” a realizat o anchetă internaţională, la care ne-au răspuns : Anatoli 
Sviridov, directorul pavilionului sovietic ; Wolfgang Bahmann, directorul expoziţiei colective 
a R.D.G.; Gerhard Heger, directorul pavilionului Austriei ; W.S. Flanagan, directorul pavi- 
lionului S.U.A. ; Hans P. Niermann, președinte al „U.S. Products Corporation” ; Peter Frey, 
reprezentant al Oficiului Elveţian de Expansiune Comercială ; Yoshiaki Kuwamura, director 
general al pavilionului Japoniei ; Szonja Takacs, directoarea pavilionului R.P. Ungare ; T. J. 
Mersh, directorul pavilionului britanic ; Friedrich Henglein și Andreas Bernath, reprezentanți 
ai BASF ; O. Carstens, directorul pavilionului danez ; Federico Uribe-Restrepo, directorul pa- 
vilionului Columbiei ; Louis Keller, director al firmei Meller AG — Elveţia. Transcriem râs- 
punsurile in relatarea redactorilor noștri EUGENIU OBREA și MARCEL NEGREANU. 


1. Ce importanţă atribuiţi Tirgului Inter- 
naţional Bucureşti — manifestare devenită 
tradiţională, desfășurată sub auspiciile co- 
laborării economice cu toate țările lumii ? 


ANATOLI SVIRIDOV : Doresc să subliniez 
că ne-a impresionat în mod deosebit faptul 
că tovarășul Nicolae Ceaușescu a vizitat pa- 
vilionul sovietic, manifestind interes şi înaltă 
apreciere faţă de exponate. Ne simțim ono- 
raţi de această vizită a secretarului general al 
Partidului Comunist Român. Această manifes- 
tare la care Uniunea Sovietică este o partici- 
pantă tradiţională contribuie, desigur, la o 
mai bună cunoaștere reciprocă a potenţialului 
economic, a realizărilor tehnico-știinţifice, 
creează noi posibilităţi pentru adincirea con- 
lucrării noastre. Întilnirile şi contactele favori- 
zează dezvoltarea colaborării pe diverse pla- 
nuri — nu numai comercial, ci şi tehnico-ştiin- 
ţific. În pavilionul nostru, peste 2000 de ex- 
ponate sint prezentate de 12 organizaţii de 
comerţ exterior — exponate reprezentative 
pentru industria sovietică. 


WOLFGANG BAHMANN : Consider acest 
tirg extrem de important pentru dezvoltarea 
legăturilor între ţările noastre socialiste, fră- 
teşti, și pentru schimbul de experienţă între 
specialiști. Relaţiile dintre R.D.G. şi România 
cunosc, de altfel, un curs ascendent, tradu- 
cîndu-se în viaţă hotăririle luate în cursul în- 
tilnirilor dintre tovarășii Erich Honecker şi 
Nicolae Ceaușescu. Exponatele noastre de- 
monstrează calitatea şi capacitatea de pro-“ 
ducţie a R.D. Germane. Cunoaştem, de ase- 
menea, înaltul nivel tehnic al industriei româ- 
nești, pe cara îl reflectă pavilioanele ţării dum- 
neavoastră, din cadrul tirgului. Există posibi- 
lități largi pentru a adinci și diversifica legă- 
turile dintre R.D.G. şi România. 


GERHARD HEGER : Însuși faptul că nu- 
mărul firmelor austriece participante s-a du- 
blat, în raport cu precedenta ediţie, reflectă 
interesul față de comerțul cu România. Spe- 
răm că produsele austriece se vor bucura de 
atenția partenerilor români și că oamenii de 
afaceri din ţara mea vor găsi produse româ- 
nești necesare pieței austriece, pentru că, se 
ştie, comerțul trebuie să se facă în dublu sens. 


W. S. FLANAGAN : Organizarea tirgului 
este foarte bună. Manifestări de acest gen pot 
apropia ţările, pot înlesni cunoaşterea între 
ele, pot ajuta la o mai bună colaborare. Exis- 


tă, de altfel, o experienţă pozitivă în colobo- 
rarea cu instituţiile și firmele românești. Cre- 
dem că produsele și echipamentele prezen- 
tate la tirg de firmele americane vor trezi in- 
teresul specialiștilor români. 


HANS P. NIERMANN : Sint bucuros de o fi 
prezent la acest tirg cu un stand al firmei 
„U.S. Products Corporation”, pe care o re- 
prezint. Avem bune relaţii cu România și po- 
sibilităţile de colaborare sint favorabile. Tirgul 
ne oferă prilejul unor contacte directe, schim- 
buri de păreri, al cunoașterii partenerilor. 


PETER FREY : Firmele elveţiene atribuie o 
însemnătate deosebită tirgului pe care îl găz- 
duiește Bucureștiul. Am venit cu produse care 
pot interesa piaţa românească și dorim să cu- 
noaştem ceea ce exportă ţara dv. Am venit 
cu multe speranţe și dorim ca ele să se mote- 
rializeze în contracte. Există condiţii prielnice 
pentru ca schimburile româno-elveţiene să se 
extindă. 


2. Cum apreciaţi evoluţia raporturilor 
economice ale țării dv. cu România, care 
sint perspectivele de dezvoltare a legă- 
turilor reciproce ? 


ANATOLI SVIRIDOV : Volumul schimburilor 
comerciale dintre U.R.S.S. şi România crește 
an de an. Întilnirile dintre conducătorii parti- 
delor noastre, tovarășul L.l. Brejnev şi tovară- 
şul Nicolae Ceaușescu, au contribuit la o și 
mai mare întărire şi adincire a prieteniei și 
colaborării dintre cele două ţări. Acordul pe 
termen lung pe anii 1976—1980 prevede creș- 
terea livrărilor reciproce cu 70 la sută, în com- 
paraţie cu cincinalul precedent.. Sperăm că 
TIB-76 va contribui la dezvoltarea legăturilor 
româno-sovietice și se va incheia cu bune re- 
zultate. 


YOSHIAKI KUWAMURA : Relaţiile româno- 
joponeze cresc constant. Vizita pe care pre- 
şedintele Nicolae Ceauşescu, impreună cu 
doamna Elena Ceaușescu, a efectuat-o în Joa- 
ponia a stimulat puternic colaborarea dintre 
țările noastre. Poporul japonez i-a primit pe 
înalții oaspeţi români cu deosebită satisfacţie, 
cu dorinţa de a întări legăturile cu poporul 
român. Doresc să subliniez că expozanţii jo- 
ponezi s-au simţit extrem de onoraţi de vizi- 
ta pe care președintele Nicolae Ceaușescu a 
binevoit s-o facă la pavilionul nostru. 


SZONIJA TAKACS : Sintem  satisfăcuţi de 
dezvoltarea relaţiilor cu România, relaţii că- 
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rora opinia publică din ţara noastră le acordă 
un interes deosebit. Acordurile semnate per- 
mit creșterea schimburilor în anii următori pe 
măsura posibilităţilor de care dispun ambele 
ţări. Dorim să folosim tirgul de la București 
pentru a lărgi în continuare  prospectarea 
pietei, pentru a cunoaște mai bine solicitările, 
Credem în perspectivele extinderii legăturilor 
dintre țările noastre vecine și prietene. Spe- 
răm că produsele celor 11 intreprinderi, expu- 
se la București în pavilionul R.P. Ungare, vor 
suscita atenţia publicului și a specialiștilor. 


T. J. MERSH: 120 de firme britanice sint 
prezente la acest tirg. Cifra aceasta reflectă 
dimensiunile interesului manifestat în Anglia 
față de schimburile cu România. Personal sint 
pentru a treia oară conducător al unui pavi- 
lion britanic la București. Sint convins că 
putem progresa pe calea schimburilor reci- 
proce. Nădăjduiesc că voi fi prezent și la e- 
diţia viitoare a tirgului. 


FRIEDRICH HENGLEIN și ANDREAS BER- 
NÁTH : Firma noastră, BASF, este prezentă 
pentru a patra oară la tirg. Avem relații bune 
cu industria românească, avem realizări fina- 
lizate și, bineînțeles, avem proiecte. Sîntem 
parteneri de ani de zile și dorim să dezvol- 
tăm aceste legături, favorizate, de altfel, de 
faptul că economia românească înregistrează 
un progres evident. Vrem nu numai să vindem, 
ci şi să cumpărăm. 


O. CARSTENS : Sintem mulțumiți de mo- 
dul în care evoluează relaţiile economice ro- 
mâno-daneze, deşi credem că există posibili- 
tăţi pentru o creștere mai mare și mai ra- 
pidă. Peste 200 de firme daneze fac comerţ 
cu România. Schimburile noastre sint echili- 
brate. Economia daneză poate oferi pieţei ro- 
mânesti, în primul rind, tehnologie în trei do- 
menii : electronică, construcții navale și agri- 
cultură. 


3. În lumea contemporană, comerțul a 
dobindit dimensiuni fără precedent și o 
importanță considerabilă. Care poate fi 
aportul său la apropierea între ţări și 
popoare ? 


WOLFGANG BAHMANN:4 Un comert mon- 


dial neingrădit constituie -necesitate vitală 
pentru consolidarea păcii. Comerţul poate fa- 
voriza înţelegerea între popoare. În acest sens, 
atribuim o însemnătate deosebită realizării 
prevederilor Actului final de la Helsinki. 


LOUIS KELLER : Experiența pe care am do- 
bindit-o în colaborarea cu firmele româneşti, 
colaborare core este de lurgă durată, de- 
monstrează posibilitatea unor legături reciproc 
avantajoase între o țară dezvoltată ca El- 
vetia și o țară în curs de dezvoltare aseme- 
nea României. Am un deosebit respect față 
de industria românească, care se dovedește 
cepebilă să realizeze produse de inaltă ca- 
litate. Maşinile pe care le fabricăm în comun 
cu România, in întreprinderi românești, au 
performanțe superioare și se bucură de c 
apreciere unanimă printre cumpărătorii noş- 
tri din ţările Europei occidentale. 


FEDERICO URIBE-RESTREPO : Relaţiile e- 
conomice între două ţări ca România și Co- 
lumbia răspund intereselor lor reciproca şi 
sint stimulate de cordialitatea legăturilor ce 
s-au stabilit între conducătorii statelor noas- 
tre. În pofida distanțelor, a deosebirilor pe 
planul direcțiilor de dezvoltare economică, 
putem să  realizăm schimburi mai intense. 
Pentru aceasta am venit la Bucureşti, întiia 
oară la acest tirg. Ca țări in curs de dezvol- 
tare, România și Columbia sint interesate în 
diversificarea schimburilor lor. 
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„Majoritatea“: mai mult 
decit simple neconvergenţe 


O săptămînă agitată. Bursa a reacţionat nervos la „planul Barre“, ceea ce 
provocat o nouă cădere a francului francez. Confruntarea politică a relevat teci 
restrins de manevră al noii echipe ministeriale chiar în spațiul majorităţii f 


„Marţea neagră“ de la bursă și apariția 
în vitrinele librăriilor a volumului sem- 
nat de preşedintele Valéry Giscard d'Es- 
taing — „Démocratie française“ — au 
eclipsat, în paginile ziarelor parizie- 
ne şi pe micul ecran, dezbaterea par- 
lamentară. Deznodămîntul serutinului din 
hemiciclul de la Palatul Bourbon n-a pro- 
vocat îndoieli. „Chemarea la ordine“, în 
termeni severi, pe care primul ministru a 
adresat-o deputaţilor majorității a avut 
efect. Rivalitățile ce înveninează, deseori, 
raporturile dintre grupările politice pe 
care se bazează guvernul nu sint împinse 
pînă la o despărţire ireparabilă. Repro- 
șuri, confruntări, incriminări nu împiedi- 
că regăsirea de aceeași parte a baricadei 
în momente-cheie. Gaulliștii, purtînd po- 
vara unei amărăciuni ce nu o ascund — 
aceea de a fi pierdut poziţiile de condu- 
cere de la Elysée și Matignon — au pri- 
mit fără entuziasm măsurile anunţate de 
premierul Raymond Barre. Dar U.D.R. nu 
şi-a asumat răspunderea pentru un e- 
ventual naufragiu al majorităţii. Parla- 
mentarii gaulliști — cei mai numeroși pe 
băncile guvernamentale — s-au compor- 
tat docil, deși, în cazul multora, senti- 
mentele reale nu s-au aflat în consens cu 
votul. Ciţiva dintre deputaţii majorităţii 
își asumaseră riscul unui amendament la 
legea finanţelor tinzînd a impoza marile 
averi. Premierul i-a admonestat aspru, 
acuzîndu-i de „snobism intelectual“ şi 
atribuindu-le indirect vina pentru fur- 
tuna de la bursă. Căderea  francului şi 
fuga capitalului au, în realitate, cauze 
mai profunde. „France Presse“ descifra 
în dezechilibrul produs pe piaţa mone- 
tară „o gravă criză de încredere“. Slăbi- 
ciunea de care a dat dovadă francul fran- 
cez nu a fost surprinzătoare, deoarece 
proiectele expuse de noul șef al guvernu- 
lui n-au găsit un ecou favorabil pe piaţa 
extrem de sensibilă a valutelor, unde un 
cuvînt sau un gest pot avea consecințe 
imprevizibile. Investitorii privesc cu ne- 


liniște o evoluţie economică care promite 
să se iînrăutăţească. La Paris se discută, 
din nou, despre concedieri „inevitabile“, 
presiunea inflaţionistă nu cedează. iar mä- 
surile anunţate sînt considerate ineficace 
Exodul capitalului (în special spre Elve- 
ţia) şi tendințele speculative de la bursă 
compromit șansele unei apropiate redre- 
sări. „L/Aurore“ constata, de altfel, că 
planul Barre „nu şi-a atins obiectivul“, 
acela al instaurării încrederii. Iar „L/Hu- 
naniţe“ semnala riscurile unei noi rece- 
siuni, după „naufragiile monedei naţio- 
nale“. Calmul poate fi reinstaurat, tem- 
porar, la bursă (cum s-a și întîmplat..), 
dar fragilitatea francului rămîne un su- 
biect de preocupare. 

În aceste împrejurări, cele 182 de pagini 
ale cărţii lui Valery Giscard d'Estaing în- 
cearcă să dea un răspuns întrebărilor pri- 
vind ziua de miine a ţării. Publicarea de 
către editura Fayard a cărţii lui Giscard 
d'Estaing nu este un simplu „eveniment li- 
terar“, cum afirmă „L/Aurore“. Dacă 
Jacques  Dominati, secretarul general al 
republicanilor independenţi — partidul 
președintelui — vede în acest volum „eva- 
nimentul cel mai important de după 19638“, 
Jean Lecanuet — ministrul de stat în gu- 
vern, dar liderul grupării centriste din ma- 
joritate, care pare să cunoască un declin 
în ceea ce privește atenţia ce-i este acor- 
dată la Elysee — se limitează să o consi- 
dere doar „evenimentul politic al săptă- 
miînii“. Stînga judecă în termeni aspri 
eseul politic al președintelui (Georges 
Marchais, secretarul general al Partidului 
Comunist Francez, califică lucrarea drept 
„0*pledoarie crispată pentru o societate 
dominată de feudalii banului“). 

Comentatorii constată că majoritatea nu 
vehiculează un concept unitar asupra vii- 
torului politic şi că președintele și fostul 
său prim-ministru, de care s-a despărțit 
de numai cîteva săptămîni, sînt într-un 
dezacord pe care formulele de politeţe nu 
îl pot ascunde. Reintrarea în scena politi- 
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că a lui Jacques Chirac s-a produs sub 
auspicii polemice. Ex-premierul n-a fost 
dispus să se lase exilat în deşertul uitării. 
Ignorînd deliberat tradiţia celei de a V-a 
Republici, care acordă preşedintelui rolul 
de conducător al majorității, Chirac. şi-a 
atribuit misiunea de a uni în jurul său pe 
toţi cei ce nu subscriu la programul stin- 
gii. 

Discursul pronunţat de Chirac la Egle- 
tons, apreciază „Le Monde“, „a anunţat, 
fără nici o îndoială, sfîrşitul unei anumite 
epoci a mişcării gaulliste“. Intenţiile sale 
s-au precizat în cîteva cuvintări rostite în 
cadrul mini-campaniei electorale pe care 
o poartă în Correze, pentru a redobîndi, 
în noiembrie, mandatul de deputat. Ele 
au depășit cadrul local, al unor modeste 
așezări de provincie, pentru a se cantona 
în probleme majore ale politicii franceze. 
Aluziile sale la „combinaţiile cu multiple 
capete“, la coaliţiile cimentate numai de 
„interesul electoral“, reproşurile adresate 
„baronilor şi prinților“ politicii care mo- 
nopolizează puterea au avut direcţii pre- 
cise, transparente. „La Egletons, dl Chirac 
a plecat în război contra domnului Gis- 
card d'Estaing“* — scria Raymond Barri- 
Hon în „Le Monde“. Yves Guéna, secreta- 
rul general al U.D.R., sprijinitor al lui 
Cħirac, a dorit să corecteze această im- 
presie, afirmînd că inițiativa fostului pre- 
mier „nu este prin nimic o maşină de 
rāzboi contra preşedintelui republicii“ şi 
nu este în contradicție cu „interesele ma- 
jorităţii“. Scopul imediat al lui Chirac ar 
fi acela de a revitaliza U.D.R., pentru ca 
gruparea gaullistă să fie prezentă la în- 
tilnirea cu 1977 „întinerită, lărgită şi 
transformată“. 1977 înseamnă primul exa- 
men electoral — cel din martie : munici- 
palele. De fapt, Chirac sună mobilizarea 
pentru alegerile legislative din 1978, con- 
siderate decisive. Apelul său la o vastă 
adunare naţională a mișcării, care, potri- 
vit observatorilor, ar putea avea loc în 
decembrie, se întemeiază pe „vocaţia per- 
manentă a gaullismului“ care vrea să ex- 
prime, în același timp, „constantele fran- 
ceze şi necesităţile lumii“. Chirac încearcă 
să se situeze, de altfel ca şi președintele, 
în afara delimitărilor politice clasice. El 
pretinde că nu este „nici de dreapta, nici 
de stînga“ („Le Monde“, ca şi „Le Nou- 
vel Observateur“ plasează, totuși, iniţiati- 
va lui Chirac în contextul unei „drepte 
nsliniştite şi posomorite“, iar Roger Chi- 
naud, preşedintele grupului republicanilor 
independenţi din Adunarea Naţională, a- 
firmă că Chirac aparţine „dreptei bona- 
partiste“). 

În interiorul majorităţii, primele reacţii 
au dezvăluit dezacordurile. Unui Chirac 
care aeie de pe acum, la asaltul e- 
lecto din 1978, preşedintele i-a replicat, 
în alocuţiunea sa radiotelevizată : „Tre- 
buie accentuată dezbaterea politică ? Tre- 
buie deschisă, din 1976, campania electo- 
rală din 1978 ? Eu răspund: nu! Aceasta 
nu corespunde nici unei necesităţi ime- 
diate“. Mai mult : preşedintele a văzut în 
această prematură activitate electorală 
riscul „slăbirii efortului nostru naţional“. 
Secretarul general al U.D.R., Gucna, a co- 
mentat teza expusă la Elysée : „lupta elec- 
torală este angajată“. Primul ministru, 
Raymond Barre, a denunțat „micile şi 
marile manevre“ care pot deturna atenţia 
de la ceea ce este esenţial : indispensabila 
luptă antiinflaţionistă. 

Dezbaterile din majoritate sînt dezvă- 
luite şi de nemulţumirile mai mult sau 
mai puţin afişate de partenerii „minori“ 
din guvern : centriştii și reformatorii. Gla- 
surile lor sună, uneori, discordant în con- 
certul majorităţii, deşi Lecanuet cerea 
aliaţilor din majoritate „să reducă la tă- 
cere trompetele şi tobele lor“, într-un dis- 
curs din care n-a lipsit evocarea „indis- 
poziţiei“ şi „decepţiei“ resimţite de cen- 
trişti după ultima schimbare ministerială. 

Simptomele de dezagregare a majori- 
tății n-au trecut neobservate la Elysée, 


Într-un moment în care bătălia este an- 
gajată pe frontul economic, iar în lupta 
antiinflaţionistă s-au învestit toate speran- 
tele politice ale deţinătorilor puterii, o po- 
lemică transferată din culise pe scenă poa- 
te fi socotită profund dăunătoare. „Le Nou- 
vel Observateur“ este de părere că, la Ely- 
sée, s-a decis să se pună surdină disputelor. 
Calcul de moment, dictat de confruntarea 


BEIRUT 


parlamentară, sau tactică cu obiective mai 
îndepărtate ? Rămine de văzut. Oricum, 
Gin anturajul lui Chirac s-a răspuns cu 
înțelegere : „Nu ne vom lăsa antrenați 
într-o procedură de divorț în care fiecare 
îşi prezintă probele“. Divorțul a putut fi, 
deocamdată, evitat. Convieţuirea rămîne, > 
totuşi, complicată. 

E. O. 


Contextul 
noului armistițiu 


Conform unui calendar stabilit încă de la începutul lui 
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octombrie ar fi urmat să-şi înceapă lucrările la Cairo cea de-a 8-a conferință 
arabă la nivel înalt, avînd ca principală preocupare examinarea situației din 
Liban. În aceeași zi, însă, continua la Riad — capitala Arabiei Saudite — o „mini- 
conferință“ arabă la nivel înalt, consacrată aceleiaşi probleme. Hotărîrile adoptate 
aici sînt considerate ca deosebit de importante, atit pentru posibila încetare a fo- 
cului pe teritoriul libanez, cît și pentru ținerea amintitei conferințe la nivel înalt 
de la Cairo şi pentru viitorul relațiilor dintre statele arabe în general, 


Modificarea calendarului de contacte şi 
convorbiri pentru soluționarea crizei li- 
baneze s-a datorat, în primul rînd, unor 
evoluţii noi, deosebit de complexe, surve- 
nite în ukimele nouă zile. Marţi, 12 oc- 
tombrie, în timp ce se aștepta finalizarea 
pozitivă a convorbirilor tripartite libano- 
palestiniano-siriene de la Chtaura, des- 
făşurate sub egida reprezentatului special 
al Ligii Arabe, trupele siriene staționate 
în Liban lansau o importantă ofensivă în 
diferite zone. Concomitent, pe parcursul 
săptămînii trecute, au fost semnalate 
ciocniri deosebit de violente între tabe- 
rele naţionale libaneze pe toate frontu- 
rile tradiţionale, adică la Beirut, în zona 
muntoasă şi la Tripoli; în plus, după cum 
informa, luni, postul de radio „Vocea Li- 
banului“ (aparţinînd coaliției creştine, de 
dreapta), milițiile falangiste și aliaţii lor 
au preluat controlul asupra localității 
Marjayoun, important punct strategic din 
sudul ţării. În aceeași zi, la Beirut au 
avut loc bombardamente de artilerie foar- 
te intense, soldate cu numeroase victime 
în rîndul populaţiei civile. 

Recrudescenţa, la o scară atît de largă, 
a operaţiunilor militare din Liban a atras 
după sine o febră la fel de intensă pe 
plan politico-diplomatic. Cu toate acestea, 
şansele unei rapide încetări a luptelor 
păreau compromise, mai ales din cauza 
noilor dimensiuni ale conflictului și a 
incertitudinii asupra participării unor 
state arabe la proiectata conferinţă la ni- 
vel înalt de la Cairo. Reuniunea miniş- 
trilor de externe ai ţărilor membre ale 
Ligii Arabe, însărcinată, ca de obicei, cu 
pregătirea întilnirilor la nivel superior, 
s-a deschis, totuşi, la 15 octombrie, în 
capitala egipteană, fiind lipsită, însă, de 
posibilitatea efectivă de oprire a luptelor. 
Existau prea multe și.prea mari dificul- 
tăți şi incertitudini la ora respectivă: 
abia începute şi părînd a se încheia prin- 
tr-un succes, negocierile libano-palesti- 
niano-siriene de la Chtaura (mică loca- 
litate estivală libaneză, situată la circa 
40 km est de Beirut) au rămas fără con- 
secinţele practice aşteptate; reprezentan- 
tul Ligii Arabe în Liban a trebuit să-şi 
întrerupă misiunea ; forţele de pace sim- 
bolice ale acestei organizaţii fuseseră re- 
trase dintr-o serie de puncte strategice 
importante; reuniunea arabă la nivel 


înalt, pe care cea la nivel de miniştri de 
externe era însărcinată s-o pregătească, 
părea a fi compromisă după ce Siria 
anunţase că va fi reprezentată de vice- 
premierul şi ministrul de externe Abdul 
Halim Khaddam, iar şeful statului egip- 
tean, Anwar Sadat, condiţionase partici- 
parea sa de prezența preşedintelui Hafez 
Al Assad; în sfîrşit, luptele cunoşteau o 
intensificare crescîndă. De menționat, to- 
tuși, insistența Mişcării Naţionale Liba- 
neze şi a Organizației pentru Eliberarea 
Palestinei în vederea ținerii conferinței 
la nivel înalt, în conformitate cu pro- 
gramul stabilit anterior, În noile circum- 
stanțe, președintele Comitetului Executiv 
al Organizației pentru Eliberarea Palesti- 
nei, Yasser Arafat, lansa, de altfel, un 
apel urgent şefilor de stat ai țărilor 
membre ale Ligii Arabe, cerîndu-le să 
intervină rapid pentru încetarea luptelor. 
Față de necunoscutele existente încă la 
sfîrşitul săptămînii trecute, miniştrii de 
externe arabi au hotărît să rămînă în se- 
siune deschisă, la Cairo, pentru a aştepta 
rezultatul noilor demersuri diplomatice. 
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Într-un asemenea context — ce părea 
puțin propice pentru reluarea negocieri- 
lor şi degajarea unei soluţii politice a 
crizei din Liban — a fost anunţată, to- 
tuși, o acţiune ce ar putea avea urmări 
concrete în soluţionarea conflictului. Din 
inițiativa regelui Khalid al Arabiei Sau- 
dite (care, alături de emirul Kuweitului, 
Sabah Al Salem Al Sabah, a acţionat ca 
mediator), cei doi şefi de stat s-au întil- 
nit, la Riad, cu președinții Libanului, Si- 
riei, Egiptului și Comitetului Executiv al 
O.E.P., pentru a examina „agravarea şi 
deteriorarea crescindă a situaţiei din Li- 
ban“. Aşteptată cu deosebit interes, con- 
ferinţa din capitala saudită s-a deschis 
duminică dimineaţa şi s-a încheiat luni 
seara, tirziu, prin adoptarea unor hotă- 
riri pe care comentatorii nu ezită să le 
considere drept cele mai importante de 
pină acum pentru oprirea unui război 
civil devastator, vechi de peste 18 luni, cu 
efecte dezastruoase pe plan uman, econo- 
mic şi naţional libanez. 

Mai întîi, - firește, dintre înțelegerile 
realizate la Riad se detașează acordul cu 
privire la incetarea definitivă a focului 


pe teritoriul Libanului (este al 56-lea 
acord de acest fel încheiat de la izbuc- 
nirea războiului civil), prevăzut a intra 
în vigoare joi, 21 octombrie, la ora 06.00 
(ora locală). 04,00 GMT. Pe baza nume- 
roaselor experienţe similare din trecut, 


se poate aprecia că respectarea integrală 
a noului armistițiu reprezintă, fără îndo- 
ială, condiţia qua non pentru pro- 
grese ulterioare palpabile în direcţia în- 
cetării definitive a luptelor. O a doua ho- 
tărire importantă se referă, potrivit co- 
mentatorilor, la constituirea unor efective 
militare capabile să asigure oprirea efec- 
tivă a luptelor. Astfel, o forţă arabă de 
30 000 de oameni (componenţa ei nu a fost 
anunțată) ar urma să supravegheze în- 
cetarea ostilităţilor şi să aibă statutul de 
„torță de descurajare“ pentru orice în- 
cercare de încălcare a noului armistițiu 
Forța respectivă va fi plasată sub 
ritatea setului statului libanez, Elias Sar- 
kis; în același timp, potrivit agențiilor de 
presă, trupele siriene din Liban ar urma 
să fie retrase pe baza unui calendar con- 
venit 

Aceasta pe plan militar propriu-zis. Pe 
plan politic, reuniunea de la Riad a ho- 
tărit ca aplicarea încetării focului și re- 
tragerea beligeranţilor pe poziţiile daţi- 
nute inainte de războiului ci- 
vil să fie urmate de aplicarea strictă, sub 
controlul tuturor 


sine 


auto- 


izbucnirea 


statelor membre ale 
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La Cairo a avut loc, 
vineri, 15 octombrie, 
o scurtă reuniune a 


miniştrilor arabi de 
externe, în vederea 
pregătirii conferinţei 
arabe la nivel inalt. 


In imagine : secreta- 
rul general al Li- 
gii Arabe, Mahmoud 
Riad (stînga), discu- 
tind cu ministrul de 
externe al Tunisiei, 
Habib Chatti, prese- 
dintele reuniunii din 
>< capitala egipteană 


ENE a_a 


Ligii Arabe, a acordului libano-palesti- 
nian de la Cairo, din noiembrie 1969, prin 
care sînt reglementate raporturile dintre 
cele două părți. Un comitet format din 
Arabia Saudită, Egipt, Siria şi Kuweit va 
fi însărcinat, împreună cu preşedintele 
Elias Sarkis, cu coordonarea aplicării 
acestui acord; comitetul va avea un man- 
dat de 80 de zile de la proclamarea în- 
cetării focului. În acelaşi timp, Organiza- 
ţia pentru Eliberarea Palestinei s-a an- 
gajat, potrivit comunicatului reuniunii de 
la Riad, respecte suveranitatea și in- 
tegritatea Libanului și să nu se amestece 
în afacerile interne libaneze“. În cadrul 
aplicării acordului de la Cairo, guvernul 
de la Beirut garantează, la rindul său, 
„existenţa şi acţiunea O.E.P. pe teritoriul 
Libanului“ ; această recunoaştere este în- 
tărită de angajamentul tuturor ţărilor 
arabe „de a susţine rezistența palestinia- 
nă, reprezentată de O.E.P., și de a res- 
pecta dreptul poporului palestinian la 
luptă, sub toate formele, pentru recuce- 
rirea drepturilor sale naţionale“. De ase- 
menea, statele arabe s-au angajat să res- 
pecte „suveranitatea şi integritatea Li- 
banului, unitatea poporului şi a teritoriu- 
lui său“. Rămine, fără îndoială, ca un 
pas viitor strict necesar, reconcilierea ta- 
berelor beligerante libaneze şi aducerea 
lor la- masa tratativelor. Comunicatul 


reuniunii de la Riad prevede, în acest 
sens, formarea unui guvern „de uniune 
naţională“ în Liban, organizarea unei 
conferințe pentru examinarea cererilor 
de reforme politice şi crearea unui cli- 
mat propice negocierilor 

Destășurată într-un spirit considerat ca 
pozitiv şi constructiv de către oficialită- 
tile ţării-gazdă, conferința de la Riad — 
prima concertare arabă majoră din ulti- 
mele sase luni — n-a întirziat să-și arate 
efectele pozitive și 'pe planul relaţiilor 
dintre ţările participante. Astfel, potrivit 
surselor oficiale saudite, reuniunea a con- 
dus la o dublă reconciliere: între pre- 
şedintele Siriei, Hafez Al Assad, şi pre- 
şedintele Comitetului Executiv al O.E.P,, 
Yasser Arafat, pe de o parte, şi între pre- 
şedintele Siriei şi preşedintele Egiptului 
Anwar Sadat, pe de altă parte. Pe planul 
relațiilor  egipteano-siriene, reconcilierea 
s-a soldat și cu cîteva măst concrete 
imediate: cele două ţări au hotărît — 
după cum s-a anunţat la Cairo — să reia, 
începînd de sîmbătă, 24 octombrie, rela- 
tiile diplomatice bilaterale (intrerupte în 
cursul lunii iunie, ca urmare a pitrun- 
derii trupelor siriene în Liban) şi să în- 
ceteze campania reciprocă de informații 
ostile 

În sfirşit, o a treia latură importantă 
a reuniunii din capitala saudită o con- 
stituie hotărirea privind ţinerea celei de 
a 8-a conferinţe arabe la nivel înalt la 
25 octombrie, la Cairo, în noul climat 
creat de acordul privind încetarea detini- 
tivă a luptelor în Liban. In prealabil, 
miniştrii arabi de externe se vor î 


intruni, 
cu începere de la 20 octombrie, pentru a 
pregăti ordinea de zi a reuniunii şeiilor 
de stat. Se- precizeaz că reuniunea la 
nivel înalt ar urma să aprobe hotăririle 
adoptate la Riad. 

După anunţarea înțelegerilor din capi- 
tala saudită, agenţiile de presă au sem- 
nalat şi primele lor efecte pozilive pe 
fronturile libaneze: o diminuare a lupte- 
lor, a schimburilor de focuri și, implicit, 
a pierderilor de vieţi omenești şi a dis- 
trugerilor materiale. Fără a avea deccam- 
dată perspectiva necesară aprecierii re- 
zultatelor de durată ale noului acord de 
încetare a focului, comentatorii relevă 
speranţele că el va avea consecințe mai 
îndelungate decit cele 55 de acorduri si- 
milare care l-au precedat și că apropiata 
reuniune arabă la nivel înalt, convocată 
pentru luni, va consolida procesul atit de 
necesar al soluționării politice a crizei 
libaneze. 


lon Madoșa 


Preşedintele guvernu- 
lui federal cehoslovac, 
Lubomir Strougal 
(stinga), s-a întilnit 
recent, la Praga, cu 
ministrul francez a! 
comerțului exterior, 
Andre Rossi 


DIN TARILE SOCIALISMULUI 
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R. D. GERMANĂ 


Vot pentru progresul . 
multilateral al ţării 


Corespondenţă din Berlin de la Constantin Varvara 


Candidaţii Frontului 
Germană, la alegerile 
tru Camera Populară, consiliile populare 
regionale şi adunarea orășenească din 
Berlin, au întrunit adeziunea a peste 12 
milioane de cetăţeni ai ţării, ceea ce în- 
seamnă peste 99 la sută din numărul vo- 
turilor exprimate. Prin coboriîrea limitei 
la 18 ani a celor cu drept de vot, au par- 
ticipat la alegeri, pentru prima oară, 
peste 600 000 de tineri. Pentru Camera 
Populară au fost aleşi 434 deputaţi, iar 
pentru consiliile populare regionale şi 
adunarea orășenească a deputaţilor din 
Berlin — 2840. Deputaţii aparţin tuturor 
claselor și păturilor sociale — muncitori, 
ţărani cooperatori, oameni de știință şi 
cultură — reprezentanţi de frunte ai Parti- 
dului Socialist Unit din Germania, ai ce- 


Naţional din R.D. 
de duminică pen- 


lorlalte partide și organizații obşteşti re- 
unite în Frontul Naţional. 

Alegerile au avut loc într-o nouă etapă 
a dezvoltării politice şi sociale a R.D.G,, 
de făurire, în continuare, a societăţii so- 
cialiste dezvoltate și de creare a premise- 
lor fundamentale de trecere treptată la 
comunism, cale jalonată de hotăririle 
celui de al IX-lea Congres al P.S.U.G. 

Cu prilejul pregătirii alegerilor, au fost 
declanșate acțiuni de masă pentru 
înfăptuirea prevederilor Congresului., Cea 
mai importantă dintre acestea — intitula- 
tă „Cu planul îndeplinit, în întîmpinarea 
alegerilor“ — a consemnat remarcabile 
succese obținute de oamenii muncii din 
numeroase unități economice. Această 
amplă acțiune populară şi-a fixat ca o0- 
biective aplicarea cu succes, în producţie, 
a cuceririlor  tehnico-ştiinţifice, sporirea 


LE DUAN: „Revoluţia socialistă în Vietnam“ 


Recent, la Hanoi — informează agen- 
tia „V.N.A.“ — a apărut, la editura „Su 
That“, o importantă lucrare în două 
volume, semnată de Le Duan, prim-se- 
cretar al C.C. al Partidului Celor ce 
Muncesc din Vietnam, lucrare intitu- 
lată „Revoluția socialistă în Vietnam“ 
și care tratează despre aplicarea prin- 
cipiilor fundamentale ale marzism-le- 
ninismului la condiţiile concrete din 
Vietnam. 

Pornind de la caracteristicile Vietna- 
mului — țară agricolă, cu rămîneri în 
urmă, care s-a angajat în construirea 
socialismului, trecînd peste etapa capi- 
taiistă de dezvoltare —, Le Duan evi- 
dențiază concluziile partidului privind 
socialistă în 


revoluția şi construcția 
Vietnam. Abordînd rolul istoric al pro- 
letariatului, autorul se oprește asupra 


caracteristicilor proletariatului vietna- 
mez: mai tînăr decît cel din alte ţări 
şi născut într-o ţară colonială și semi- 
feudală, proletariat care are, în pre- 
zent, trăsături comune cu clasa mun- 
citoare internaţională; el subliniază că 
clasa muncitoare vietnameză are un 
înalt spirit de organizare şi de disci- 
plină şi că este singura clasă socială 
din țară capabilă să îndeplinească mi- 
siunea de forță conducătoare a revolu- 
tiei vietnameze. „Poziţia actuală a cla- 
sei muncitoare — scrie autorul — este 
aceea de clasă conducătoare a ţării şi 
societăţii în lupta pentru eliminarea 
sărăciei, înapoierii, ignoranței şi boli- 
lor, pentru crearea unei industrii şi 


agriculturi moderne, pentru continua 
creştere a condiţiilor de viață materia- 
le şi spirituale ale poporului muncitor 
şi pentru edificarea unei patrii so- 
cialiste, independente, libere, prospere 
şi puternice“. În etapa revoluţiei so- 
cialiste din Vietnam, arată autorul, 
lupta de clasă se manifestă, în princi- 
pal, printr-un proces de transformare 
revoluționară care vizează trecerea de 
la mica producţie individuală, disper- 
sată și înapoiată, la marea producție 
socialistă, cu o structură echilibrată și 
modernă, sub cele două forme de pro- 
prietate — a întregului popor și colec- 
tivă. Caracterul complex şi dificil al 
acestei lupte se manifestă, în principal, 
în domeniul transformării socialiste — 
de la mica producţie la marea produc- 
ție socialistă — și nu în lupta împo- 
triva burgheziei și proprietarilor jun- 
ciari, care au fost deja răsturnați. 

Analizînd condiţiile din Vietnam, pri- 
mul secretar al C.C. al Partidului Ce- 
lor ce Muncesc din Vietnam arată că 
procesul revoluției socialiste este un 
proces de schimbări revoluționare con- 
tinue, global, extrem de profund şi ra- 
dical. Este un proces marcat prin men- 
ținerea fermă a dictaturii proletariatu- 
lui, consolidarea rolului de conducător 
colectiv al maselor muncitoare şi rea- 
lizavea celor trei revoluţii: în relaţiile 
de producție, științifico-tehnică, ideolo- 
gică și culturală. 

În lucrare se face, totodată, o anali- 
ză profundă şi științijică a concepției 


————— 
Combinatul petrochimic din Schwedt (re- 
giunea Frankfurt-Oder) 


productivităţii muncii, ridicarea calităţii 
produselor, realizarea planurilor de in- 
vestiţii, scăderea costurilor. În aceste zi- 
le, presa din R.D.G. a informat despre 


e ra 


Partidului Celor ce Muncesc din Viet- 
nam în problemele fundamentale veri- 
ficate în practica revoluţiei vietname- 
ze, cum sînt dictatura proletariatului şi 
cele trei revoluții ; procesul înaintării 
spre marea producție socialistă; alianța 
mumncitoresc-țărănească; națiunea, de- 
mocraţia şi socialismul; raportul între 
rolul conducător al partidului, spiritul 
de conducător colectiv al claselor mun- 
citoare şi rolul organizării și gestiunii 
de stat; democrația socialistă şi drep- 
tul de conducător colectiv al maselor; 
crearea omului de tip nou; emancipa- 
rea femeilor; consolidarea partidului 
etc. 

Pentru edificarea economiei socialis- 
te în Vietnam, se subliniază necesitatea 


«dezvoltării cu prioritate și de o manie- 


ră rațională a industriei grele, pe baza 
dezvoltării agriculturii şi industriei u- 
șoare, a coordonării edificării indus- 
triei şi agriculturii pe ansamblul ţării, 
pentru a se ajunge la o structură eco- 
nomică industrial-agrară modernă; se 
precizează obiectivul construirii unei 
economii la eșalon central, în paralel 
cu dezvoltarea celei de la nivel regio- 
nal şi necesitatea îmbinării economiei 
cu apărarea națională; pe plan extern, 
Le Duan evidențiază direcţia funda- 
mentală de lărgire a relaţiilor economi- 
ce cu țările socialiste și cu alte țări, pe 
baza principiilor respectării indepen- 
denței şi suveranității naționale, « 
avantajului reciproc. 

Aşa cum subliniază agenția „V.N.A.*, 
„Revoluția socialistă în Vietnam“, lu- 
crare publicată în perioada pregătirti 
celui de-al IV-lea Congres al partidu- 
lui, aduce o contribuție importantă în 
ce privește linia de urmat a revoluţie: 
socialiste vietnameze pe ansamblul 
țării. 


succesele obţinute de oţelarii din Riesa și 
Hennigsdorf, de constructorii de maşini- 
unelte din Magdeburg, de  energeticienii 
din Boxberg, de muncitorii marelui com- 
binat chimic Leuna, de pe întregul front 


„al întrecerii socialiste. 


Deosebite rezultate a înregistrat și ini- 
ţiativa populară, denumită „să facem 
oraşele şi comunele noastre tot mai fru- 
moase“. Sute de mii de cetățeni — mun- 
citori, pensionari, elevi, studenți, gospo- 
dine — au participat la îngrijirea blocu- 
rilor de locuințe, la amenajarea de zone 
verzi, la colectarea de materiale vechi şi 
la alte acțiuni gospodăreşti. Pe largul 
front al întrecerii socialiste desfăşurată în 
întîmpinarea alegerilor, tineretul munci- 
tor s-a aflat în primele rînduri; o iniția- 
tivă cum a fost acțiunea „economia de 
materiale“ a permis realizarea a 136,6 mi- 
lioane mărci economii. 

Pe baza apelului Frontului Național, 
în săptămînile care au precedat alegerile, 
între cetățeni şi candidaţi a fost stabilit 
un viu dialog. În cadrul acestor întilniri, 
la numeroasele adunări electorale de pe 
întreg cuprinsul ţării au fost trecute în 
revistă succesele obţinute în cele mai di- 
verse domenii ale dezvoltării economice 
şi sociale, au fost stabilite noi obiective 
de interes local și naţional. 

În perioada legislativă care a trecut, 
planurile de dezvoltare a economiei na- 
tionale au fost îndeplinite an de an. Din 
1971 şi pînă în 1975, a fost realizat un 
venit naţional în valoare de 634,6 miliar- 
de mărci, cu 145,5 miliarde mărci mai 
mult decit în planul cincinal precedent, 
şi cu peste zece miliarde mai mult decit 
au prevăzut directivele celui de al VIII- 
lea Congres al P.S.U.G. Pentru ridicarea 
nivelului material şi cultural al poporu- 
lui, au fost destinate mijloace materiale 
sporite. În cincinalul 1971—1975, pentru 
îmbunătăţirea condiţiilor de viaţă ale po- 
porului, au fost repartizate fonduri în 
valoare de 161 miliarde mărci, cu 8,9 la 
sută mai mult decit în cincinalul pre- 
cedent. 

Actualul plan cincinal prevede înscrie- 
rea R.D. Germane pe noi coordonate de 
dezvoltare. Astfel, pentru anul 1980 se 
prevede ca venitul naţional să ajungă la 
185 miliarde mărci. În anul întemeierii 
R.D. Germane, el consemna cifra de 22 
miliarde mărci. În 1980, venitul naţional 
va fi, deci, de opt ori mai mare. De ase- 
menea, cincinalul prevede un amplu pro- 
gram de construcţii de locuințe. Pină la 
sfirşitul lunii septembrie anul acesta, au 
fost predate 108571 din cele 750000 lo- 
cuințe care urmează să fie construite sau 
modernizate pînă la sfîrşitul anului 1980. 
La acestea se adaugă noi școli,  creşe, 
grădiniţe de copii, spaţii comerciale etc. 

La Adunarea Populară care a avut loc 
la Karl-Marx-Stadt în ajunul alegerilor, 
Erich Honecker, secretar general al C.C. 
al P.S.U.G., referindu-se la perspectivele 
dezvoltării R.D. Germane, a spus, printre 
altele: „Fiecare dintre noi știe ce eforturi 
sînt necesare pentru realizarea noilor 
sarcini. De aceea, pe prim plan stau in- 
tensificarea producţiei şi, îndeosebi, pro- 
gresul tehnico-știinţific... Numai în mă- 
sura în care vom spori productivitatea, 
va fi posibil ca, în decursul planului 
cincinal, să înfăptuim şi alte măsuri 
sociale“, Secretarul general al C.C. al 
P.S.U.G. a subliniat, totodată, că votul de 
duminică înseamnă un vot pentru pace şi 
socialism, pentru continuarea politicii de 
ridicare permanentă a nivelului de trai, 
material şi cultural al poporului, pentru 
întărirea multilaterală a R.D.G. 

Rezultatele alegerilor de duminică con- 
stituie o expresie semnificativă a voinţei 
unanime a poporului din R.D. Germană 
de a-şi dedica toate forţele, întreaga 
energie creatoare, ţelului luminos al pro- 
păşirii ţării pe calea socialismului. 


10 


ZIUA 
NAȚIUNILOR UNITE 


Abdel Salam Dajani 


director al Centrului de Informare al O.N.U. 
pentru România 


Ziua de 24 octombrie, sărbătorită în în- 
treaga lume ca Ziua Naţiunilor Unite, 
marchează, anul acesta, a 3l-a aniversare 
a înființării Organizaţiei mondiale după 
cel de-al doilea război mondial. 

În efortul de a oglindi transformările 
extraordinare care au avut loc în pe- 
rioada dinamică ce s-a scurs de la înfiin- 
tarea ei, Organizaţia mondială s-a schim- 
bat şi s-a dezvoltat ca un organism viu. 
În ciuda speranţelor inițiale că Naţiunile 
Unite vor preveni, pentru totdeauna, iz- 
bucnirea războaielor, omenirea n-a fost, 
totuși, cruțată de realitatea crudă a noi- 
lor surse de tensiune și conflict apărute în 
diferite părţi ale planetei. S-au născut 
probleme noi, de natură diferită, la care, 
după anii '40, lumea nici nu se aștepta, 
probleme care cereau o soluţionare ur- 
gentă. 

Ce-au făcut Naţiunile Unite în fața unor 
astfel de probleme atit de complexe, vaste 
și serioase care confruntă omenirea ? Au 
rămas inactive? Răspunsul este categoric : 
nu ! 

Pătrunse, în aceeași măsură, de viziunea 
unei lumi mai bune, o lume a păcii, jus- 
tiţiei şi progresului, Naţiunile Unite au 
făcut eforturi necontenite — deşi uneori 
dezamăgitoare — pentru a rezolva vechile 
probleme și a ajuta la soluţionarea celor 
curente sau a celor nou apărute. Unele 
dintre acestea rămîn încă de actualitate 
pe agenda O.N.U., cum ar fi Orientul 
Mijlociu, Cipru sau problemele Africii de 
Sud. În multe situații conflictuale, rolul 
Naţiunilor Unite în menţinerea păcii a 
fost unul dintre factorii cei mai impor- 
tanți pentru stabilitate. Deseori, Naţiunile 
Unite, prin diplomaţia discretă dar eficien- 
tă a secretarului general, au ajutat la 
încetarea disputelor şi la pregătirea căi- 
lor de soluţionare. 

În sfera decolonizării, Naţiunile Unite 
au jucat ceea ce secretarul general a nu- 
mit „un rol cu adevărat crucial“. Aceste 
eforturi, în paralel cu aspiraţiile şi chiar 
luptele popoarelor coloniale şi dependente, 
au dus la schimbări radicale pe harta 
politică a lumii şi chiar a Naţiunilor 
Unite : cu mai mult de 70 de naţiuni, care 
și-au cîștigat independenţa de la sfirși- 
tul războiului, Naţiunile Unite sînt, acum, 
o instituţie cuprinzînd 145 de state mem- 
bre, de trei ori mai mult decît la început. 

Deși au fost făcuţi unii pași pentru opri- 
rea cursei înarmărilor şi realizarea dezar- 
mării, conștiința predominantă la Naţiu- 
nile Unite este că trebuie făcut mult mai 
mult pentru a realiza acest ţel istoric. 

Se poate spune că Organizaţia mondială 
a înregistrat în rezolvarea problemelor eco- 


nomice şi sociale mai multe suc- 
cese ; şi acesta este un fapt recunoscut 
chiar de cei mai severi critici ai săi. 
O.N.U. încearcă să rezolve activ probleme 
atotcuprinzătoare, cum sînt cele privind a- 
limentaţia, comerţul, dezvoltarea, popu- 
laţia, mediul ambiant, aşezările umane, 
dreptul mării, problema apei — toate în 
contextul larg al înfăptuirii unei noi or- 
dini economice internaţionale, mai cores- 
punzătoare  realităţilor şi aspirațiilor de 
astăzi, mai echitabilă şi mai eficace. 

Nu trebuie să trecem cu vederea fap- 
tul important că Naţiunile Unite au rea- 
lizat țelul major de a elabora două acor- 
duri internaţionale pentru protecţia şi 
promovarea drepturilor umane şi libertă- 
ților fundamentale: Convenția privind 
drepturile economice, sociale și culturale 
şi cea privind drepturile civile şi politice, 
convenţii care au intrat deja în vigoare. 
În acelaşi timp, Naţiunile Unite au servit 
ca for adecvat, menit să elaboreze şi să 
realizeze multe din sarcinile privind codi- 
ficarea dreptului internaţional. 

Este adevărat că activitatea Organiza- 
ției mondiale n-a fost totdeauna încunu- 
nată de succes; s-au înregistrat şi dezamă- 
giri, zădărnicie şi slăbiciune. Dar, așa 
cum a afirmat secretarul general, Na- 
țiunile Unite nu pot fi mai puternice decit 
doresc statele membre să fie. În acest 
sens, nu trebuie să existe îndoiala că, în 
ultimă instanță, Organizaţia îşi datorează 
resursele, puterea, autoritatea şi inspirația 
voinţei politice comune a statelor mem- 
bre ale Naţiunilor Unite. 

În acest moment solemn, cînd sărbătorim 
Ziua Naţiunilor Unite, este mai drept şi 
mai potrivit să ne exprimăm încrederea 
în sprijinul crescînd pe care toate naţiu- 
nile şi guvernele îl vor da Organizaţiei, 
astfel ca rolul și eficiența acesteia să spo- 
rească în îndeplinirea misiunii sale de 
pace, dreptate și progres, într-o lume a 
cooperării şi înţelegerii. 

Sprijinul acordat de România Organi- 
zaţiei mondiale este viguros, şi acesta se 
reflectă şi în puternicul ajutor „care a 
fost şi continuă să fie asigurat Centru- 
lui de Informare al O.N.U. pentru Romă- 
nia, încă de la înființarea sa, în 1970. 
Scopul Centrului O.N.U. din Bucureşti este 
să informeze poporul român despre obiec- 
tivele și activităţile Organizaţiei, şi eu sint 
fericit să spun că, în îndeplinirea acestei 
sarcini, ne bucurăm de o autentică şi ac- 
tivă cooperare din partea guvernului şi a 
instituţiilor interesate din România. 


RHODESIA 


Preliminarii 


la Conferinţa 


La Geneva urmează să sosească, în zilele următoare, 


de la Geneva 


delegaţiile participante 


și să înceapă convorbirile preliminare referitoare la problema rhodesiană, iar con- 
ferinţa propriu-zisă ar urma să debuteze cu trei zile mai tirziu decit se prevăzuse 


inițial — adică la 28 octombrie a.c., — care 


să se desfăşoare la Palatul Na- 


țiunilor Unite din Geneva, dar nu sub auspiciile Naţiunilor Unite. 


În perspectiva deschiderii conferinţei, 
consemnăm o amplă activitate diplomati- 
că şi, implicit, declaraţii, opinii şi luări 
de poziţie privind ordinea sa de zi şi a 
modului în care aceasta trebuie rezolvată. 
În context, un loc aparte revine reuniunii la 
nivel înalt privind problema Rhodesiei, 
desfășurată în capitala Zambiei pe par- 
cursul unei singure zile — duminică, 17 
octombrie. De notat că, începînd din sep- 
tembrie şi pînă acum, este pentru a treia 
oară cînd, exceptind pe preşedintele 
Agostinho Neto al Angolei, aflat, în acele 
zile, în vizită în Bulgaria, şefii statelor 
„din prima linie“ (denumire atribuită ţă- 
rilor africane din Africa australă care au 
primit mandat din partea O.U.A. să ur- 
genteze, şi să sprijine reglementarea pro- 
blemei rhodesiene), s-au întîlnit şi au a- 
bordat noile evoluţii din zonă. În noua 
lor întîlnire, preşedinţii Tanzaniei — Ju- 
lius Nyerere, Mozambicului — Samora Ma- 
chel, Botswanei — Seretse Khama, şi 
Zambiei — Kenneth Kaunda —, că- 


rora li s-au alăturat lideri ai mişcării de 
eliberare a poporului zimbabwe — Joshua 
Nkomo, Robert Mugabe şi Abel Muzore- 
wa — au examinat căile de realizare „a 
unității mișcării de eliberare, precum şi 
problemele referitoare” la desfăşurarea 
Conferinţei de la Geneva, inclusiv cea a 
participării lui Ndabaningi Sithole, pre- 
şedinte al ZANU, o cunoscută personali- 
tate a mișcării de eliberare zimbabwe. 
Reamintim că existau deja cereri pentru 
extinderea participării la conferinţă şi ca 
urmare, luni, de la Londra, s-a anunţat 
oficial şi invitarea lui N. Sithole la Ge- 
neva. < 

Pe de altă parte, reuniunea la nivel 
înalt de la Lusaka a abordat şi evoluția 
luptei de eliberare din Rhodesia care, 
după cum au declarat conducătorii a- 
cesteia, nu va înceta pînă cînd poporul 
zimbabwe nu va dobîndi drepturile de a 
dispune de propriul destin. De altfel, 
chiar în ajunul reuniunii de la Lusaka, 
şeful statului zambian a subliniat că 


e 
Pi 


Un comentator al canalului de televi- 
ziune C.B.S. afirma, sîmbătă, că ameri- 
canii care nu sînt încă hotăriţi căruia 
dintre cei doi candidaţi  prezidenţiali 
să-i acorde votul la 2 noiembrie s-ar 
putea decide în raport cu preferința 
pentru unul sau altul din candidaţii la 
vicepreşedinție. O dezbatere televizată 
fusese organizată între aceştia — de- 
mocratul Walter Mondale şi republica- 
nul Robert Dole — vineri seara, la 
Houston, și, după opinia majorității ce- 
lor care au urmărit-o, a fost mai vie 
decit cele prezidențiale. Mondale s-a 
arătat calm şi sigur pe sine, iar Dole 
— plin de spirit şi agresiv. Cu toate 
că lucrurile spuse nu au fost noi — 


blican, 


Senatorii 
Mondale 
şi Robert 
candidaţi 
președinție 
partea partidelor 
democrat și repu- 
în timpul 
dezbaterii lor tele- 
vizate de la Hous- 
ton (Texas) 


WASHINGTON. Carter, la două puncte..; 


Mondale a reafirmat ideile partidu- 
lui democrat privind necesitatea reîn- 
noirii Administraţiei şi o mai mare a- 
tenție acordată problemelor sociale, şo- 
majului, inflației, iar Dole a reamintit 
experiența şi  reuşitele preşedintelui 
Ford și a criticat absența unor planuri 
concrete democrate, mai ales în politica 
externă — cele 75 de minute ale con- 
fruntării de la Houston au arătat, potri- 
vit comentatorilor, că fiecare din candi- 
dații la Casa Albă au făcut o bună ale- 
gere a coechipierului lor. 

În paralel cu activitatea coechipieri- 
lor lor, cei doi candidaţi la Casa Albă 
şi-au intensificat turneele şi declarați- 


Walter 
(stînga) 
Dole, 

la vice-, 
din 


TI] 


Unul din liderii populației de culoare din 
Rhodesia, Joshua Nkomo (dreapta) la o 
conferință de presă la Salisbury 


za 


ţara sa va sprijini intensificarea luptei 
armate pentru eliberarea  Rhodesiei, în 
eventualitatea că viitoarea conferinţă de 
la Geneva nu-și va atinge obiectivele. 
Evident, toate aceste precizări deveniseră 
cu atit mai necesare cu cît, cu cîteva zile 


Ph 


| 
ile. Preşedintele Ford afirmase, într-o 
conferință de presă ținută joia trecută, 
că, la cîteva săptămîni pînă la alegeri, a 
sosit timpul să fie dezbătute proble- 
me serioase (starea economiei, spre 
exemplu) şi să se pronunțe mai puţine 
atacuri directe la personalitatea celui- 
lalt. Ulterior, între Ford şi Carter a 
avut loc un schimb de telegrame pe a- 
ceastă temă, dar, în discursurile lor, 
fiecare a continuat să critice nu numai 
programul adversarului, dar şi să a- 
tragă atenţia asupra erorilor electorale 
comise. În problemele interne, rapoar- 
te pesimiste asupra viitorului econo- 
miei americane, date publicităţii în a- 
ceste zile, afirmă că, indiferent cine va 
fi ales, situația va fi aceeași, fapt ce 
reduce mult adeziunea alegătorilor la 
unul sau altul dintre programe. 

Partea cea mai importantă a campa- 
niei din această săptămînă a consti- 
tuit-o prezența, simultană, a celor doi 
în Vestul Mijlociu, în statele de ale că- 
ror mandate va depinde, se pare, numi- 
rea viitorului preşedinte. Gerald Ford, 
în special, a parcurs, într-un tren elec- 
toral, statul Illinois, stat care a deter- 
minat, din 1920 pină astăzi, întotdeauna 
învingătorul. 

La jumătatea săptămînii trecute, un 
sondaj Gallup acorda un avans de şase 
puncte lui Carter. La începutul acestei 
săptămîni, un sondaj al canalului de 
televiziune N.B.C., „printre cei succep- 
tibili să participe efectiv la vot“, redu- 
cea avantajul lui Carter la două 
puncte. Cursa rămîne, în continuare, 
foarte strinsă. 

S.T. 


Er 
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mai înainte, premierul guvernului minori- 
tar rhodesian, lan Smith a declarat săp- 
tăminalului britanic „Sunday Express“ că 
regimul său va combate acțiunile mişcă- 
rii de eliberare, pe toată perioada func- 


ționării guvernului interimar- (aproape 
doi ani). Într-un alt interviu, Smith de- 


clara că guvernul său și-ar fi „salvgardat 
poziţia şi că singurul lucru „pe care l-a 
acceptat este de a fi prezent la confe- 
rinţă“. 

Consemnînd o atare poziție rigidă a 
felului în care Smith concepe viitoarea 
conferinţă, agenţia „Reuter“ îşi exprima 
pesimismul în legătură cu şansele reuni- 
unii de la Geneva, considerind că „atitu- 
dinea lui Smith va fi cheia succesului sau 
insuccesului conferinţei“. „Dacă pînă la 
urmă, acesta va fi de acord cu transferul 
puterii în mîinile populaţiei majoritare, 
atunci se poate spune că reuniunea a 
avut succes“. „Dar, subliniază agenţia ci- 
tată, este foarte probabil că el se va 
înapoia la Salisbury şi va continua să 
lupte împotriva mișcărilor de eliberare şi 
a opiniei publice mondiale“. 

Tot în aceste zile, s-au aflat detalii şi 
cu privire la compoziţia delegaţiilor par- 
ticipante la Geneva. Joshua Nkomo va 
conduce o delegaţie de 18 membri (în 
care și Robert Mugabe) și 12 consilieri — 
printre care se află și Garfield Todd, fost 
premier alb al Rhodesiei, unul dintre cei 
ce s-au opus cu vehemenţă proclamării 
unilaterale a „independenţei“ acestei ţări. 
Abel Muzorewa se va afla în fruntea unei 
delegaţii de 20 de membri şi 11- consilieri. 
În ce priveşte delegaţia condusă de N. 
Sithole, nu s-a precizat încă numărul 
membrilor și componenţa ei. La rîndul 
său, Ian Smith va fi însoţit de patru mi- 
niștri şi de experţi. 

Între ultimele luări de poziţie semnalăm 
şi declaraţia președintelui tanzanian Ju- 
lius Nyerere, potrivit căruia, „Marea 
Britanie trebuie să-și asume responsabi- 
litățile sale de putere colonială și să nu 
se mulţumească doar să joace un simplu 
rol de intermediar“. În consecinţă, a pre- 
cizaţ Julius Nyerere, după formarea unui 
guvern interimar reprezentativ, Marea 
Britanie trebuie „să numească un guver- 
nator general însărcinat să conducă Rho- 
desia spre independenţa totală“. În sfîrșit, 
într-o conferință de presă ţinută la Sa- 
lisbury, J. Nkomo a cerut ca viitoarea 
reuniune de la Geneva să fie prezidată 
de Anthony Crosland, ministrul de exter- 
ne britanic. El a afirmat că guvernul 
britanic „minimalizează“ conferința, de- 
semnînd drept preşedinte al acesteia pe 
Ivor Richard, reprezentantul Marii Bri- 


tanii la O.N.U. Pe de altă parte, Nkomo a 


BANGKOK 


făcut cunoscut că delegaţia sa merge la 
conferință cu intenţia de a se consacra 
problemei definirii şi a rolului guvernu- 
lui de tranziţie din Rhodesia, a elaborării 
unei Constituţii, care să exprime regula 
majorităţii de culoare. 


Dar, asupra acestor aspecte, noi pre- 
cizări se vor face în zilele viitoare, odată 
cu apropierea deschiderii conferinţei de 
la Geneva. 


Dumitru Constantin 


„Cu fiecare pas — înapoi“ 


Două săptămîni după lovitura de stat care a readus militarii la putere în 
Tailanda, noile autorități menţin o politică de reprimare a forţelor democratice şi 
de consolidare a poziţiei ciștigate la 6 octombrie. 


A doua zi după lovitura de stat din 6 oc- 
tombrie, iniţiatorul ei, amiralul Sangad 
Chalăwyoo, declara că militarii vor 
rămîne pe scena politică tailandeză „doar 
pînă la restabilirea deplină a ordinii“. In- 
dicație vagă,  neconcludentă, ea a fost 
urmată, în săptăminile care au urmat, de 
continuarea măsurilor represive şi chiar 
de înmulţirea lor. Puţini dintre cei 3000 
de studenţi arestaţi au fost eliberați. 

În zilele următoare loviturii, între 800 
şi 1 000 de oameni politici — democrați, li- 
deri ai organizaţiilor sindicale şi alţii — au 
fost arestaţi. Un anumit număr de persoane 
a părăsit Bangkokul, plecînd într-o „direcţie 
necunoscută“, altele — printre care recto- 
rul Universităţii Thammasat — s-au refu- 
giat în străinătate. 

O serie de comunicate oficiale difuzate, 
începînd a doua zi după lovitura de stat, 
au precizat pedepse deosebit de severe 
pentru orice încălcare a regulilor institui- 
te de autorităţile militare. Astfel, persoa- 
nele care se întrunesc la Bangkok în nu- 
măr de peste cinci riscă şase luni închi- 
soară considerată suspectă. Sint vizate, 
în faţa unui tribunal militar, ale cărui 
sentinţe sînt fără apel. Din librăriile ca- 
pitalei, poliţia şi armata au confiscat şi 
au distrus peste un milion de lucrări, con- 
siderate a promova idei comuniste. Întrea- 
ga presă se află sub controlul cenzurii. 
reprezentată de trei comitete, alcătuite din 
militari și persoane cunoscute ca adversare 
ale ideilor de stînga ; unele aparţin chiar 
mișcării neofasciste Nawaphon. 

Intenția noii conduceri — reprezentate 
de Consiliul Naţional pentru reforme admi- 
nistrative (C.N.R.A.) — de a anihila orice 
eventuală împotrivire față de noul regim 
a fost confirmată şi de „centre de reeduca- 
re“ pentru indivizi consideraţi „ca primejdii 


Grevă însoțită de 
manifestații de stra- 
dă ale muncitorilor 
metalurgişti de la u- 
zinele Fiat din Tori- 
no, în semn de pro- 
test față de măsuri- 
le de austeritate de- 


cise, la 8 octombrie, 
de guvernul demo- 
crat-creştin condus 


de Giulio Andreotti 


In aceste zile la Bangkok: autoritățile 
militare au intensificat represiunea împo- 
triva forțelor democratice 


potenţiale pentru societate“. În realitate, 
poliţia are dreptul de a aresta orice per- 
soană considerată suspectă. Sînt vizate, 
însă, în special, persoanele recunoscute 
pentru vederile lor de stinga. Amiralul 
Sangad Chalawyoo, şeful Consiliului Na- 
tional pentru reforme administrative, re- 
cunoaște, de altfel, că obiectivul esenţial al 
C.N.R.A. este acela de „a restabili ordi- 
nea şi a combate comunismul“. 

Acţionind prin mijloace represive şi 
punind în mișcare un serios aparat mili- 
tar polițienesc opresiv, în intenţia clară 
de înăbușire a oricărei împotriviri, autori- 
tățile de la Bangkok se declară, la modul 
extrem de vag, preocupate de problema 
restabilirii „democraţiei“ tailandeze. Pen- 
tru premierul Kraivichien, „un regim de- 
mocratic puternic“ nu ar putea fi instalat 
în Tailanda înainte de 16 ani, împărţiţi în 
patru etape: de „renovare națională“, 
„dezvoltare preliminară a democrației“, 
de „dezvoltare a democraţiei“ şi, în fine, 
de „deplină democraţie“. 

Parafrazindu-l pe purtătorul de cuvînt 
al Consiliului Naţional care vorbea despre: 
„pas cu pas, înapoi la democraţie“, obser- 
vatorii” politici apreciază că, de fapt, ini- 
țiativele noului regim duc Tailanda, „cu 
fiecare pas, înapoi“, spre politica abolită 
în 1973. 


Liana Enescu 


LONDRA 


Parlament, 
guvern, opoziţie... 


Pină la viitoarele alegeri generale „poate fi un foarte lung drum“, a răspuns 
răspicat, în Camera Comunelor, premierul Callaghan unei întrebări a liderului con- 
servator Margaret Thatcher. Hotărirea guvernului de a rămîne la putere şi a pune 
în aplicare programul său, persistenţa dificultăţilor economice şi o reînnoită cădere a 
lirei sterline, definirea unor poziţii în politica fiecărui partid şi a sindicatelor, în 
urma conferinţelor de la începutul acestei toamne, şi reluarea activităţii parlamen- 
tului după vacanța de vară sînt principalele elemente ale actualului moment politic 
britanic. În spatele fiecăruia se află o țesătură de alte elemente care dau complexi- 
tate momentului, legindu-se între ele şi făcînd imposibilă abordarea vreunuia din 
aspecte fără a ţine seama de ponderea celorlalte în evoluţia generală. 


STAREA ECONOMIEI este, fără îndoia- 
lă, problema nr. 1 a Marii Britanii, la 
care, în cele din urmă, duc toate celelalte. 
Dar pentru tot mai mulţi din observatori 
— transmitea Claude Moisy de la „France 
Presse“ — Marea Britanie este prinsă în- 
tr-un „cerc vicios“ ; degradarea economiei 
agravează tensiunea politică, iar aceasta 
din urmă agravează încrederea în viito- 
rul economiei. În afara datelor fundamen- 
tale economice, rămase neschimbate — şo- 
maj de un milion şi jumătate de persoa- 
ne, inflaţia oscilînd în jur de 13 la sută, 
investiţii încă prea timide în industrie — 
au apărut și alte fenomene care exercită 
presiuni asupra guvernului. Balanța de plăţi 
a înregistrat un uriaş deficit de 365 mili- 
oane lire în luna septembrie (faţă de 293 
milioane în luna august) ; obţinerea unei 
rate a inflaţiei de o singură cifră, la înce- 
putul anului viitor, se arată a fi un obiec- 
tiv imposibil de atins ; produsul industrial 
a coborit, în lunile iunie-august, cu 1,6 la 
sută, comparativ cu trimestrul precedent, 
ceea ce aruncă oarecari dubii asupra şan- 
selor de redresare ; după mai multe osci- 
laţii, moneda a scăzut iarăși, la un nivel 
şi mai coborit decit precedentul (45,7 la 
sută depreciere, în raport cu puterea din 
1971). Principalele reacţii au fost nu atît 
din partea deputaţilor (laburiştii de stîn- 
ga — solicită anularea măsurilor restricti- 
ve anunţate anterior ; conservatorii — sus- 
țin că unica salvare stă în reducerea dras- 
tică a cheltuielilor publice), ci din partea 
celor mai direct legaţi de economie. Came- 
ra de comerţ britanică a adresat o scrisoa- 
re premierului în care cere schimbarea 
radicală a strategiei economice, întrucît 
„actuala politică face situaţia şi mai rea“. 
Iar sindicatele şi patronatul au propus un 
control al importurilor, după ce, tot îm- 
preună, cu două zile mai înainte, adresa- 
seră guvernului un memorandum de aju- 
torare urgentă a sectoarelor industriale 
amenințate de importuri (memorandum în 
care nu se solicitau, totuşi, restricţii la 
importuri). 

Răspunsul premierului şi al ministrului 
său de finanţe a mers pe linia celor, de 
multe ori, afirmate anterior : „Sint convins 
că există şanse considerabile pentru viitor, 
deoarece există un realism sporit din par- 
tea sindicatelor şi a patronatului asupra 
posibilității de a depăși problemele“ (J. 
Callaghan). Guvernul este hotărît să nu-și 
modifice strategia bazată pe „contractul 
social“ încheiat cu sindicatele, aprobată 
cu o majoritate de 13 voturi la reluarea 
lucrărilor parlamentului. Ministrul de fi- 
nanţe, Denis Healey, afirma cu acel prilej: 
„“Contractul social» nu e un tîrg al celor 
neavizaţi, ci fundamentul oricărei speran- 
te de redresare. Realizările sale sînt de o 
deosebită importanţă pentru succesul stra- 
tegiei noastre industriale. Orice ar reven- 


dica membrii opoziţiei, ei ştiu că progra- 
mul acesta se bucură de o deplină admira- 
ție din partea prietenilor noştri de peste 
hotare“. Dar, susținînd că nu există o al- 
ternativă la politica guvernului, declarînd 
că, în ultima parte a anului, sînt de aștep- 
tat creşteri în investiţiile industriale, pre- 
cizînd cîteva măsuri imediate pe plan fi- 
nanciar, Denis Healey a adăugat clar că 
„drumul spre restabilirea balanței în e- 
conomie și redresarea industriei este lung 
şi greu“, iar anul următor va aduce alte 
reduceri în veniturile populaţiei. Pentru 
moment, însă, guvernul este decis să aș- 
tepte rezultate mai concrete (care, după 
spusele lui Healey, au început să apară la 
nivelul întreprinderilor individuale), refu- 
zînd orice nouă reducere a cheltuielilor 
publice sau renunțarea la măsurile deja 
întreprinse. 


ASPECTUL FINANCIAR al stării eco- 
nomice include toate aceste noi măsuri 
controversate : majorarea taxei de scont 
de la 13 la 15 la sută şi sporirea suplimen- 
tară (cu două procente) a rezervelor spe- 
ciale ale băncilor, după ce, cu mai puţin 
de o lună în urmă, taxa de scont fusese 
urcată de la 11,5 la 13 la sută, iar depozi- 
tele speciale de la 3 la 4 la sută. Măsurile, 
fără precedent, vor să pună capăt explo- 
ziei masei monetare pe piaţa britanică din 
ultimele luni, să convingă Fondul Monetar 
Internaţional, căruia i s-a solicitat un îm- 
prumut, de capacitatea guvernului de a 
stăpîni economia şi să întărească lira. 
Există, însă, şi un revers : această scumpi- 


re a banului va afecta costurile industriale 
şi va îngreuna investiţiile de care indus- 
tria are nevoie, fapt în contradicţie cu 
unul din principalele obiective ale guver- 
nului. De aceea, cu toate că ministrul de 
finanţe a precizat că măsurile nu vor dura 
decît „cîteva săptămîni“, criticile au fost 
numeroase şi destul de ascuţite. 

Planurilor laburist şi conservator de 
redresare economică și financiară (prezen- 
tate deja de revista noastră) li s-a adăugat 
acum şi o altă alternativă, prezentată de 
secretarul general al P.C. din Marea Bri- 
tanie, Gordon McLennan, în ziarul „Mor- 
ning Star“. Programul acesta cuprinde, în- 
tre altele : o imediată înghețare a chirii- 
lor şi preţurilor (cu excepţia bunurilor de 
lux), extindere a economiei şi reducere a 
șomajului, revenire la contractele colecti- 
ve libere şi sporiri ale salariilor, pensiilor 
şi beneficiilor, oprire a reducerilor cheltu- 
ielilor publice, control al importurilor și 
stopare a exporturilor de capital, naţiona- 
lizare a marilor firme şi instituţii finan- 
ciare, sporire a investiţiei în industriile 
manufacturiere, reducere la jumătate a 
cheltuielilor militare. 


PARTIDELE ŞI CONFIGURAȚIA CO- 
MUNELOR. Conferinţele anuale ale parti- 
delor politice, desfăşurate în luna septem- 
brie, au fost preocupate, în principal, de 
problemele economice ale Marii Britanii, 
dar au evidenţiat, aproape în egală măsură, 
şi alte aspecte. Principalul partid al opo- 
ziţiei, conservator, a apărut spre surprin- 
derea multor observatori, mult mai unit 
decît .se aştepta. „Cruciada“ împotriva la- 
buriștilor, pe care a declanșat-o dna That- 
cher și la care a cerut tuturor britanicilor 
să adere, pare să aibă şanse reduse de suc- 
ces, cel puţin deocamdată. „Cabinetul fan- 
tomă“ dispune în posturile-cheie ale eco- 
nomiei de personalităţi cu mai puţină ex- 
perienţă (la finanţe. spre exemplu, sir 
Geoffrey Howe a arătat prea puţin că par- 
tidul său ar reuși lucruri mai bune). Dar, 
spre deosebire de anul trecut, conserva- 
torii dispun de un program mai limpede, 
chiar dacă dificil de îndeplinit. Se pare, 
că teama lor de a înfrunta din nou elec- 
toratul s-a risipit, majoritatea fiind de 
părere că ar putea profita de nemulţumi- 
rile existente astăzi în ţară şi că alegătorii 
ar opta pentru o schimbare a conducerii, 
chiar dacă nu toţi cred în programul con- 
servator. Pe de altă parte, partidul face 
eforturi să-și atragă sindicatele, cu toate 
că nu a renunţat la vechea sa idee a im- 
punerii hotărîrilor care, în ultimă instan- 
tă, nu poate duce decit la confruntări ase- 
mănătoare celor din anii 72—'"73. În sfîr- 
şit, un alt element important îl constituie 
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La 16 octombrie a 
fost organizat, în FE 
lipine, un referen- 
dum pentru apro- 
barea a nouă amen- 
damente la Constitu- 
ţia filipineză, care să 
permită formarea u- 
nei Adunări nationa- 
le, interimare. Preşe- 
dintele Marcos (în 
fotografie) a votat 
în oraşul său natal 
din nordul provinci- 
ei Luzon. Referen- 
dumul s-a încheiat 
cu o largă aprobare 
a amendamentelor- 
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„revenirea“ în prim plan a fostului li- 
der Edward Heath. Heath are încă mulți 
adepți printre conservatori şi, deşi anul a- 
cesta a sprijinit-o pe dna Thatcher, de- 
elarațiile sale din ultimul timp (uneori 
chiar susținînd măsuri ale guvernului la- 
burist) au plăcut multor membri ai parti- 
dului care îl mai socotesc încă apt de a 
conduce. Unii comentatori nu exclud chiar 
viitoare confruntări între E. Heath şi M. 
Thatcher. Oricum, este posibil ca noile 
elemente din poziția conservatorilor să 
influenţeze mersul evenimentelor în viaţa 
politică. 

- Dacă partidul conservator este ceva mai 
unit, dar nu prezintă încă un program eco- 
nomic mai convingător, situația pare să 
fie inversă de partea partidului laburist. 
Strategia sa economică, aprobată şi de 
conferința anuală și de parlament, a pri- 
mit sprijinul extrem de important al sin- 
dicatelor, dar disensiunile între diferitele 
tendințe laburiste s-au accentuat. În faţa 
dificultăților de moment, aripa de stinga 
şi Comitetul Executiv Naţional nu s-au 
împotrivit total strategiei, dar au limitat, 
în timp, sprijinul lor şi au decis acţiuni 
de viitor, considerate a fi mult mai la 
stinga decit pînă acum. Exemplele cele 
mai elocvente : hotărîrea de a înscrie, în 
viitorul program electoral, naționalizarea 
băncilor şi repetatele cereri de a opri re- 
ducerile cheltuielilor publice.  Rezoluţiile 
radicale adoptate de conferinţă, cărora pre- 
mierul li se opune, au determinat mulți 
comentatori să susțină, asemenea  săptă- 
minalului „The Economist“, că James 
Callaghan şi echipa sa „vor guverna fără 
partid“, susținuți doar de T.U.C., de par- 
lamentarii laburiști și de organizaţia extra- 
parlamentară laburistă. James Callaghan a 
trebuit, de altfel, să dea dovadă de multă 
abilitate, în ultimele luni. în raporturile 
sale cu membrii grupului de stinga, din 
jurul revistei „Tribune“. Recent chiar, 
după anunţul demisiei  liderului-adiunet 
Edward Short, Callaghan l-ar fi dorit în 
această funcţie pe Michael Foot (membru 
al aripii de stinga), sperind ca, astfel, stra- 
tegia economică a guvernului să fie mai 
puțin combătută. La alegerile care se des- 
făşoară în această săptămină pentru fune- 
ție se prezintă, însă, din partea dreptei, 
şi Shirley Williams, ministrul educației, 
personalitate foarte cunoscută şi care poa- 
te cîştiga, dar succesul ei n-ar duce decit 
la o redeschidere a  disensiunilor din 
partid. 

Dispunind de cîteva atu-uri, James Cal- 
laghan rămîne, deocamdată, ferm în toate 
deciziile sale şi, respingind orice idee a 
vreunui guvern de coaliţie sau' chemare la 
urne, a precizat că „atita timp cit voi mai 
continua să primesc sprijinul, chiar mo- 
dest, al colegilor mei, partidul laburist va 
continua să guverneze ţara şi eu să-l con- 
duc“. 

La începutul săptămînii trecute, Camera 
Comunelor şi-a reluat activitatea și, în a- 
fara programului economic, a mai dezbă- 
tut o serie de legi importante. Un calcul 
simplu al locurilor din Comune dă cîştig 
atit premierului, cît şi partidului laburist: 
dacă toţi deputaţii (în afara celor labu- 
riști) ar vota împotriva guvernului, acesta 
ar fi înfrînt cu cinci voturi ; dar reprezen- 
tanții partidului laburist scoţian, partidului 
laburist social şi democratic din Irlanda de 
Nord şi un independent din Ulster susţin 
guvernul, ceea ce reduce posibila opoziţie 
la un singur vot. În practică, însă, aproape 
toţi parlamentarii aparţinind micilor par- 
tide fie se abţin, fie votează alături de gu- 
vern în importantele dezbateri. James 
Callaghan pare să aibă, de aceea, dreptate, 
cînd declară că, pînă la viitoarele alegeri, 
va fi un drum lung. 


Stelian Țurlea 
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ATENA — ANKARA ATERT 


Acord pentru dialog 


Corespondenţă de la lon Badea 


Conformîndu-se recomandării Consiliului de Securitate, Grecia 


şi Turcia au 


convenit să înceapă un dialog nemijlocit pentru căutarea de soluții reciproc accepta- 
bile diferendelor care le separă asupra Mării Egee. În comunicatul care poartă 
semnăturile lui Dimitrios Bitsios și Ihsan Sabri Caglayangil, se arată că „miniștrii 
de externe ai celor două ţări au avut două întilniri la New York, ca să discute pro- 
blemel€ Mării Egee. Au căzut de acord să fie reluate convorbirile asupra spaţiului 
aerian al Mării Egee. Au căzut, de asemenea, de acord că problema delimitării pla- 
toului continental din Marea Egee va trebui să constituie obiectul negocierilor dintre 
cele două guverne, în scopul găsirii unei reglementări reciproc acceptabile. În acest 
scop, reprezentanţii celor două ţări se vor întilni la 2 noiembrie 1976, pentru a dis- 


cuta asupra ambelor probleme“. 


Așadar, două dintre spinoasele divergențe 
greco-turcești — cea privind controlul a- 
supra spaţiului aerian și cea privind deli- 
mitarea platoului continental în Marea 
Egee — au intrat pe făgașul negocierilor. 
Precizări ulterioare menţionează că, în 
prima fază, dialogul va avea loc la nivel 
de miniştri adjuncţi, „de experţi“, potrivit 
concepției că problemele trebuie abordate 
pas cu pas, cu răbdare şi atenţie. Sub as- 
pect procedural, se semnalează că, la scurt 
timp după începerea dialogului, miniștrii 
de externe grec şi turc se vor întîlni din 
nou, „pentru a examina modul în care evo- 
luează discuțiile experților, precum și 
eventualitatea că formularea unor noi idei- 
cadru a devenit necesară“ pentru promo- 
varea negocierilor. 

„Inaintăm spre convorbiri şi sperăm că 
acestea vor fi sistematice şi fructuoase“ — 
a declarat ministrul de externe grec, după 
anunțarea comunicatului comun. lar omo- 
logul său turc a completat: „Am hotărît 
să trecem la negocieri, prilej de a discuta 
rezultatele experţilor“. 

După momentele de încordare pericu- 
loasă a relaţiilor greco-turcești și după ne- 
liniștea care și-a făcut loc în luările de 
poziţie ale multor reprezentanţi la O.N.U., 
aceste declaraţii au fost primite cu senti- 
mente de uşurare în capitalele celor două 
ţări. Un reprezentant oficial de la Atena a 
dat expresie satisfacției cu care guvernul 
grec întîmpină consensul începerii dialo- 
gului şi, îndeosebi, faptul că — așa cum 
a apreciat el — „partea turcă a dat dovadă 
de dispoziţie de înţelegere. Acest fapt a- 
duce o atenuare a încordării, fără de care 
nu ar fi fost posibilă perspectiva dialogu- 
lui“ — a adăugat reprezentantul guver- 
nului grec, subliniind „speranţa acestuia 
într-o evoluție pozitivă a negocierilor 
greco-turceşști“.. Concomitent, ministrul de 
externe al Turciei, Caglayangil, a decla- 
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rat : „Dorim ca aceste negocieri, pe care 
le vom aborda cu bună intenţie şi în mod 
constructiv, să fie fructuoase şi să con- 
tribuie la rezolvarea definitivă a diferen- 


dului. Cu această intenţie şi în acest scop - 


începe partea turcă dialogul“. 

Declaraţiile oficiale din cele două capi- 
tale au fost urmate — cu nuanţările co- 
respunzătoare  — de luări de atitudine 
ale unor partide politice de opoziţie din 
Grecia şi Turcia, în sprijinul dialogului 
şi reglementării paşnice a litigiilor bi- 
laterale. 

La Atena și la Ankara. nimeni nu igno- 
ră, însă, complexitatea problemelor, iar 
declaraţiile oficiale ale celor două părţi 
subliniază gradul lor de dificultate. Sînt 
cunoscute, astfel, punctele de vedere dife- 
rite ale părţilor în ce priveşte rolul pe care 
l-ar putea avea Curtea Internaţională de 
Justiţie de la Haga în delimitarea platou- 
lui continental : Grecia își păstrează re- 
cursul la C.1.J., în timp ce Turcia neagă 
competențele acestui tribunal internaţio- 
nal. De asemenea, Turcia a amiînat cerce- 
tările seismice în Marea Egee pină în a- 
prilie 1977, în timp ce Grecia insistă pen- 
tru suspendarea totală a acestora sau limi- 
tarea lor la apele teritoriale turceşti, pînă 
la soluţionarea definitivă a litigiului. În 
sfîrşit, discursurile rostite în faţa Adunării 
Generale a O.N.U. de miniştrii de externe 
ai Turciei și Greciei au pus în evidenţă că 
înarmarea insulelor Dodecanezului şi, res- 
pectiv, crearea armatei a patra — „a Mării 
Egee“ —, la Izmir, se adaugă problemelor, 
şi așa numeroase, dintre cele două ţări. 

Existenţa şi enumerarea acestor aspecte 
nu diminuează, ci, dimpotrivă, subliniază 
importanţa hotăririi guvernelor grec şi turc 
de a trece la negocieri directe şi de fond, 
pentru găsirea unei reglementări pașnice, 
reciproc acceptabile întregului diferend. 


Serutin municipal in Belgia 


A fost ceea ce „France Presse“ de- 
numea „o campanie electorală fără pa- 
siune“. Poate reorganizarea administra- 
tivă (în loc de 2 359 comune există acum 
doar 596), poate dispariția unor liste de 
inspirație locală au influențat atmos- 
fera : confruntarea ce a precedat ale- 
gerile municipale din Belgia s-a des- 
făşurat sub auspiciile unui calm relativ. 
Totuşi, verdictul corpului electoral a 
fost așteptat cu un legitim interes. Cei 
şase milioane şi jumătate de belgieni 
care s-au prezentat în fața „urnelor 
pentru a desemna aproximativ 12 000 


consilieri municipali au optat pen- 
tru stabilitate. Modificările operate 
pe harta administrativă, prin fuziunile 
din 1975, împiedică apelul la compa- 
raţii. Dar comentatorii apreciază că nu 
s-au produs deplasări de voturi sem- 
nificative, care ar putea crea probleme 
actualului guvern condus de Leo 
Tindemans. D 

Sintezele agențiilor de presă indică 
un uşor avans al socialiștilor și social- 
creștinilor în zona valonă în detri- 
mentul liberalilor şi al Adunării va- 
lone, un progres net al Frontului fran- 
cofonilor la Bruxelles, menținerea po- 
ziţiilor  social-creştinilor în provinciile 
flamande. 


Marcel Negreanu 


Amestecul de monumentalitate şi intiml- 
tate este, poate, cel mai firesc sentiment 


pe care îl încerci la Luxemburg. Dimen- 
siunile geografiei sale naturale şi umane 
(2 586 kmp şi 352 700 locuitori) — care situea- 
ză Luxemburgul printre ţările cele mai mici 
din Europa — sint, aici, invers proporţio- 
nale cu bogăţia faptului uman, acela pe 
care istoria l-a șlefuit ca pe o operă de 
artă. Într-un spațiu ce măsoară numai 
57 km de la est la vest şi 82 km de la 
nord la sud, timpul se dilată, pentru că 
fiecare loc te obligă să zăboveşti, copleşii 
de frumuseţe. Detaliul devine el însuşi un 
peisaj, cu prelungi dimensiuni ce se aștern 
în adincime, În timp ce marginile tabloului 
capătă măsuri nesfirşite. 

Biografia Luxemburgului oferă argumente 
pentru aceste impresii in fiecare din capi- 
tolele sale. Acela care povesteşte deve- 
nirea sa istorică poartă o deviză sugestivă 
pentru spiritul acestui mic popor: „Mir 
welle bleiwen wât mer sin“ (vrem să ră- 
minem ceea ce sintem). 

Cite nume, ce au făcut faima cronicilor 
medievale sau ale  istoriilor moderne ale 
Europei, au străbătut istoria luxemburghe- 
zilor ! Incepind chiar cu acel mărunt conte 
din Ardeni, Sigefroi, care, în 963, a obţinut 
de la abația Saint-Maximin promontoriul 
stincos numit, atunci, Lucilinburhuc. Aici şi-a 
ridicat Sigefroi castelul său, nucleul viitoa- 
rei fortărețe, al orașului şi al țării Luxem- 
burg. Astăzi, vestigiile acestor începuturi 
de cronică le poţi contempla la Luxem- 
burg, cu sentimentul acela de monumen- 
talitate de care vorbeam. De pe stinca 
Bock, imaginea este covirşitoare. Pe acest 
loc se mai zăresc încă urme ale castelu- 
lui primilor conți şi duci de Luxemburg. 
intre personajele istorice ce frecventează 
istoria ţării, să-l mai numim pe Henri VII, 
care a devenit la inceputul secolului XIV 
impărat romano-german și pe care Dante 
il numea cu fervoare „restauratorul drep- 
tății, păcii şi libertăţii”. Sau fiul său, Jean 
cel Orb, mai apoi rege al Boemiei, unul 
din cei mai populari eroi ai povestirilor 
tradiționale luxemburgheze. Apoi, Wenceslas 


intiiul, care a fost, de fapt, „ultimul su- 
veran naţional al Luxemburgului în evul 
mediu“. Pină la dobindirea independenței, 


în 1839, au urmat aproape patru secole de 
dominație străină. Este adevărat — remarcă 
un istoric — că aceste dominaţii, în cea 
mai mare parte:a lor, n-au reușit să desfiin- 
teze „particularismul luxemburghezilor”, 
conştiinţa individualității lor naţionale. (Nu 
este curios, se intreba același, că numele 
a numeroase artere ale orașului Luxem- 
burg comemorează tocmai pe suveranii sau 
administratorii străini? Rue Philippe Il al 
Spaniei, rue Chimay, rue Louvigny, Avenue 


Monterey, Avenue Marie-Thérèse, Boulevard 
Joseph Il, Boulevard Napoleon...) 
Un spirit accentuat al conservării monu- 


mentelor istorice, așa cum au fost ele 
intrupate în piatră, iţi permite, pretutindeni 
in Luxemburg, să „citeşti“ istoria țării în 
vestigiile sale, strecurate și integrate în 
peisajul contemporan luxemburghez. lar 
pitorescul natural completează acest tablou 
prin relief și culoare, combinate cu mă- 


LUXEMBURG 


iestrie. Luxemburgul, capitala, de pildă, este 
izolat de profunzimile văilor  Alzettei și 
P6trussei ; nu poți pătrunde în cuprinsul 
său decit pe unul din numeroasele sale po- 
duri, Şi sînt nu mai puţin de 98. Cel mai 
celebru, „le Pont Adolphe“, construit la 
începutul secolului, are 221 de metri în 
lungime, 46 în înălţime, iar arcadele sale 
măsoară 84 de metri în deschidere. Un 
monument a cărui masivitate nu este lip- 
sită de suplețe. Dacă, în general, pentru 
a cunoaște un oraș trebuie, cum se spune, 
să-l „baţi cu piciorul”, aici, la Luxemburg, 
acest lucru este o necesitate practică. Je- 
sătura de străzi, care, îți prilejuiește la 
fiecare colț o descoperite, face să ajungi, 
de pildă, la Palatul Marelui Duce, în cen- 
trul oraşului, mai repede astfel, decit cu 
mașina. 

Fiecare așezare luxemburgheză este un 
mic univers în sine, minuscul (nici unul nu 
depășește citeva mii de locuitori), dar cu 
o caracteristică densitate a elementelor din 
care este alcătuit. Distanţele mici care des- 
part oraşele oferă, de fapt, o frecvenţă 
înaltă a succesiunii imaginilor. La Echter- 
nach, de exemplu, supranumit „mica Elve- 
ţie luxemburgheză“... Poate că faima sa 
este consacrată cel mai mult de „procesiu- 
nea dansantă“, care are loc, aici, în fie- 
care an. 20000 de „pelerini“ veniţi la 
Echternach, ca şi în secolul al XIV-lea cind 
a fost instituită — dar, de data aceasta, cu 
trenuri speciale și autocare —, străbat o dis- 
tanță de 1200 m, pînă la bazilica St. Wil- 
librord, executind trei pași înainte și doi 
înapoi, în ritmul unui marș-polcă. La Alt- 
wies, Larochette și Vianden ești invitat să 
vezi clădirile în care au locuit Victor Hugo 
şi Jules Verne. lar Valea Mosellei urmează 


Echternach : istorie şi prezent 


tipică a peisajului din Luxem- 
burg — Esch-sur-Sûre 


Imagine 


un adevărat traiect „podgorean“”, trecind 
prin Remich, Wormelange și Grevenmacher, 


“ale căror pivnițe de șampanizare sint, toto- 


dată, veritabile „muzee ale lui Bachus“, des- 
chise oricărui vizitator decis să nu piardă ni- 
mic din dulceața peisajului luxemburghez. 

S-a spus despre Luxemburg că „este un 
dar al fierului, așa cum Egiptul este un dar 
al Nilului“. Metafora nu este  nemăsurotă. 
În secolul al XIX-lea, se spune, ţara era 
foarte săracă. Abundentele sale minereuri 
de fier erau inutilizabile, datorită conţinutu- 
lui de fosfor, care le făcea improprii pen- 
tru fabricarea oțelului. Descoperirea, din 
1877, a unui inginer englez, Gilchrist Tho- 
mas, va permite, însă, detfosforizarea fontei 
şi deci exploatarea minereului  luxembur- 
ghez. Această invenție coincide cu „deco- 
larea“ economiei luxemburgheze, cu efecte 
în toate domeniile; ea a permis dezvolta- 
rea unei industrii moderne, cu o multitu- 
dine de industrii complementare — între core 
acelea de folosire a îngrășămintelor, ce au 
contribuit la punerea în valoare a terenuri- 
lor agricole —, extinderea rețelei feroviare, 
dezvoltarea relaţiilor comerciale externe. 
Docă siderurgia reprezintă axul economiei 
luxemburgheze, eforturile guvernului de di- 
versificare industrială au adus în peisajul 
economic al Luxemburgului şi alte verigi: 
chimia, construcţiile, energia ș.a. În fine, 
Luxemburgul este bine cunoscut ca un cen- 
tru financiar internaţional. Numărul mare cl 
instituțiilor bancare face să existe un birou 
de bancă la 488 de locuitori. 

Comerţul internațional reprezintă, în fapt, 
o „industrie” esenţială a Luxemburgului. 
Mai mult de 80 la sută din produsul na- 
țional brut este alcătuit din exporturi şi im- 
porturi. $i, în această privință, ne-a fost 
evocat la Luxemburg interesul pentru dez- 
voltarea cooperării cu România. „Guvernul 
nostru consideră — ne declara domnul Guy 
de Muyser, mareșal al Curţii — că, în lumea 
contemporană, țările trebuie să colaboreze, 
indiferent de sistemele lor social-economice. 
Știm că această poziție a noastră este apre- 
piată de cea a României“.  Caracterizate 
printr-o veche istorie, legăturile  româno- 
luxemburgheze au căpătat dimensiuni noi 
indeosebi în ultimii ani. Vizita președintelui 
Nicolae Ceaușescu in Luxemburg, în 1972, 
a reprezentat un moment esențial în dez- 
voltarea relaţiilor dintre cele două ţări, ea 
prilejuind între altele semnarea unui do- 
cument de mare valoare politică: Declara- 
ţia solemnă comună, cu privire la principiile 
relaţiilor dintre Republica Socialistă Româ- 
nia și Marele Ducat de Luxemburg. Dofnţa 
celor două țări de a conlucra mai strins in 
toate domeniile, de a dezvolta bunele ra- 
porturi stabilite va căpăta o nouă și preg- 
nantă expresie prin vizita in România a 
Marelui Duce Jean de Luxemburg șia 
Marii Ducese Josephine-Chariotte. Vizita, ne 
spunea domnul Guy de Muyser, „va avea atit 
o semnificație politică, cit şi una economică. 
Scopul ei este de a manifesta dorința dez- 
voltării cooperării bilaterale“. 
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llie Olteanu 


Cu ciţiva ani în urmă, Iranul iși aniversa, 
cu mindrie și fast, dar și cu incredere în vii- 
torul său, 25 de secole de la crearea impe- 
riului persan, cinstind peste veacuri memo- 
ria înțeleptului intemeietor ahemenid Cyrus al 
II-lea cel Mare. Eternizind în conştiinţa gene- 
raţiilor de azi şi de miine gloria evenimentu- 
lui de acum două milenii şi jumătate, cu în- 
cepere de la 21 martie 1976 (anul nou ira- 
nian), noul calendar adoptat — distanțindu-se 
cu 1180 de ani de cel islamic, pină atunci 
în vigoare — calculează datarea timpului de 
la întemeiere, consemnind, astăzi, anul 2535. 
Istoria acestui străvechi popor din sud-vestul 
Asiei a lăsat mărturii incontestabile ale glo- 
riei trecute în orașe puternice și înfloritoare, 
vestite în antichitate, ca Susa, Pasargadae, 
Persepolis, Shiraz, Isfahan. 

Un itinerar cuprinzind aceste locuri îi va 
revela călătorului efervescența spirituală, care 
a dominat timpurile, din Shiraz, oraş al tran- 
dafirilor şi poeților ; însemnele vitalității po- 
porului iranian, ale culturii antice, conservate 
de coloanele, capitelurile și portalurile ma- 
iestuosului Persepolis, unde cel de-al treilea 
descendent ahemenid, Darius, a durat un ine- 
galabil palat ; talentul și imaginaţia aceluiaşi 
popor care a construit minunatele moschei şi 
minarete de la Isfahan — cele mai vestite din 
iran. 

Dar acest itinerar persan începe, totuși, cu 
Teheranul. Moderna metropolă de astăzi nu 
are o istorie comparabilă în vechime cu aceea 
a altor orașe ale țării. Izvoarele amintesc de 
această localitate incepind cu secolul al IX- 
lea, dar, în cursul primelor veacuri ce au 
urmat, personalitatea sa a fost estompată de 
strălucirea marelui oraş din vecinătate, Rey. 
Dezvoltarea Teheranului a început, de fapt, 
după 1197, anul distrugerii Rey-ului de către 
mongoli și a începerii afluxului de populaţie. 
Deși oraș provincial lipsit de renume timp de 
mulţi ani, cel dintii șah al dinastiei Kadjarilor, 
Agha Muhamed Khan, i-a conferit, în 1783, 
rangul de capitală a Persiei, statut menţinut 
şi de întemeietorul dinastiei Pahlavi, Reza Șah 
cel Mare (13 dec. 1925). Este şi momentul din 
care Teheranul a dobindit o mare importanță 
în viaţa ţării, orașul cunoscind o succesiune de 
transformări edilitare și sociale. Este aproape 
un fenomen faptul că satul de acum 200 de 
ani a devenit astăzi — și, în special, în ul- 
timii 30 de ani — o mare și înfloritoare capi- 
tală. Explicabil insă prin ritmul accelerat im- 
pus dezvoltării sale, concomitentă cu a în- 
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tregii țări. Populaţia, care la începutul acestui 
deceniu era în jurul a două milioane, s-a du- 
blat. Acest aflux masiv iși găseşte explicaţia 
în industrializarea rapidă pe care a cunos- 
cut-o Teheranul. La periferia sa, pe locul unde 
poposeau cindva caravane și unde în decursul 
anilor au apărut cartierele săracilor, pot fi 
văzute, astăzi, coșurile fumeginde ale fabri- 
cilor de ciment, industriei chimice, ușoare ; 
tot aici funcționează marele complex „iran 
National“, de pe benzile căruia ies automo- 
bilele, autobuzele și microbuzele moderne care 
împinzesc șoselele ţării. 

Dimensiunii industriale a Teheranului i se 
adaugă în chip fericit vocaţia edilitară, edu- 
cativă, culturală, comercială, tehnică și ştiinţi- 
fică. O privire panoramică asupra orașului, 
dominat de piscurile înzăpezite ale masivului 
Alborz, ii este oricui la indemină de pe plat- 
forma superioară a maiestuosului turn 
Shahyad, ridicat acum cîțiva ani pe auto- 
strada care merge spre aeroport, ca un sim- 
bol al gloriei trecutului, eforturilor prezentu- 
lui și al încrederii poporului iranian într-un 
viitor mai bun. De la înălțimea celor 50 de 
metri ai monumentului, ochiul surprinde ani- 
maţia de pe largile artere care străbat capi- 
tala : bulevardele Pahlavi şi Hafez (de la 


Linie de asamblare la „Iran National“ 


Vedere de ansamblu a capitalei iraniene 


Bazarul din Teheran 


nord la sud), Takhte 'Djamchid și Shah Reza 
(de la est la vest). Acestea sint flancate de 
impunătoare building-uri în care funcționează 
spitale, bănci, birouri, magazine şi alte, insti- 
tuţii publice. Fizionomia arhitectonică a me- 
topolei este dată de coexistența, într-o or- 
monioasă îmbinare, a noilor construcţii cu nu- 
meroase alte edificii mai vechi, care conservă 
un stil autohton plin de imaginaţie, dar și 
adevărate tezaure de cultură şi artă iraniană. 

În inima orașului, în partea de sud, pala- 
tul Golestan, fostă reședință imperială — acum 
muzeu şi, totodată, reședință oficială pentru 
înalții oaspeţi ai statului iranian — păstrea- 
ză, în sala tronului, o remarcabilă colecţie de 
covoare şi obiecte de artă din secolul al 
XIX-lea, porțelanuri vestite de Sèvres și Meis- 
sen, chinezești și japoneze. Golestanul este 
unul din numeroasele obiective care răspund 
unui justificat interes turistic manifestat de 
vizitatorii străini ai Iranului. | se alătură im- 
punătoarea moschee cu opt minarete, Sepah- 
salar, din piața Baharestan — care adăpos- 
tește o celebră bibliotecă de 18 000 volume —, 
și celelalte așezăminte muzeale : Palatul de 
Marmură (muzeul Pahlavi), în care sint păs- 
trate și expuse publicului numeroase picturi 
și relicve din secolul trecut ; muzeul arheolo- 
gic, cu piese reprezentative din fiecare pa- 
rioadă a îndelungatei istorii a Iranului ; te- 
zaurul coroanei expus la banca Markazi, cu- 
prinzind, între altele, tronul Păunului şi Globul 
de bijuterii (format din 51 366 pietre preţioa- 
se), coroana imperială oficială și marele dia- 
mant  Darya-e-Nour (Marea de lumină). 

Un interes aparte îl stirnește, însă, Bazarul, 
vestitul bazar din Teheran, situat în imediata 
vecinătate a Golestanului. Kilometri întregi de 
străduțe acoperite formează un adevărat la- 
birint, animat de neintrerupta forfotă a miilor 
de oameni împinși aici de un interes comercial 
sau, nu de puţine ori, de curiozitate. O re- 
vărsare de mărfuri dintre cele mai diferite, 
de la covoare, bijuterii și pînă la insignifiante 
brelocuri, așezate pe tejghele, în rafturi, agă- 
tate sau, pur și simplu, întinse pe caldarim, 
atrage irezistibil valuri după valuri de cum- 
părători. 

Poate că, în încercarea de a surprinde pro- 
filul contemporan al metropolei iraniene, ar 
trebui să zăbovim citeva momente și asupra 
modernului complex sportiv, înălțat în apro- 
pierea orașului cu cîțiva ani în urmă. Con- 


struit după standardele olimpice, pentru a 
găzdui cea de-a șaptea ediţie a jocurilor 
asiatice (sept. 1974), Centrul sporturilor Arya- 
mehr este, fără îndoială, unul din cele mai 
elegante și mai bine dotate complexe sporti- 
ve din lume, putindu-se organiza, aici, con- 
cursuri din majoritatea disciplinelor sportive. 

Tradiţia știinţific-educativă a capitalei se 
leagă de activitatea desfășurată pe acest tă- 
rim de universitatea orașului. Încă în 1849 e- 
Xxistau școli de medicină și tehnologie în Te- 
heran, în 1899 adăugindu-li-se cea de științe 
politice. În 1934, după ce necesitatea unei 
universități devenise evidentă, a fost fondată, 
printr-un act al Majlis-ului, Universitatea din 
Teheran, incorporind aşezămintele de învăță- 
mint superior existente și creind altele noi. De 
atunci, alte măsuri au propulsat extinderea şi 
modernizarea universității. 

Cel mai vechi, mai mare şi mai dezvoltat 
centru de învățămînt superior din Iran — cu 
17 facultăți și 35 de institute afiliate — Uni- 
versitatea din Teheran a dat generații de 
specialişti în variate domenii, contribuind la 
rapida dezvoltare industrială a ţării, influen- 
țind hotăritor și asupra vieții economice, cul- 
turale şi ştiinţifice a poporului iranian. Este 
contribuția de neprețuit pe care acest centru 
științific şi cultural o aduce necontenit la ope- 
ra de modernizare a ţării. 


Artizanat iranian 


Altădată simplu exportator de materii pri- 
me neprelucrate, Iranul depune astăzi efor- 
turi considerabile pentru a-şi aduce „la zi” 
propria sa industrie extractivă și prelucră- 
toare, de construcţii de mașini și ușoară. lar, 
in această operă, lranul a ştiut să adauge 
energiilor propriului popor efectele benefice 
ale cooperării internaţionale. 

Animate de aspirații comune — ale dezvol- 
tării economice armonioase şi cooperării mul- 
tilaterale în pace și înțelegere —, România și 
Iranul și-au consolidat și diversificat permanent 
raporturile reciproce, cu străvechi rădăcini în 
istoria celor două popoare. În anii din urmă, 
mai cu seamă, relațiile româno-iraniene au 
cunoscut o evidentă întărire și aprofundare, 
contribuţia hotăritoare  aducind-o întilnirile 
şi convorbirile, de la București și Teheran, în- 
tre preşedintele Nicolae Ceaușescu şi șahinşa- 
hul Aryamehr. 

Bazate pe principiile consemnate în Decla- 
rația comună, semnată în mai 1973, la Bucu- 
rești, legăturile bilaterale sint marcate prin 
creşterea și diversificarea schimburilor econo- 
mice, prin dezvoltarea cooperării și colaboră- 
rii tehnico-știinţifice, prin dezvoltarea susținu- 
tă a raporturilor culturale. Și, totodată, prin 
eforturile perseverente pe plan internaţional 
pe care România și Iranul — țări în curs de 
dezvoltare — înțeleg să le desfășoare pentru 
întărirea păcii, pentru făurirea unei lumi a 
înțelegerii și cooperării, a unei lumi mai bune 
şi mai drepte. 
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Crăciun lonescu 


Uriașa suliță de beton și oțel, purtind nu- 
mele de Donauturm (Turnul Dunării), pare să 
atingă, cu virful său ascuţit, azurul cerului 
uneia din puţinele zile cu soare ale acestei 
toamne vieneze. La casa de bilete de la in- 
trare, se formează permanent o mică coadă 
din care răzbat frinturi de fraze în numeroase 
limbi ale pămintului. Marea majoritate a vi- 
zitatorilor o constituie străinii, dar și mulţi au- 
tohtoni din provincie, dornici să admire pano- 
rama completă a capitalei țării. 

Un ascensor ultrarapid, de mare capacita- 
te, ne conduce în treizeci de secunde la 165 
de metri înălțime. Senzaţia vitezei ni se pare 
mai puternică decit într-un avion cu reacţie, 
la decolare. Donauturm măsoară, în total, 252 
de metri, dar este accesibil vizitatorilor doar 
pină la coroana rotitoare, unde se află un 
restaurant elegant şi o cochetă cafenea, ocu- 
pind două etaje suprapuse. Coroana efectu- 
ează o rotire în jurul axului, pe par- 
cursul a 13 minute, oferind clienţilor așe- 
zaţi la mesele restaurantului sau cafenelei 
imagini de carte poștală ilustrată, ale Vienei 
privită de la înălţime. 

Taxa de urcare este de 25 de șilingi (ceva 
mai mult de un dolar și jumătate), dar cele 
două ascensoare, în tandem, perfect sincro- 
nizate, nu prididesc transportind milioane de 
vizitatori din 1964, anul construcției acestui 
impozant punct turistic. Citeva trepte mai 
jos, sub coroana rotitoare, o terasă circu- 
lară, cu mici lunete, instalate în puncte fixe 
pe balustradă, prin care poţi vedea apro- 


Impunătoarea clădire 
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Donauturm : 252 metri 


piată, timp de un minut, (după ce în prea- 
labil ai introdus o monedă de un şiling) în- 
treaga Vienă cu împrejurimile ei cu tot, con- 
stituie un popas normal pentru oricine vizitea- 
ză Donauturm. 

Turnul Dunării se află amplasat pe malul 
sting al „fluviului albastru“ (cenușiu şi aici, 
ca pe tot parcursul său european), în mijlo- 
cul lui Donaupark, splendidă amenajare pen- 
tru odihnă şi distracţie, cu terenuri de sport, 
multe piscine şi o ingenioasă instalaţie de 
telescaune ce-ţi permite să priveşti de sus ani- 
maţia aleilor şi broderia desenelor naturale 
ale rondurilor cu flori de toamnă, Pe Alter 
Donau, un braţ în formă de arc al Dunării, 
ce inconjoară marele parc, transformindu-l de 
fapt într-o insulă, pasionaţii sporturilor nau- 
tice, profitind de timpul frumos, fac să în- 
florească, pe luciul apei, pinzele multicolore 
a zeci de yole plutind în adierea uşoară a 
vintului, ca nişte lebede uriaşe. 

De pe terasa turnului, vizibilitatea se do- 
vedeşte perfectă. Am avut noroc, pentru că, 
toamna, zilele senine sint rare şi, în gene- 
rai, voalul de ceaţă te împiedică să distingi 
ceva dincolo de linia Dunării. Dar, de data 
asta, se zăreau nu numai contururile întregii 
Viene, cimpia şi pădurile înconjurătoare, ca 
pe o hartă în relief, dar și lanțul fumuriu al 
Carpaţilor Slovaciei, amintind că distanța, pe 
şosea, dintre capitala austriacă şi Bratislava 
nu depăşeşte 60 de kilometri. 

La picioarele noastre, Dunărea își continuă, 
molcomă, drumul său — început nu departe, 
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in Pădurea Neagră bavareză — traversată de 
liniile subţiri ale celor cinci poduri vieneze in 
funcțiune. Al șaselea, Reichs-Briike, singurul 
scăpat nedistrus în cursul ultimului război 
mondial, s-a prăbușit anul acesta, lo 1 au- 
gust, datorită unui fenomen core s-or putea 
numi îmbătrinirea subită a corpului metalic, 
blocind circulația pe Dunăre în dreptul Vie- 
nei. Pentru deblocarea Dunării, tehnicienii 
austrieci au lucrat zi și noapte, reuşind să 
deschidă recent, printre dărimăturile podului 
acoperite de apă, un canol de trecere, na- 
vigaţia fluvială fiind redată traficului coti- 
dian în ambele sensuri. Paralel cu îndepăr- 
tarea rămășițelor podului prăbuşit pe fundul 
Dunării, în apropiere au introt in șantier 
două noi poduri de mare capacitate, ole că- 
ror forme au şi incepui să se relieteze. 

Dincolo de Dunăre, un al doilea arc de 
apă, mult mai lung, creat de un alt brot al 
fluviului — Donau Kanal — înconjoară o zonă 
întinsă a orașului unde se află parcul şi cen- 
trul de distracţii Prater, precum şi pavilioanele 
Tirgului Internaţional din Viena ce își des- 
chide porţile de două ori pe an — primăvara 
şi toamna — cu participarea a numeroase fir- 
me industriale din diverse țări. Şi în această 
toamnă, ţara noastră era prezentă lo Tirgul 
de la Viena cu o expoziţie generală de măr- 
furi care a fost vizitată de președintele Repu- 
blicii Austriece, dr. Rudolf Kirchschlaeger. 
Participarea constantă a României la Tirgul 
de la Viena este semnificativă în contextul re- 
laţiilor economice dintre cele două ţări, cu 
un volum de schimburi ce s-a dublat in de- 
cursul ultimilor cinci ani, iar succesul deținut 
la această ediție de toamnă reflectă interesul 
reciproc pentru lărgirea, în continuare, a le- 
găturilor comerciale româno-austriece. 

Din Donauturm, Praterul se distinge destul 
de bine şi ziua, dar cu atit mai mult noaptea 
cind luminile sale scinteiază feeric. Punctul 
de reper îl constituie celebra Wurstelprater, 
roata gigantică cu un diametru de 67 metri, 
devenită, incepind din 1897, cind a fost con- 
struită, unul din simbolurile Vienei. Praterul 
este locul cel mai popular al Vienei. El atra- 
ge deopotrivă pe tineri şi bătrîni, pe localnici 
şi străini, amuzindu-i cu căluşeii care, aici, 
nu sint de lemn, ci ponei vioi, in carne şi oa- 
se ; cu roţile norocului şi standurile de tir cu 
premii şi multe alte barăci şi instalaţii, ce 
amintesc de moşii noştri, dar pe o scară mult 
mai largă şi, se înţelege, mai contemporană 
- sălile jocurilor electrice fiind predominante. 
Toamna, Praterul se pregăteşte de iemat: 
faimoasele sale berării în aer liber, chioşcuri- 
le cu cartofi prăjiţi, la cornet, sau cu gogoşi 
înfuriate, toate celelalte săli şi barăci işi în- 
chid, rind pe rind, porţile sau îşi trag obloa- 
nele pină cind soarele primăverii va încălzi 
din nou cerul vienez. Vizitatorii străini nu re- 
zistă însă tentaţiei de a face o promenadă 
prin Prater, chiar și în zilele din mijloc de 
toamnă cînd activitatea i se reduce aproape 
complet. După ce, în cursul zilei, au vizitat 
palatele-muzeu ale Vienei: Hofburg-ul, mo- 
numentalul complex de clădiri din centrul o- 
rașului — fosta reşedinţă de iară a Curţii 
Imperiale ; Schânbrunn-ul, cu întinsul său 
parc de o frumuseţe inegalabilă — reședința 
imperială de vară ; Belvedere — care a apar- 
ținut prinţului Eugeniu de Savoia, și multe alte 
splendide vestigii încărcare de amintiri isto- 
rice, turiștii străini se îndreaptă in mod obiş- 
nuit fie spre Prater, fie spre pitorescul Grin- 
zing, cartier vienez cu uliți strimte, în pantă, 
unde, în serile de toamnă, găseşti dificil un 
loc de parcare pentru automobil sau un scaun 
la o masă în puzderia lui de „Heuriger“-uri. 
Localuri mici, cu tradiţie, înşiruite unul lingă 
altul, de-a lungul ulițelor cartierului, unele cu 
vechime de secole, ele sint destinate comer- 
cializării proprii a vinului produs în micile 
podgorii, din spatele coselor, întinse pe dea- 
lurile Grinzingului. „Heuriger” se numește şi 
vinul nou, servit aici in căni de o litră, dar 
şi muzica specifică a lăutarilor ce iţi cintă 
la ureche melodii specifice. 

Toate acestea sint locuri bătute permanent 
de torentul turiștilor străini ce inundă Viena 
zi de zi. Monumentele istorice perfect păs- 
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Viena se completează continuu cu noi car- 
tiere de locuințe moderne 


trate, tradiţiile sale culturale, splendidele im- 
prejurimi fac din Viena un oraș prin excelență 
turistic. 

In Austria, de altfel, cu staţiunile montane 
de renume pe plan mondial, turismul cunoaşte 
o mare dezvoltare, constituind o sursă de 
prim ordin la formarea venitului naţional. In- 
dustria turistică — dotată pe ansamblul te- 
ritoriului cu peste 17000 de hoteluri și pen- 
siuni, 2600 teleschiuri, 361 telescaune şi 120 
de teleferice, cu foarte multe amenajări di- 
verse în acest scop — a încasat, în 1975, su- 
ma totală de 48,5 miliarde șilingi (circa 2,8 
miliarde de dolari) cheltuiţi de cei 11 539 591 
străini care au intrat, în decursul anului, în 
țară. 

Dar Austria nu este numai o țară turistică. 
Economia sa se bazează pe o industrie soli- 
dă, modernă și diversificată, această carac- 
teristică fiind vizibilă și la Viena, inclusiv din 
înălțimea Donauturm-ului amplasat în zona 
cartierului muncitoresc Florisdorf, celebru prin 
insurecția eroică din 1934 împotriva reacţiunii 
si fascismului. Zonele industriale ale Vienei 
cuprind numeroase întreprinderi pentru pre- 


Imagine dintr-o mare întreprindere 
austriacă 


—— 
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lucrarea metalelor, mecanică de precizie şi 
electrotehnică, aducind o contribuție impor- 
tantă în economia națională. 

Viena numără astăzi aproape 1,7 milioane 
de locuitori la o populație totală a ţării de 
7,5 milioane, fiind însă singura capitală eu- 
ropeană care, în ultimul secol, a inregistrat 
un regres demografic, determinat, în princi- 
pal, de schimbările pricinuite de cele două 
războaie mondiale, indeosebi după ce, in 
1918, orașul a încetat să mai fie centrul unui 
imperiu ce număra, in amurgul său, 55 milioa- 
ne de oameni. În cursul ultimului război mon- 
dial, Viena a avut de -suferit, de pe urma 
bombardamentelor aeriene anglo-americane, 
distrugeri în proporţie de 13 la sută, fiind 
lovite şi unele monumente istorice, cum ar fi, 
de pildă, bătrina catedrală Stephansdom, in 
virstă de peste o jumătate de mileniu, cu fai- 
moasa sa turlă inaltă de 137 de metri, vi- 
zibilă din toate colţurile capitalei. Dar clă- 
dirile distruse de pe urma războiului au fost 
repede reconstruite și, ceea ce este mai sem- 
nificativ, în condiţiile unei stagnări demogra- 
fice, Viena s-a înfrumusețat, în ultimele de- 
cenii, cu noi construcţii de interes edilitar sau 
cartiere de locuințe moderne. Acestea din ur- 
mă, se înțelege, au apărut în zonele mărgi- 
nașe, delimitindu-se de stilul arhitectonic tra- 
dițional al vechiului oraş. Pe malul sting al 
Dunării, dincolo de Donaupark, se pot vedea 
șiruri lungi de blocuri albe de locuinţe, nou- 
nouţe, și, în fața lor, impozantul „Centru in- 
ternaţional“ aflat incă în construcţie, care “ir 
faza finală va dispune de 11 săli de confe. 
rinte și va adăposti sediile unor organizaţii 
internaţionale, cum sint Agenţia internaţio- 
nală pentru energia atomică (A.l.E.A.) şi Or. 
ganizaţia Naţiunilor Unite pentru dezvoltare 
industrială, Viena devenind tot mai mult, în 
ultimul timp, polul a numeroase activități cu 
caracter internaţional — congrese, conferinţe, 
reuniuni de diverse feluri. , 

În preocupările edilitare ale Vienei de ozi, 
o atenţie sporită i se acordă problemei 
transportului în comun, atit în vedereo des- 
congestionării traficului automobilistic intens, 
sufocant în orele de virf, eliminării lui din 
zonele de interes istoric, cît și reducerii poluă- 
rii. Tramvaielor silenţioase, autobuzelor cu 
etaj şi trenului electric orăşenesc (cu 
caracter de  semi-metrou) li se vor adu. 
ga, în viitor, patru linii de metrou, cu o lun- 
gime totală de 30 kilometri, a căror construc- 
ţie a început în 1971. Prima linie va intra în 
funcţiune peste doi ani, pe un traseu de 6 
km, făcind legătura între cartierele sudic şi 
de nord-est. Șantierele metroului sint vizibile 
în multe puncte din Viena, dar cel ce atrage 
mai mult atenţia se află în Stephansplatz, lin- 
gă marea catedrală, construit pe mai multe 
niveluri, unde, în faza finală, toate cele pa- 
tru linii se vor întilni. La suprafață, va ră- 
mine însă, în continuare, în spatele lui Ste- 
phansdom, pitoreasca staţie de trăsuri cu 
cai, ai căror birjari, cu înfăţişarea solemnă, 
conferită de melonul maron lăsat pe frunte, 
oferă cu demnitate turiştilor străini serviciile 
lor. 

O plimbare în trăsură.de-a lungul Ringului, 
autostradă circulară, construită în a doua ju- 
mătate a secolului trecut, pe itinerarul zi- 
durilor vechii cetăţi a Vienei, demolată atunci, 
constituie desigur o încintare turistică. Prin 
fața ochilor, defilează, pe parcursul celor pa- 
tru kilometri cit măsoară Ringul, de o parte şi 
de alta a inelului de bulevarde impreunate 
într-un tot unic, clădirile monumentale ale 
Operei, Academiei de Arte, Muzeelor de artă 
şi de istorie naturală, Parlamentul, Primăria, 
Universitatea, Palatul imperial Hofburg, di- 
verse alte bijuterii arhitecturale, biserici me- 
dievale, parcuri în culori vii, desprinse parcă 
dintr-un imens tablou impresionist. Sectorul | 
al Vienei (oraşul are 23 de sectoare), cuprins 
in cercul Ringului, constituie centrul politic, 
administrativ, cultural al capitalei austriece, 
un adevărat muzeu de proporţii, în aer liber. 

Ringul este inima Vienei, a capitalei val- 
surilor nemuritoare, care — aşa cum am vă- 
zut-o în zilele acestei toamne — în ciuda virs- 
tei sole venerabile, se menţine veselă şi ti- 
nără, în continuare. 
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Sprijinită practic de cvasitotalitatea statelor Americii Latine și Mării Caraibilor, 
o inițiativă a devenit, în timp foarte scurt, o realitate: la 15 octombrie 1975. lua 
ființă Sistemul economic latino-american, organizație de cooperare regională, în care 
țările membre îşi puneau mari speranțe. După trecerea unui an, un bilanț, pe atît 
de promițător pe cît de entuziastă a fost punerea în practică a acestei idei, încura- 
jează statele participante să continue eforturile lor de conlucrare multilaterală. Rea- 
litatea latino-americană se dovedește a justifica sensul profund al înființării S.E.L.A. : 
apărarea și consolidarea independenței economice a țărilor regiunii. 


Constituirea S.E.L.A., al cărui sediu se 
află la Caracas, a reprezentat încununarea 
unor intense strădanii de elaborare a sta- 
tutului şi obiectivelor noii organizații. 
„Convenţia de la Ciudad de Panama“ — 
actul său de naştere — definea S.E.L.A. 
ca „o organizaţie regională de consultare, 
coordonare, cooperare și promovare eco- 
nomică şi socială comună, cu caracter per- 
manent şi personalitate juridică interna- 
țională“. 

Ideea unei colaborări mai intense între 
statele continentului nu este nouă. Diverse 
organisme cu profil economic, politic, cul- 
tural au concretizat această dorință ae 
conlucrare şi unitate. Din acest punct de 
vedere, S.E.L.A. nu-şi propune, 'de pildă, 
să se substituie forurilor deja existente 
(Pactul Andin, A.L.A.L.C., Piața comună 
a Americii Centrale, O.L.A.D.E. etc). Se 
dorește, în schimb, o cuprindere continen- 
tală a cooperării în direcția dezvoltării. 
Rigiditatea formelor de cooperare promo- 
vate de O.S.A. a stimulat, la rindu-i, în- 
ființarea S.E.L.A., ca organism mai flexi- 
bil şi eminamente latino-american. Aceste 
țări s-au decis să conlucreze la progresul 
fiecăreia și al tuturor, chiar dacă între 
ele există mari deosebiri în ceea ce pri- 
veşte nivelul dezvoltării forțelor de pro- 
ducţție, gradul de industrializare, venitul 
naţional pe locuitor, mărimea pieţelor in- 
terne, ponderea statului în economie, ca- 
racterul politicii guvernamentale sau sta- 
diul relaţiilor cu S.U.A. Se pune accent, 
de aceea, pe viabilitatea nenumăratelor 
puncte comune, generate de istorie, tradi- 
ție şi cultură, potențate azi de necesita- 
tea consolidării independenţei economice 
şi a depăşirii, cu forţe unite, a fenomenu- 
lui subdezvoltării. 

Întotdeauna, obiectivele diferitelor orga- 
nisme subregionale de cooperare au fost 
dintre cele mai complexe : lărgirea piețe- 
lor, în vederea stimulării dezvoltării eco- 
nomice ; accelerarea industrializării, prin 
acorduri de complementaritate industrială 
şi coordonare a planurilor de dezvoltare ; 
apărarea prețurilor materiilor prime ; îm- 
bunătăţirea poziţiilor ţărilor membre în 
comerţul zonal şi internaţional şi apărarea 
lor comună de tendinţele  protecţioniste 
ale ţărilor capitaliste dezvoltate ; asigura- 
rea unei mai mari influenţe politice pe 
scena internaţională. S.E.L.A. preia aces- 
te obiective în favoarea tuturor celor 25 
de state ale continentului,  extinzindu-și 
activitatea spre alte preocupări, dintre 
cele care confruntă America Latină din 
exterior (criza monetară occidentală. ine- 
chitatea termenilor de schimb, preţul scă- 
zut al materiilor prime etc.), 


Intenţia prioritară o constituie crearea 
condiţiilor de valorificare, chiar în inte- 
riorul regiunii, a mărfurilor produse aici, 
în special a celor manufacturate. Se apre- 
ciază că America Latină reprezintă, cu cele 
peste 300 de milioane de locuitori ai săi, 
o piață foarte importantă. Regiunea dispu- 
ne de imense resurse — umane, naturale 
și de capital —, realitate aflată în con- 
trast cu nivelul dezvoltării ei economi- 
ce și locul pe care il deține în economia 
mondială. 

Creşterea capacităţii de negocieri a A- 
mericii Latine în raport cu parteneri co- 
merciali mai puternici, respectiv țările 
capitaliste dezvoltate, se află, de asemenea, 
în atenţia noii organizaţii. Semnificativ 
este faptul că, la acest organism, de ace- 
eași amploare cu O.S.A., Statele Unite — 
tradiționalul partener — nu participă. S-a 
precizat, de aceea, şi de o parte şi de cea- 
laltă, că relaţiile dintre S.U.A. şi statele 
alcătuind S.E.L.A. nu vor fi „de confrun- 
tare“. Este un deziderat de principiu, care 
ține cont de aspectele multiple ale rapor- 
turilor interamericane, precum şi de evi- 
denţa faptului că, în mod inevitabil, unele 
din măsurile de protecţie luate de S.E.L.A. 
vor afecta, în primul rind, firme şi capi- 
taluri nord-americane. Întrucit, se ştie că, 
în cadrul relațiilor comerciale externe ale 
Americii Latine, Statele Unite ocupă pri- 
mul loc; firmele nord-americane deţin 
întîietatea în totalul investiţiilor private 
străine din zonă ; peste jumătate din cre- 
ditele externe publice provin de la agenții 
bancare şi financiare ale guvernului 
S.U.A. sau în cadrul cărora S.U.A. dețin 
capitaluri importante. Acordarea acestor 
împrumuturi este, de obicei, însoțită de 
condiţii conforme strategiei generale a 
S.U.A. Raporturile cu Washington-ul își 
menține, deci, întreaga importanţă. 

Pe de altă parte, este necesar de relevat 
că ponderea importurilor latino-americane 
din S.U.A. este net superioară față de cea 
a exporturilor,  determinînd menținerea 
unui considerabil deficit comercial. State- 
le latino-americane consideră că acesta 
este, printre altele, efectul unor bariere 
protecţioniste impuse de guvernul S.U.A. 
De pildă, restricţiile cele mai recente au 
fost introduse față de pătrunderea pe pia- 
ţa nord-americană a zahărului — ceea ce 
a reanimat mai vechi asperităţi în rapor- 
turile lor economice cu S.U.A. Introduce- 
rea unui „cod de conduită“ față de com- 
paniile multinaționale, idee consacrată. de 
rezoluţii ale O.N.U. şi sprijinită puternic 
de S.E.L.A., creează, de asemenea, proble- 
me în suspensie între S.U.A. şi America 
Latină. 


Reuniunea de înființare a S.E.L.A. a avut 
loc la Ciudad de Panama 


Aşadar, dacă S.E.L.A. concepe relaţiile 
cu S.U.A. „în afara confruntării“, alterna- 
tiva propusă este aceea a cooperării, a că- 
rei viabilitate ar fi asigurată de promova- 
rea unor forme specifice, menite, în esență, 
să întărească poziția ţărilor membre la 
negocierile comerciale. Bineînţeles, princi- 
piul creșterii puterii de negociere a Ame- 
ricii Latine urmează a funcţiona şi în ca- 
drul diverselor organisme internaţionale, 
mai ales cu profil economic şi financiar 
(cum s-a întîmplat la reuniunile F.M.I., 
ale „Grupului celor 77“, ale Conferinţei 
pentru cooperare economică de la Paris, 
ale G.A.T.T. etc.), după cum şi apărarea 
bogățiilor naţionale sau restricţiile impuse 
capitalului străin vor viza firme diverse 
— vest-germane, japoneze, franceze, italie- 
ne sau olandeze — deci, cele care dețin 
locurile următoare ca influenţă, după com- 
paniile nord-americane. 

La un an de la constituire, S.E.L.A. pune 
în evidență un bilanţ nu numai de idei şi 
intenții, ci şi de realizări propriu-zise. 
Compania navală din Caraibe (NAMUCAR) 
este prima întreprindere mixtă latino- 
americană care, din iniţiativa S.E.L.A., 
transportă mărfuri între mai multe state 
din zonă. Conform calculelor, NAMUCAR 
va aduce fiecărei țări membre venituri a- 
nuale de 600 milioane de dolari. 

Primul program concret de lucru pre- 
vede, de asemenea, nenumărate alte obiec- 
tive imediate : cooperarea în domeniul a- 
gricol, facilitarea transferului de tehnolo- 
gie, crearea mecanismelor regionale de in- 
formare asupra producţiei şi consumului, 
de fabricare a alimentelor cu înaltă 
valoare proteică şi de construire de 
locuințe pentru populația cu venituri 
mici. 

Sintetizînd, se poate spune că S.E.L.A. 
îşi propune afirmarea personalităţii state- 
lor latino-americane în viața internaţiona- 
lă, dar și înlăturarea barierelor care se- 
pară această lume de ţările industrializate, 
ca şi întărirea propriilor lor eforturi de 
dezvoltare. Participarea tuturor ţărilor 
Americii Latine, inclusiv Cuba, consacră 
din punct de vedere politic respectarea şi 
funcţionarea pe continent a principiului 
„pluralismului ideologic“, expresie speci- 
fică a coexistenței pașnice. De asemenea, 
solidaritatea pe care o promovează S.E.L.A. 
cu problematica celorlalte ţări în curs de 
dezvoltare face să se afirme,” inclusiv de 
pe continentul latino-american, necesita- 
tea instaurării unei noi ordini economice 
mondiale. Sint tot atîtea- contribuţii ori- 
ginale la patrimoniul de idei şi acţiuni 
creatoare. 


Anca Voican 
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La întoarcerea de la New York, unde a participat la dez- 
baterile de politică generală din cadrul Adunării Generale 
a O.N.U., ministrul chinez al afacerilor externe, Ciao Kuan- 


hua, a conferit, la Paris, cu omologul său francez, Louis de 


Guiringaud | 

9 încheiat, simbolic, de-abia a- 
Preşedinte cum, după ce George Wallace, 

; guvernatorul de Alabama, a 

cat 7 rea ast înălțat. deasupra  Capitoliului 
s d din Montgomery, capitala sta- 


te al Partidului Democrat Creş- 
tin Italian, în locul lui Amintore 
Fantani, numit președinte al Se- 
natului după alegerile legislati- 
ve de la 20 iunie. Aldo Moro 
fusese deja ales cu citeva zile 
înainte, dar refuzase conducerea 
supremă a partidului,  motivînd 
că numai 117 membri ai Consiliu- 
lui Naţional  democrat-creștin 
participaseră la vot. „Nu doresc 
să fiu președintele unei minori- 
tăți“ — a explicat el. La 14 oc- 
tombrie, Aldo Moro a obținut 
165 de voturi din cele 183, fe- 
prezentind numărul democrat- 
creștinilor prezenţi la ședința 
Gonsiliului Naţional. 


Drapel 


tn S.U.A., războiul de secesiune 
s-a sfirșit“ — anunțau, la 14 oc- 
tombrie a.c., agențiile internaţio- 
nale de presă. Și nu era vorba 
de o greșeală de telex. Într-a- 
devăr, războiul de secesiune s-a 


3 


Cremona — orașul lui 
Trienală internaţională a 
expuse circa 200 de 


Stradivarius — a organizat 
instrumentelor 
instrumente din întreaga 
foarte vechi și prețioase viori (șapte Stradivarius, un Andrea 
Amati, un Nicolo Amati, un Guarneri del Gesú) 


tului, drapelul înstelat al uniu- 
nii americane, care ia astfel 
locul culorilor confederației su- 
diste. „A venit vremea s-o fa- 
cem“ — a declarat,  lapidar, 
George Wallace. Montgomery, 
ultima capitală a contederați- 
lor, a rămas și ultimul bastion 
împotriva integrării rasiale în 
anii '50 și '60. Și tot aici a înce- 
put, în 1956, mișcarea de rezis- 
tenţă  „non-violentă“ a negrilor, 
condusă de reverendul Martin 
Luther King: 


Monedă 


În Etiopia este în curs operațiu- 


nea de punere in circulație a 
noii monede, anunțată la 
Addis Abeba la 21 septembrie. 


Instituțiile bancare și-au consa- 
crat, cîteva zile, activitatea a- 
proape în exclusivitate schimbă- 
rii fostelor monezi (dolari etio- 
pieni, cu efigia fostului împărat 
Haile Selassie) cu cele noi. 


meem a a 


prima | 
Sint 
10 


cu arcuș. 
lume și 
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Conducătoarele Mișcării pentru pace în Ulster, Betty Wil- 
liams (stînga) și Mairead Corigan — care au organizat în ul- 
timele două luni mai multe marșuri ale femeilor pentru în- 
cetarea conflictului din provincie — după o tentativă de a- 
tentat împotriva lor, organizată de aripa provizorie a Arma- 

tei Republicane Irlandeze 


Scrisoare 


„Continua extindere a bariere- 
lor impuse exporturilor din țări- 
le est-europene nu numai cănu 
va contribui la îmbunătăţirea 
situaţiei în care se află econo- 
mia britanică, dar va provoca 
pagube de lungă durată in 
dezvoltarea comerțului nostru 
cu aceste țări“ — se relevă în 
scrisoarea adresată de Camera 
de Comerţ și Industrie din Lon- 
dra secretarului de stat pentru 
comerț, Edmund Dell.  Scrisoa- 
rea a fost concepută după în- 
tilnirea care a avut loc între 
președinții celor șapte comitete 
ale Camerei care se ocupă de 
promovarea și dezvoltarea rela- 


țiilor economice și de coopera- 
re dintre Marea Britanie şi fă- 
rile socialiste din Europa. 


Mariaj 


Berea și whisky-ul britanic și-au 
anunțat recent intenţia de a se 
uni. Este vorba de „Allied 
Breweries", una din principalele 
societăţi britanice de băuturi, 
care a lansat o ofertă publică 
de cumpărare, la o valoare de 
peste 20 milioane lire sterline, a 
firmei „Teacher's“, considerată 
drept una dintre cele mai im- 
portante distilerii de whisky din 
Scoţia. Oferta a fost, se pare, 
sprijinită în unanimitate de ad- 
ministrația „Teacher's“, care se 
resimte din cauza costului tot 
mai ridicat al finanţării stocu- 
rilor. 


Insolit record 
| mondial la Monza: 
pilotul de aviație 
Giustino Del Vec- 
chio (39 de ani) a 
acoperit, în 24 de 
ore, distanța de 
240 km şi 8 m. 
Pe... schiuri cu ro- 
tile. Unicul prece- 
dent în acest do- 
meniu a fost reali- 
zat, anul trecut, în 
Marea Britanie: 
186 km în 24 de ore 


Indira Gandhi, primul ministru al Indiei, aflată într-o vizită 
oficială de trei zile în Tanzania, la invitaţia preşedintelui 
acestei ţări, Julius Nyerere (dreapta), vorbind la banchetul! 
| oferit de gazde în onoarea sa 
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Obligaţii 

Turia - ar putea să „îngheţe“ 
obligaţiile sale față de CEE, 
dat fiind „r&spunsul nesatistăcă- 
tor pe care l-a dat Comunitatea 
economică vest-europeană cere- 
rilor turcești privind îmbunătăți- 
rea relaţiilor reciproce“, a de- 
clarat ministrul de externe Ihsan 
Sabri Caglayangil, la citeva ore 
după ce s-a aflat că reuniunea 
Consiliului Asociației Turcia- 
C.E.E. a fost aminată pe termen 
nelimitat. Adresindu-se unui grup 
de ziarişti străini,  șetul diplo- 
mației turce a precizat că țara: 
sa va revizui situația, dacă vor 
fi introduse schimbări de către 
C.E.E. în pachetul de propuneri 
prezentat Ankarei, toamna tre- 
cută. „Obligaţiile noastre față 
de C.E.E. sînt automate, în timp 
ce ale C.EE. față de noi sint 
negociabile. Noi dorim să echi- 
librăm această situaţie“, a alir- 
mat Caglayangil. 


Tren 


Un tren „super-expres" cu co- 
mandă electronică, transportind 
1000 de pasageri, pe linia To- 
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kio-Osaka, a părăsit stația Mas- 
hima (80 km de Tokio) fără... 
mecanic. Mecanicul, Katsuhide 
Takahashi, „cu un reflex demn 
de Buster Keaton“ (France Pres- 


se), s-a aruncat într-un taxi cu. 


care a urmărit trenul. Din feri- 
cire, mecanismul de comandă 
de la distanță a funcționat, tre- 
nul oprindu-se inainte ca meca- 
nicul să sară în el din mers 
pentru a-l opri. Episodul, petre- 
cut la 9 iulie, a fost dat publi- 
cității acum de Compania nați- 
onală japoneză a căilor ferate. 
Un purtător de cuvint a expli- 
cat că mecanicul iși părăsise 
cabina pentru a inchide o ușă 
a unui vagon. Trenul a demarat 
exact în momentul în care me- 
canicul a trintit ușa cu pricina, 


Artă 


Statistică inedită în Piaţa comu- 
nă : furturile operelor de artă. 
Pe primul loc — Italia: din 
1945 și pină azi au fost furate 
în această fară 44000 de ope- 
re de artă. Numai în 1974 au 
dispărut 10952. Pe locul doi — 
Franţa : 5190 obiecte de artă, 
furate numai în 1975, 


50 000 de animale ucise la Seveso (Italia) de dioxină vor fi 
distruse cu sodă caustică. Circa 650 de bidoane din material 
plastic (în imagine) au fost transportate în zona A (zona cea 
mai poluată) şi umplute cu sodă caustică. Cînd cuptorul de 


+ incinerare va fi construit, bidoanele 
f 


urmează să fie arse 


împreună cu conținutul lor 


La Chicago sînt 
pregătiți munți de 
sare (în imagine) 
în vederea utiliză- 
rii lor, în timpul 
iernii, pe străzile 
orașului, pentru a 
se împiedica for- 
| marea poleiului. 


Aflată în cir- 
cumscripția sa e- 
lectorală, Finchley 
(North London), 
liderului conserva- 
tor Margaret That- 
cher i s-a cerut să 
pozeze cu o cască 
de pompieri pe 
cap. „Mereu îmi 
cereți asemenea 
lucruri, cînd abia 
m-am coafat“ — 
a replicat doamna 
Thatcher, răspun- 
zind însă, în cele 
din urmă, rugă- 
minții fotografilor 
pompierilor 


Eventualitate 


Potrivit 


principalelor cotidiene 
nipone, Consiliul de legătură 
pentru stabilirea unităţii P.L.D. 
— organism neoficial, reprezen- 
tind fracţiunile „anti-Miki“, ar 
fi hotărit ca, la Convenţia ex- 
traordinară a partidului, de la 
31 octombrie a.c., să desemne- 
ze drept candidat la funcția de 
președinte al P.L.D. pe actualul 
vicepremier, Takeo Fukuda. Gru- 
pările liberal-democratice ostile 
premierului Miki intrunesc majo- 
ritatea de două treimi la Con- 
venţie.  Observatorii consideră 
că șansele cercurilor „anti-Miki“ 
sînt, totuși, limitate, dat fiind 
necesitatea unităţii partidului în 
vederea alegerilor generale din 
decembrie a.c. 


Gospodine 


Sondajul s-a desfășurat în 
R.F.G., pe parcursul a opt ani. 
Subiecţi : gospodinele.  Conclu- 
zia : dacă unei gospodine care 
se ocupă de treburile casei, în 
timp ce soțul este la birou, ci- 
neva ar trebui să-i dea un sa- 
lariu, acesta ar fi intre 2000 şi 
3000 de mărci vest-germane. 
S-au avut în vedere  iscusința, 
capacitatea organizatorică, e- 
fortul fizic. Gospodinele prestea- 
ză în R.F.G. — s-a constatat — 
între 45 și 50 miliarde ore/mun- 
că anual. lar, dacă valoarea a- 
cestor ore s-ar avea în vedere la 
calcularea produsului social to- 
tal al țării, acesta ar trebui să 
se dubleze... 


Eforturile depuse de guvernul și 
conducerea Partidului Socialist 
Portughez pentru a calma agita- 
ţia provocată în jurul unei e- 
ventuale crize — mergind pină la 
sciziune — a partidului de guver- 
nămint par să-și fi arătat rezul- 
tatele — transmite agenția 
ANOP. Secretariatul P.S.P. — 
precizează agenţia portugheză 
— a publicat un nou comunicat 
în care se afirmă printre altele : 
„Viitorul congres al partidului 
va contribui la întărirea sprijinu- 
lui faţă de guvern. De  altiel, 
incă de pe acum, acesta con- 
tează pe sprijinul unor largi pă- 
turi ale populaţiei, care depă- 
șesc cu mult baza electorală a 
partidului socialist, şi pe deplina 
solidaritate a forțelor armate“. 


Diamante 


Liz Taylor are preocupări cu to- 
tul în afara celei de a șaptea 
arte. Dar nu şi în afara atace- 
rilor. Mare amatoare de pietre 
prețioase, Liz Taylor și-a procu- 
rat, în decursul anilor, o impu- 
nătoare colecție de diamante. 
După consultarea unor experți 
în materie, actrița intenționează 
acum să se lanseze în comerțul 
cu diamante. A și fondat o so- 
cietate pe acțiuni pentru vinza- 
rea acestor prețioase pietre. 
Specificul societăţii : va vinde 
numai diamante ce vor avea în- 
crustat numele „Liz Taylor“. Va- 
nitate feminină sau publicitate? 
Sau și una și alta? 
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300 000 000 vehicule cu motor circulă pe 
Terra. La sfîrşitul secolului se ` crede că 
vor fi 500 000 000. Zeul automobil tro- 
nează pe benzile de asfalt ale planetei. 
Un zeu care devorează 20 la sută din oţe- 
lul produs în lume, 50 la sută din plumb 
şi 70 la sută din cauciuc. Un zeu care în- 
ghite 20 la sută din petrolul consumat pe 
toate continentele. Criza energetică i-a 
dezvăluit vulnerabilitatea. „L'enfant ché- 
rie“ al secolului a intrat brusc în dizgrație. 
Nota de plată a petrolului era prea şocan- 
tă pentru a nu se descoperi sacrificiile pe 
care automobilul le presupune. A urmat 
declinul. Stocuri nevîndute, şomaj în in- 


dustria producătoare, stagnare în labora- 
toarele de creaţie. Diagnostic : automobilul 
este bolnav. O boală care se numeşte 
criză. 


În Italia, producţia de automobile a anu- 
lui 1975 era inferioară cu 25 la sută celei 
din 1973. În R.FG., s-a înregistrat, în 1975, 
o creştere de 2,8 la sută faţă de 1974, însă 
nivelul atins în acel an reprezenta o căde- 
re de 20 la sută, în raport cu 1973. De pe 
malurile Tamisei, statistica aducea aceeaşi 
mărturie neliniştitoare : într-un singur an 
(1974), o diminuare a volumului producţiei 
de 12 la sută. 

1976 părea să încheie „seria neagră“. Pro- 
ducătorii începeau să regăsească tradiţio- 
nala cadență a comenzilor, optimismul se 
reinstaura la General Motors ca şi la Re- 
nault, la Fiat ca și la British Leyland. 
Dar clopotele satisfacţiei vestiseră prea de- 
vreme sfîrşitul suferinţei. Pentru că galo- 
pul inflaționist, fenomenele de criză pe 
care Occidentul continuă să le cunoască 
într-o intensitate inegală n-au putut ocoli 
industria automobilului. 


„INGINERUL-ŞEF“. „Un Salon posomo- 
rit“ — constată „Le Nouvel Economiste“. 
Celui de al 63-lea Salon al automobilului, 
competiție de anvergură desfăşurată la 
Paris, i-a lipsit strălucirea — pretind re- 
porterii de pe malurile Senei. Fireşte, nou- 
tăţile în materie au atras destui curioşi. 
Dar, peste piaţa franceză (500 000 de anga- 
jați în întreprinderile producătoare, însă 
cei ce trăiesc de pe urma automobilului 
sînt aproape 2 000 000) planează, din nou, 
negurile nesiguranţei. Ele au fost aduse de 
„planul Barre“. Măsurile  antiinflaţionis- 
te „au lovit dur şi puternic“ — afirmă tot 
săptămiînalul „Le Nouvel Economiste“. Eric 
d'Ornhjelm, președintele Camerei  sipdi- 
cale a constructorilor, pune punctul pe 
i: „Fiscul va deveni inginerul-şef al in- 
dustriei de automobile“. Pronostic pe care 
bursa, cu simţul acut al realităţii, l-a tra- 
dus într-o imediată scădere a cursului ac- 
țiunilor din această ramură. 

„Le Monde“ nu se arată surprins: „De 
trei ani, industria automobilului este su- 
pusă unui regim de duș scoţian şi fiecare 
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AUTOMOBILUL 
— cursa 
incertitudinii 


toamnă aduce recolta sa de incertitudine“. 


„Încălzirea“ şi „răcirea“ pieţei sfidează 
pronosticurile. Climatul economic, variabil, 
supus factorilor conjuncturali, afectează 
vînzările. Desigur, intervin şi alţi factori. 
Obişnuita schimbare a maşinilor, după un 
anumit rulaj, a fost aminată în împreju- 
rările crizei. Automobilele învechite au 
ajuns la scadenţă, iar o înviorare a vinză- 
rilor a devenit inevitabilă. De fapt, nu se 
mărea numărul posesorilor de automobile, 
ci unii dintre deţinătorii de vehicule le 
considerau aflate la punctul în care scoa- 
terea din circulaţie se impunea. În primele 
opt luni ale anului, comenzile au depă- 
şit recordurile din 1973 (cu 1,1 la sută). O 
stare euforică se instalase în birourile pro- 
ducătorilor francezi. Pînă cînd a interve- 
nit „planul Barre“ care a readus o stare 
de anxietate. Acum, cei mai optimişti din- 
tre constructori prevăd, pentru anul vi- 
itor, o scădere a activităţii pe piaţa inter- 
nă de 10 la sută. „Le Monde“ scrie despre 
„un an 1977 dificil“. Speranţele se clă- 
desc pe export (Renault deține 8 la sută 
din piaţa ilaliană şi 9 la sută din cea olan- 
deză). Totuşi, „Le Nouvel Economiste“ 
crede că, „în cursul lunilor viitoare, este 
iluzoriu să se prevadă un transfer masiv 
al producţiilor destinate pieţei franceze 
spre export“. Obiectivul de a vinde peste 
hotare, în 1980, circa 2 000 000 automobile 
(1 360 000 în 1975) se anunţă greu de atins. 
Concurența este acerbă. 


CHIRURGIE AUTOMOBILISTICĂ. E- 
douard Seidler, directorul publicaţiei „L/E- 
quipe“, relatează într-o carte, evocată de 
„L'Express“, istoria unui automobil aflat, 
în acest moment, „en vogue“. Timp de 
nouă luni, într-un garaj de pe Michigan 
Avenue, din Detroit, specialiştii au demon- 
tat peste treizeci de automobile de dife- 
rite tipuri. Pină la ultima piesă, totul a 
fost adus pe masa unei operaţii chirur- 
gicale ieșite din comun. Fiat 125, Renault 
5, Honda 600, Toyota 1 000 — adică mode- 
lele care puteau concura un nou-născut al 
familiei Ford. Fiecare piesă a cunoscut a- 
ceeaşi suită de studii: comparare, măsu- 
rare, analizare, fotografiere. S-au calculat 
gramele de metal, aliajele, s-au verificat 
tehnologiile, s-au ales soluţiile cele mai 
ieftine şi cu randament maxim.  Disecţia 


Automobilul anului 2000 
— pretinde „L/Express“. 
Poate exista un verita- 
bil profet în materie ? 


< Fiesta“ şi-a făcut apariţia. Mai 


n-a omis nici un amănunt. Apoi, „Ford 


întîi, în 
secretul absolut al unei. testări. La Lau- 
sanne, firma a adunat clienţi potenţiali 
din cinci ţări. Li s-au prezentat şapte 
automobile vopsite, toate, în alb, pentru 
a nu influenţa „juriul“. Sondajul s-a re- 
editat în America de Sud. Prudenţă fireas- 
că, într-un moment în care confruntarea 
este înverşunată. Acum, „Ford Fiesta“ 
asaltează Europa occidentală. În 15 zile, 
în Franţa, s-au vîndut 12000 din aceste 
„Mici“ Forduri (3,56 m. lungime) şi peste 
40 000 rulează pe drumurile altor ţări vest- 
europene. Examenul a fost trecut... 

Dar legile concurenţei sînt dure. „Volks- 
wagen“ (primul constructor vest-european, 
cu 2300 000 vehicule vindute în 1975) ar 
intenţiona să-şi implanteze o uzină de 
montaj peste ocean, în S.U.A. În 1978, se 
speră că peste 200 000 de exemplare din 
„Golf“ — maşina-,vedetă“ a firmei — vor 
ieşi de pe benzile instalate, probabil, în 
zona Detroit. „Volvo“ şi-a asumat acelaşi 
risc: în 1980 proiectează să producă 100 000 
automobile în uzina pe care o va instala 
la Chesapeake, în Virginia. Jocul de po- 
ker, cu o miză uriașă, în care pare decis 
să se angajeze „Volkswagen“ este urma- 
rea unui declin : vînzările sale în S.U.A. 
s-au micşorat cu 21 la sută, în 1975, şi cu 
50 la sută în primele luni ale anului 1976. 
La începutul anilor '70, „Volkswagen“ de- 
ținea 6 la sută din vînzările de automobile 
din S.U.A. În 1975, doar 3,7 la sută... 

Pe piața americană, cumpărătorii sînt 
puşi în faţa dilemei de a opta între un 
automobil mai mic şi tradiționalul „sa- 
lon pe patru roţi“. Creşterea nestăvilită a 
preţurilor a făcut ca reducerea dimensi- 
unilor (30 centimetri) şi greutăţii (320 kg) 
unor vehicule să nu se reflecte în costul 
lor. „General Motors“ (care vinde mai 
multe automobile decît Ford, Chrysler şi 
American Motors la un loc) acuză, însă, 
scumpirea oțelului (6,5 la sută), cuprului 
(17 la sută), mâinii de lucru (9 la sută). 
Obişnuinţele americanului sînt puse la în- 
cercare. Gustul publicului se va acomoda 
exigenţelor actuale ? „General Motors“ 
asigură că această „cură de slăbire“, la 
care şi-a supus automobilele, nu a afec- 
tat nici performanţele şi nici confortul — 
aflăm din „Le Monde“. Noile modele lan- 
sate de „General Motors“ (mai mici decit 
cele precedente) sînt însoţite de sloganul 
publicitar : „mai puțin înseamnă mai 
mult“. 


CONVALESCENȚĂ. Deprecierea lirei 
italiene a favorizat, la Fiat, un „boom“ 
al exporturilor. Ceea ce s-a întîmplat, de 
altfel, şi cu automobilele britanice. Pe 
piaţa internă, după ce 1975 a fost „foarte 
negru“, vînzările s-au relansat. Totuşi, gri- 
jile producătorilor rămîn aceleaşi: noile 


creşteri ale prețului benzinei, taxele, res- 
tricțiile de circulație riscă să reducă cere- 
rea. Fiat doreşte să cucerească alte piețe 
(Agnelli amintea de Brazilia) şi să-şi re- 
dobindească poziţiile pierdute în Europa. 
Industria britanică de automobile cunoaş- 
te, în continuare, dificultăţi. Cei doi .„bol- 


navi“ (British Leyland şi  Chrysler-U.K.) 
îşi prelungesc convalescența. La sfîrşitul 
lunii iulie, British Leyland a primit din 
partea guvę ui un nou ajutor de 
100 000 000 lire sterline. La „Chrysler-U.K.“, 
deficitul pe 1976 este estimat la 40 000 000 
lire sterline. 

La Bonn se apreciază că, în R.F.G., in- 
dustria automobilului a suportat cel mai 
bine consecințele crizei. Chiar dacă vîn- 
zările n-au atins performanţele din 1973 şi 
chiar dacă folosirea forţei de muncă n-a 
revenit la nivelul acestui an, creşterile în 
livrări sînt substanţiale (17 la sută față de 
1975). Heinrich von Brun, preşedintele Fe- 
deraţiei industriei automobilului, se arată, 
totuşi, prudent. 


CULISELE. Japonia a produs, în 1975, 
6 941 591 vehicule. Obiectiv pentru 1985: 
10 000 000 vehicule. Experții de la Tokio 
avertizează asupra pericolului unei  „fri- 
nări bruşte“. Automobilele japoneze de- 
barcă în forţă pe pieţele străine (în prime- 
le şapte luni din 1976, exportul a crescut 
cu 50 la sută faţă de aceeaşi perioadă din 
1975, reprezentind 2 160726 vehicule vîn- 
dute), însă sporul mediu anual al produc- 
ției pentru anii următori riscă să fie rela- 
tiv minor : 2,8 la sută în raport cu 17,4 la 
sută în perioada 1965—1974. înfloritoarele 
afaceri nu trebuie să acopere cu uitare 
dramele din culise. Micii constructori de 
automobile sînt primii care înregistrează 
loviturile restringerii pieţei interne, înăs- 
pririi normelor antipoluante şi  ascuţirii 
concurenţei. Firmele „Hino“, „Fuji“, 
„Daihatsu“ şi „Isuzu“ acumulează dificul- 
tăţi şi pierd teren — semnala „Le Nouvel 
Economiste“. „Toyo Kogyo“, întreprindere 
de proporţii medii, angajată în producerea 
motoarelor rotative, se zbate în greutăţi 
financiare. Stocurile sale sînt depozitate în 
zona răscolită de tragice amintiri a Hi- 
roșimei, iar datoriile ating un miliard de 
dolari. Oficialităţile s-au adresat  „gigan- 
ților“ automobilului japonez, cerîndu-le 
să vină în ajutorul firmelor în impas. A- 


Exact în urmă cu un an, într-o 
noapte cit se poate de  ceţoasă, 
doamna Celia Pyterwall a avut 
impresia că zărește pe geam un 
strigoi care-i făcea de petreca- 
nic altuia. Soţul ei, domnul John 
Pyterwal, i-a explicat, cu obiș- 
nuitul său singe rece, că se află 
sub impresia rubricii de cerime 
din ziarul pe care tocmai îl ci- 
tise. Degeaba. Celia tremura 
din toate încheieturile invocînd, 
cu ochii dilatați şi elănțănind 
sincer din toată dentiţia, că nop- 
tile în Dundee au devenit un 
calvar. Atunci a avut loc unul 


La Fiat: pe planșete 
se naşte un nou 
model 


pelurile n-au găsit un răspuns prompt. 
Probabil, se pindeşte momentul în care cei 
slabi vor fi înghiţiţi fără menajamente. 


VEHICULUL ANULUI 2 000. Specialiștii 
în materie au încercat să descifreze viito- 
rul automobilismului. Un colocviu, desfă- 
şurat în primele zile din octombrie, la 
Palatul UNESCO din Paris, a purtat pro- 
nosticurile către anul 2000. Gustav Ekberg, 
expert suedez al Agenţiei pentru mediul 
ambiant, se arată categoric : „Este impo- 
sibil ca un nou vehicul (electric, de exem- 
plu) să devină de folosinţă curentă înainte 
de anul 2000“. Ekberg crede în supravie- 
țuirea actualei generaţii de automobile cu 
indispensabile perfecționări pentru a dimi- 
nua consumul de carburanţi şi gradul de 
poluare. Cercetările sint în curs şi accen- 
tul, multă vreme pus pe siguranţă şi rapi- 
ditate, s-a deplasat spre ameliorările teh- 
nice care să corespundă normelor foarte 
severe din unele ţări (S.U.A., Japonia, Ca- 
nada) în ceea ce privește combaterea po- 
luării. Fabricanţii exercită presiuni pen- 
tru a amîna punerea în aplicare a dispo- 
ziţiilor, invocă costul lor ridicat (implică 


CONTRAPUNCT 


Suflete tihnite 


Radu Budeanu 


o creştere a prețului cu 5 la sută, pericu- 
loasă într-o perioadă mai apropiată de 
criză decît de relansare). 

Cum va fi automobilul anului 2000 ? Pe 
planşete se nasc proiecte noi care îşi tem- 
perează îndrăzneala şi îşi adaugă un plus 
de realism. Se încearcă un compromis în- 
tre economia de carburant şi confort, ro- 
bustețea este pusă în acord cu cerințele 
unei înlocuiri a materialelor, liniile tind să 
se adapteze ritmurilor modernităţii. „L/Ex- 
press“ oferă o schiţă al cărei autor este un 
specialist de la „L'Auto-Journal“. Dincolo 
de detaliile tehnice, de ceea ce reprezin- 
tă proiecte aflate în studiu în laboratoare, 
se profilează o concluzie privind vehiculul 
sfirşitului de secol: „Un motor mai bine 
adaptat constringerilor economice şi ecolo- 
gice, o caroserie corespunzind necesități- 
lor de securitate, un confort care va satis- 
face gusturile actuale. Schimbare, însă în 
continuitate“. 

Poate exista, însă, un veritabil profet în 
acest domeniu în care neprevăzutul deţi- 
ne un coeficient considerabil ? 


Eugeniu Obreo 


Schimbară canalul. Un tînăr cu 
o privire duioasă își mingiia iu- 
bita cu o mină şi cu cealaltă se 
pregătea să-i  înfigă un stilet 
în omoplatul sting. Schimbară 
canalul. Dintr-un automobil, 
nişte indivizi maseați mitraliau, 
vizibil încîìntați, o gloată de pie- 
toni care mureau mirați, Pe un 
alt canal rula un film psiholo- 
gic în care personajul principal 
avea de gînd să se sinucidă, dar 
nu se hotăra cum. John mai în- 
cercă o ultimă tentativă. Pe ca- 
nalul 11, specializat în docu- 


din marile evenimente ale cu- 
dat cuvîntul 
că o va scoate în 


plului : John și-a 
de seoţian 
lume, departe, peste ocean, in- 
tr-o vacanţă de pomină. 

Acum, costisitoarea promisiu- 


ne a fost îndeplinită. Amindoi 
îl ascultă, serioşi şi deosebit de 
absorbiți, pe ghidul grupului de 
turiști adunaţi într-unul din ho- 
lurile hotelului „Metropol“ din 
New York. „Doamnelor și dom- 
nilor, le spune acesta cu o bună- 
voinţă înduioşătoare, misiunea 
mea este să vă organizez un 
program delicios. Pentru că 
de-abia aţi sosit şi sinteţi obo- 
şiţi, lucrul cel mai înţelept ar fi 


ca astă seară să vă culcaţi devre- 
me“. Majoritatea ascultătorilor, 
într-adevăr frinți, simțeau to- 
tuși un plăcut neastimpăr. Un 
domn extrem de respectabil a 
sugerat chiar că o promenadă 
nocturnă, de prim contact, nu ar 
strica... 

Ghidul a reacţionat ca o mamă 
iubitoare : „Vă rog să mă cre- 
deţi, v-o spun spre binele dv., 
știți, aici, la New York, nu stăm 
foarte bine cu climatul străzii, 
in special seara. Vi s-ar putea 
intimpla diverse lucruri neplăcu- 
te, ba chiar mai rău“. Si incepu, 
blind şi lugubru, să dea cifre : 
se înregistrează 16 crime pe 
minut, un viol la 30 de secun- 


< 


de, un furt în acelaşi interval, o 
rănire gravă la 45 de secunde... 
Lista a continuat aiuritor şi a a- 
vut efectul scontat : turiștii ma- 
nifestară o vie dorință să se 
odihnească. 

În camera soţilor  Pyterwall, 
intimă şi deosebit de conforta- 
bilă, de-a dreptul optimistă, 


trona un televizor ultimul tip.. 


I-au dat drumul. Se difuza un 
buletin de ştiri. Prezentatorul a- 
nunţa radios că, în Italia, numă- 
rul răpirilor a crescut, că, în 
Japonia, există 2650 de sindica- 
te ale crimei și că, în metroul 
din Paris, spre deosebire de cel 
din Hamburg, au loc nu 8 de- 
licte pe oră, ci doar cinci.. 


mentare, se demonstra că hote- 
lurile sint bintuite de cei mai 
cruzi spărgători. Camera din 
film era aidoma cu cea a soţilor 
Pyterwall. Închiseră televizorul 
și, într-un gind, se precipitară 
la ușă să verifice broasca. 

După ce a luat cinci calmante, 
Celia șopti, alintindu-se : 

— John, îmi faci un ca- 
dou ?... Sumbru, pentru că nu 
suporta tranchilizantele, John o 
întrebă, totuși, ce şi-ar dori. 

—Un pistol automat, drazgule, 
unul cit de mic... 

Jos, pe stradă, din 52 în 52 
de secunde treceau maşini ale 
poliției şuierind strident şi încu- 
rajator, 
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LUMEA IN CARUI SI REVISTE 


Cartea lui Michael Harrington, 
recent apărută în S.U.A., reflec- 
tă și, totodată, accentuează un 
proces de polarizare caracteris- 
tic vieţii ideologice americane — 
delimitarea și manifestarea făţi- 
şă a poziţiilor conflictuale în li- 
teratura ştiinţifică. Pe de o par- 
te, în ultimii doi ani a avut loc 
o agregare a unui grup impo- 
zant de profesori și publicişti, ca- 
tegorisiţi în trecut (uneori de ei 
înşişi) ca ginditori liberali — no- 
țiune extrem de vagă şi cuprin- 
zătoare în cultura americană — 
sau chiar social-democraţi, dar 
care, în prezent, au trecut pe o 
poziție neoconservatoare militan- 
tă (Huntington) şi, uneori, agre- 
sivă (Moynihan, fostul ambasa- 
dor al S.U.A. la O.N.U.). Agrega- 
rea s-a produs în jurul a 
două publicații The Public 
Interest și Commentary și cu- 
prinde nume de la Robert 
Nisbet şi Daniel Bell pină la 
Robert Tucker și Herman Kahn. 
Pe de altă parte, se afirmă o în- 
treagă falangă de ginditori ra- 
dicali care se desfășoară pe un 
spectru larg de economie, so- 
ciologie, ştiinţe politice, istorie 
— de la reluarea și actualizarea 
ideilor eseistului Thomas Paine 
şi ale lui Jefferson, autorul de- 
clarației pentru independență, 
pină là critica marxistă a 
societății americane, Aici, la 
stinga, nu există nici agregare, 
nici publicaţii masiv finanțate, 
dar apar în schimb lucrări și nu- 
me răsunătoare care, numai în 
acest an, înregistrează pe Ro- 
bert Heilbroner : Civilizaţia afa- 
cerilor în declin (Business Civi- 
lization in Decline, 1976), cea 
mai cunoscută fiind cartea cele- 
brului savant Barry Commoner, 
care, intr-o magistrală analiză a 
problematicii energiei, ajunge la 
concluzia că ea nu-și poate găsi 
soluţia în cadrul unui sistem eco- 
nomico-social irațional şi domi- 
nat de interesele corporațiilor 
(The Poverty of Power, 1976). 

În această ambianţă, contri- 
buţia specifică a lui Harrington 
rezidă în a demonstra, destul de 
convingător, aplicabilitatea și re- 
levanţa metodei marxiste în ana- 
liza fenomenelor sociale con- 
temporane,  combătind atit pe 
cei care susțin că ea este „de- 
pășită”, cit şi cunoscuta teorie că 
ea este inadecvată Americii. De- 
monstrația teoretică a autorului, 
solid sprijinită pe fapte, cifre şi 
documente ale guvernului și 
Congresului, are o semnificaţie 


*) The Twilight ot Capitalism. 
Bd. Simon aud Schuster, New 
York 1976, 446 p. 
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„AMURGUL 
CAPITALISMULUI” 


X Silviu Brucan 


deosebită în momentul în care 
în lumea universitară și acade- 
mică americană are loc o re- 
considerare a operei lui Marx, e- 
tichetată în trecut ca „ideologie” 
— în sensul peiorativ atribuit de 
criticii săi — şi restaurată, acum, 
treptat ca o teorie şi metodolo- 


temul impozitelor progresive a 
dus la egalizarea bogăției, de- 
monstrind că generaţia  postbe- 
lică n-a cunoscut, de fapt, o ase- 
menea tendință. Din 1945 pînă 
in 1962, aplicarea acestor impo- 
zite a dus la următoarea distri- 


buție a bogăției pe familii: 


Procentul pe familii 


c 25,4 
ele mai 

de jos 31,5% 
24,4% 
Cele mai 18,7% 
de sus 100,0%/ 
i 7,5% 

Dintre cele 
de sus 240 
0,5% 


gie ştiinţifică cu drept de cetate 
în cursuri și în cercetarea socială, 

Harrington a devenit cunoscut 
prin cartea „Cealaltă Americă : 
Sărăcia în Statele Unite” : („The 
Other America : Poverty in the 
United States, 1962), care a avut 
un ecou atit de profund încit a 
declanșat ceea ce, în programul 
Administraţiilor Kennedy şi John- 
son, s-a numit „războiul împo- 
triva sărăciei”. Cartea dezvăluia 
în mod pregnant că, în cea mai 
bogată țară din lume, există o 
„altă Americă” nerecunoscută, 
camuflată, cam un sfert din 
populaţie, care trăiește în sără- 
cie. Autorul socotea că, deși ra- 
cila este gravă, ea poate fi re- 
mediată în cadrul sistemului ac- 
tual. De atunci, el a făcut un pas 
mai departe și a ajuns la conclu- 
zia că criza energiei, recesiunea 
economică, inflaţia  galopantă, 
degradarea mediului ambiant, ca 
și instabilitatea ordinei comer- 
ciale și monetare internaţionale 
îşi au originea în sistemul capi- 
talist şi constituie manifestări ale 
crizei sale, ale  amurgului său. 
Ca atare, soluția nu poate fi gă- 
sită în cadrul sistemului, ci în- 
tr-o alternativă a acestuia. 

De la început, Harrington des- 
ființează mitul „societății fără 
clase”, construit pe ideea că sis- 


Procentul din bogăţia națională 
deținută de cetăţeni 


Rezultă din acest tabel că, în 
pofida aplicării impozitelor pro- 
gresive asupra veniturilor, 0,5 la 
sută din familiile americane po- 
sedă aproape tot atita (circa 20 
la sută din total) cît posedă 81,3 
la sută din familii (circa 23,8 la 
sută din total). Explicaţia se gă- 
seşte în aceea că, de pildă, ciş- 
tigurile rezultate de pe urma 
structurilor de acţiuni sau a de- 
pozitelor bancare nu sint impo- 
zabile. În plus, grosul averilor 
se perpetuează prin moştenire. 

Într-adevăr, distribuţia  bogă- 
ției în societatea americană re- 
flectă o polarizare mult mai ac- 
centuată decit distribuția venitu- 
rilor şi constituie un indicator 
mai real decit statistica venitu- 
rilor populaţiei, care se publică 
anual, în analiza societăţii ame- 
ricane. 

Să: trecem acum la celelalte 
aspecte analizate în carte. Între 
anii 1968 şi 1973, guvernul ame- 
rican a plătit 15,5 miliarde de 
dolari fermierilor drept compen- 
sație pentru cele 233 milioane de 
acri de pămint arabil neînsămin- 
tate. Harrington  documentează 
constatarea că cea mai mare 
parte a fost încasată de mari 
întreprinderi agricole capitaliste 
(de ex. 1.1.1.) şi că, drept rezul- 
tat, în aceeași perioadă numă- 


rui total al fermelor a scăzut cu 
25 la sută, în timp ce marile 
ferme capitaliste au înghiţit pe 
cele mici, acumulind sume şi te- 
renuri considerabile. 

În sfirşit, aşa-zisa „criză a e- 
nergiei”, demonstrează autorul, 
este rezultatul politicii de dece- 
nii care a pus interesele gigan- 
ticelor companii petroliere (gen 
Exxon, Gulf, Texaco etc.) mai 
presus de cele ale națiunii. La 
inceput a fost stabilirea, prin or- 
dinul executiv al președintelui 
Eisenhower, în 1959, a limitelor 
la cotele de import prin care se 
restringea la minimum importul. 
Aceasta a dus la secătuirea ne- 
miloasă a resurselor naționale în 
folosul marilor companii de pe- 
trol. În 1970, o comisie preziden- 
țială a propus abolirea cotelor 
de import, arătind că, datorită 
lor, consumatorii plătesc 5 mi- 
liarde de dolari în plus anual, 
dar propunerea a fost respinsă. 
În plus, așa-numita lege prin 
care se acordă scutiri de impo- 
zite companiilor care exploatea- 
ză resurse în curs de epuizare 
(depletion allowance) a adus în 
vistieria companiilor petroliere 
3,6 miliarde dolari anual. Toate 
aceste măseri au fost motivate 
ca fiind menite să menţină „o 
sănătoasă industrie petrolieră“ 
şi au dus la acea situație in 
care, în timpul „crizei energiei”, 
companiile petroliere au reali- 
zat cele mai mari profituri din 
istoria lor. 

Faptele şi cifrele citate de 
Harrington sint atit de elocven- 
te încit chiar şi recenzentul zia- 
rului New York Times recunoaș- 
te că „puţini americani ar fi în 
dezacord cu această analiză”, 
Acolo unde, însă, autorul se de- 
limitează net de majoritatea ce- 
lor care au dezvăluit aceste ra- 
cile în ultimii ani, atribuindu-le 
diferite cauze (lipsa de perspec- 
tivă, greşeli politice, conjunctura 
internaţională, O.P.E.C., proastă 
administraţie etc), este în de- 
monstraţia sa, repetată şi mereu 
confirmată, că toate acestea iși 
au originea în mecanismul și 
structurile sistemului capitalist, 
Acest sistem care a dăinuit peste 
patru secole a ajuns la amurg 
său — conchide Harrington. El 
nu crede că criza anilor 1970 
marchează prăbușirea finală a 
sistemului, care s-ar putea să-şi 
revină. Avem de-a face doar cu 
un moment dintr-un proces coms 
plex de declin și decădere cara 
va mai dura desigur un timp, 
dar tot atit de sigur va sfirși cu 
prăbușirea ordinii burgheze, 
scrie el. 
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Drumul a fost un coșmar. Pa- 
rașutiștii lansară o perdea de 
fum gros, la adăpostul căruia 
Urquhart și grupul lui ieșiră pe 
ușă, traversară în fugă o grădi- 
nă de zarzavat și săriră peste 
un gard care despărţea casa din 
care plecaseră, de cea înveci- 
nată, 

in fața lui Urquhart și a lui 
Lathbury, alergau alţi doi ofiţeri, 
căpitanul William Taylor, din sta- 
tul major al brigăzii, și căpitanul 
James Cleminson, din Batalionul 
3. Unul dintre ei strigă ceva la 
un moment dat, dar nici Ur- 
quhart, nici Lathbury nu au în- 
teles ce a spus. Înainte ca Taylor 
și Cleminson să-i poată opri, cei 
doi generali nimeriră într-un la- 
birint de străzi ; de la intersec- 
ţia lor, după cum i s-a părut 
lui Urquhart, „o mitralieră ger- 
mană le mătura cu foc pe fie- 
care“. În timp ce grupul încerca 
să traverseze in fugă una din 
acele străzi inguste, Lathbury fu 
ranit. 

Ceilalţi îl tiriră imediat într-o 
casă. Un glonţ îl iovise pe Lath- 
bury în partea de jos a coloa- 
nei vertebrale și, pentru moment, 
era paralizat. „Ştiam cu toții, 
își amintește Urquhart, că nu 
va putea să meargă mai depar- 
te“. Lathbury insistă ca genera- 
lul să plece imediat fără œl. 
„Dacă rămineţi, aici, domnule 
general, veţi fi cu siguranţă izo- 


iat”, i-a spus el lui Urquhart. 
Apoi, îşi aminteşte Urquhart, 
„am ieșit pe ușa din dos și 


ne-am pomenit într-un alt labi- 
rint de grădini micuţe, despărțite 
prin garduri“. Cei trei nu au a- 
juns prea departe, dar se poate 
spune că Urquhart și-a salvat 
viața datorită intervenţiei promp- 
te-a lui Antoon Derksen, un om 
de cincizeci și cinci de ani, pro- 
prietarul casei cu nr. 14 de pe 


Zwarteweg. 
Derksen își conduse repede 
vizitatorii, pe o scară îngustă, 


pină la un palier și de acolo în- 
tr-un dormitor. O trapă din ta- 
van ducea, pe o scară, în pod. 
Privind cu grijă pe fereastra dor- 
mitorului, cei trei ofițeri înţele- 
seră sensul gesturilor disperate 
ale lui Derksen. La cîțiva me- 
tri sub ei, instalați de-a lungul 
întregii 'străzi, se aflau soldați 
germani. „Eram atit de aproape 
de ei,. iși amintește  Urquhart, 
încit îi auzeam vorbind“, 

In casă domnea acum o liniș- 
te desăvirșită., Antoon Derksen, 
ca un bun olandez, le oferise a- 
dăpost englezilor, dar apoi, te- 


mindu-se de eventuale represa- ' 


lii dacă ar fi fost descoperit Ur- 
quhart, își evacuă prudent fa- 
milia într-o casă învecinată. În 


Volumul este în curs de apari- 
ție la Editura politică 


„Un pod 
prea îndepărtat“ 


podul aproape lipsit de aer, fără 
mincare și fără apă, Urquhart şi 
ofițerii săi nu aveau altă alter- 
nativă decit să aștepte plini de 
ingrijorare, sperind fie sa se 
retragă germanii, fie să soseas- 
că trupele britanice. În ziua a- 
ceea de luni, 18 septembrie, la 
mai puţin de douăzeci și patru 
de ore de la declanșarea opera- 
țiunii „Market-Garden“, germanii 
opriseră ofensiva asupra Arn- 
hem-ului, iar Urquhart, singurul 
om în măsură să imprime coe- 
ziune atacului britanic, era izolat 
intr-un pod, prins in capcană 
intre liniile germane și nu putea 
să facă altceva decit să treacă 
în revistă toate erorile și toate 
calculele greșite ale planificato- 
rilor operaţiunii. 


De pe aerodromurile din spa- 
tele graniţei germane se inălțară 
în zbor nenumărate avioane de 
vinătoare. Pentru a concentra și 
a alimenta atitea avioane, Luft- 
waffe, aproape epuizată, se mo- 
bilizase într-un suprem efort. 
După o noapte de agitaţie cum- 
plită, fără pic de răgaz, în 
cursul căreia, în zonă, au fost 
aduse în mare grabă avioane 
de pe tot cuprinsul Germaniei, 
între orele 9 și 10 dimineaţa, pe 
cerul Olandei au apărut 190 de 
aparate. Misiunea lor era să 
distrugă al doilea transport ae- 
rian al operaţiunii „Market“. 
Spre deosebire de scepticul feld- 
mareșal Model, generalii Luft- 
waffei considerau că planurile 
operaţiunii „Market-Garden” că- 
zute în miinile lor erau autentice 
și întrevedeau oexcelentă posi- 
bilitate de a obţine un succes de 
amploare. Datorită planurilor, 
comandanții de aviație germani 
cunoșteau traiectele, zonele de 
aterizare și orele de lansare ale 
transportului de luni. Escadri:e 
de avioane de vinătoare germa- 
ne patrulau de-a lungul coastei 
olandeze. Cunoscind  traiectele 
de zbor și zonele de lansare ale 
aliaţilor, ele așteptau coloanele 
de avioane de transport pentru 
a se năpusti asupra lor. Lan- 
sările trebuiau să înceapă la ora 
10 dimineaţa, dar ora H a tre- 
cut și nici urmă de flotă aeriană 
aliată. Avioanele de  vinătoare 
cu raza mică de acțiune au pri- 
mit ordin să aterizeze, să se re- 
alimenteze și apoi să decoleze 
din nou. Cerul a rămas însă 
pustiu. Nimic din ceea ce se 
anticipase nu s-a materializat. 
Deconcertat și derutat, înaltul 
comandament al Luftwaffei nu 
putea să facă altceva decit să 
se întiebe ce s-a întimplat. 

Răspunsul era foarte simplu. 
Spre deosebire de Olanda, unde 
vremea era frumoasă, Anglia era 
invăluită în ceață. La bazele de 


Cornelius Ryan 


plecare, trupele aeropurtate en- 
gleze și americane, gata de im- 
barcare, așteptau nerăbdătoare 
lingă avioanele și planoarele lor. 
În dimineaţa aceea de impor- 
tanță capitală, cînd fiecare oră 
conta, generalul Lewis H. Bre- 
reton, comandantul Armatei 1 
aeropurtate aliate, era, ca și 
ostașii săi din al doilea trans- 
port, la discreţia vremii. După 
ce s-a consultat cu meteorologii, 
Brereton a fost nevoit să amine 
ora decolării. Englezii aflaţi în 
Arnhem și în împrejurimile lui, 
precum și americanii din coridor 
— reținuți de rezistența germană 
din ce în ce mai puternică — 
vor trebui să mai aștepte patru 
ore întregi. Al doilea transport 
nu va putea să ajungă in zone- 
le de lansare inainte de ora 
14,00. 


Din capul locului, graficul sin- 
cronizat al operaţiunii „Market- 
Garden“ a lăsat o marjă foar- 
te mică pentru erori. Ca și îna- 
intarea dificilă a batalioanelor 
britanice în Arnhem,  avarierea 
podului de la Son constituie un 
mare impediment, periclitind suc- 
cesul întregii operaţiuni, Patruzeci 
și cinci de km din coridor — de 
la granița belgiană spre nord, 
pînă la Veghel — erau controlaţi 
de anglo-americani. Divizia 101 
parcursese cu o viteză extraor- 
dinară cei 24 km de șosea, ocu- 
pind importantele orașe Eindho- 
ven, St. Oedenrode şi Veghel şi 
nouă din cele unsprezece poduri. 
Și totuşi, coloana celor 20 000 de 
mașini ale lui Horrocks, care 
trebuiau să vină în ajutorul tru- 
pelor desantate, nu putea să 
mai înainteze, pină ce nu se re- 
para podul de la Son. Pionierii 
englezi, sosiți odată cu tancu- 
rile din cap, aducind materialele 
necesare, trebuiau să lucreze 
contracronometru pentru a re- 
para podul și a da, astfel, posi- 
bilitate Corpului 30 să traverse- 
ze Canalul Wilhelmina, deoarece 
nu mai exista un alt drum pen- 
tru tancurile lui Horrocks. 

În faza de planificare a opera- 
ţiunii, generalul Maxwell Taylor, 
știind că podul de la Son avea 
o importanță capitală pentru o 
înaintare impetuoasă de-a lun- 
gul coridorului, inclusese în plan 
și un alt obiectiv. Pentru a con- 
tracara tocmai un asemenea im- 
pediment, ca acela ivit la Son, 
Taylor dăduse ordin să fie ocu- 
pat și un pod de beton, lung 
de aproximativ 30 de metri, con- 
struit peste canal, lingă satul 
Best. Deși se afla la 6,5 km vest 
de șoseaua principală, podul 
putea fi extrem de util în caz 
de necesitate. Întrucît serviciile 
de informaţii apreciaseră că în 
zonă se află puţine trupe ger- 


mane, pentru a ocupa atit po- 
dul, cit și un pasaj de nivel din 
apropiere fusese destinată o 
singură companie. 

Best avea să devină o denu- 
mire tragică pentru soldaţii ame- 
ricani trimiși să-l cucerească. 
Compania întărită a locotenen- 
tului Edward L. Wierzbowski su- 
ferise pierderi grave în luptele 
cumplite din noaptea de 17/18. 
Infiltrindu-se de-a lungul digu- 
rilor, malurilor canalului și prin 
mlaștini, soldaţii dirji de sub 
comanda lui Wierzbowski au 
reușit să înainteze, deși aveau 
în față forțe germane covirșitoa- 
re. Intăririle trimise au fost ime- 
diat înghiţite, s-au topit in lup- 
ta disperată și inegală. La co- 
mandamentul Diviziei 101, s-a 
inţeles de indată că la Best erau 
concentrate puternice forțe ina- 
mice. Supoziţiile iniţiale, con- 
form cărora satul era slab apă- 
rat, nu corespundeau nici pe de- 
parte realităţii ; în fapt, aici se 
aflau peste 1000 de soldaţi — 
trupe ale uitatei Armate 15 ger- 
mane. Aidoma unui burete, Best 
absorbea din ce în ce mai mul- 
te forțe americane. 

Odată pierdut podul de Jla 
Best, succesul operaţiunii „Mar- 
ket-Garden“" depindea acum 
mai mult ca oricînd de rapidita- 
tea cu care pionierii reușeau să 
repare podul de la Son. in ace- 
le etape ale operațiunii, atît de 
strîns legate unele de altele — 
fiecare verigă depindea de ur- 
mătoarea — pe şoseaua de 
dincolo de Son nu se afla nici 
unul din tancurile care ar fi 
trebuit să o străbată-cu multe 
ore inainte. Ofensiva indrăznea- 
tă a lui Montgomery se impot- 
molea din ce în ce mai mult. 


"9 


De la ruinele fumeginde din 
Arnhem, pină la podul avariat 
de lingă Son, în locașurile de 
tragere, în păduri, de-a lungul 
digurilor, în molozul clădirilor 
dărimate, pe tancuri şi pe căile 
de acces spre podurile mai im- 
portante, participanţii la opera- 
țiunea ,,Market-Garden“ și ger- 
manii împotriva cărora luptau 
auziră un zgomot surd, venind 
dinspre vest. Coloană după co- 
lonă, întunecind cerul, avioanele 
și planoarele celui de-al doilea 
transport se apropiau de zonele 
de aterizare. Vuietul constant și 
crescind al motoarelor a reinsu- 
flat vigoare și speranță englezi- 
lor şi americanilor, precum şi 
populaţiei olandeze. Pentru ma- 
joritatea germanilor, zgomotul 


era ca un avertisment al desti- 
nului. Combatanții și civilii pri- 
veau ţintă cerul, în aşteptare. 


Era puțin înainte de ora 14,00, 
luni, 18 septembrie. 

Flota aeriană era imensă, lð- 
sind în umbră pînă și tabloul ce 
se  înfățișase ochilor în ziua 
precedentă. În ziua de 17, co- 
loanele urmaseră două traiecte 
distincte, cel de nord și cel de 
sud. Acum, din cauza timpului 
nefavorabil și în speranța de a 
asigura o protecţie mai eficace 
împotriva Luftwaffei, întregul al 
doilea transport a fost dirijat 
de-a lungul traiectului de nord, 
pe deasupra Olandei. Grupate 
într-o singură coloană imensă, 
care acoperea kilometri de cer, 
aproape 4000 de avioane se a- 
propiau în straturi suprapuse, la 
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altitudini variind între 300 şi 800 
de metri. 

Zburind aripă lingă aripă, 1336 
de avioane  C-47 americane și 
340 de bombardiere Stirling en- 
gleze formau grosul convoiului 
aerian. Unele aparate transpor- 
tau trupe. Altele remorcau un 
număr uluitor de planoare — 
1205 Horsa, Wacco și uriașe 
Hamilcar. Convoiul, lung de 159 
kilometri, îl încheiau 252 de 
bombardiere  cvadrimotoare Li- 
berator, care transportau diverse 
încărcături.  Protejind formaţiile, 
deasupra și pe flancuri zbura o 
escortă de 867 de avioane de 
vinătoare — de la escadrele de 
Spitfire şi Typhoon, lansatoare 
de rachete britanice, la Thun- 
derbolt și Lightning americane. 
În total, în momentul  decolării, 
cea de a doua „cursă” trans- 
porta 6674 ostași din trupele 
aeropurtate, 681 vehicule, plus 
remorci încărcate, 60 piese de 
artilerie cu muniţie, aproximativ 
600 tone de materiale de apro- 
vizionare și două buldozere. 

Însoţită de exploziile proiecti- 
lelor artileriei antiaeriene ger- 
mane, imensa flotă a survolat 
coasta olandeză în dreptul Insu- 
lei Schouwen, apoi s-a îndrep- 
tat spre est, către un punct de 
control de la sud de orașul Her- 
togenbosch. Acolo, coloana s-a 
împărțit în trei grupuri, fiecare 
precedat de escadrile de avi- 
oane de vinătoare. Cu o preci- 
zie cronometrică, executind ma- 
nevre dificile şi periculoase, con- 
tingentele americane au luat-o 
spre sud şi spre est în direcţia 
zonelor diviziilor 101 şi 82, în 
timp ce formaţiile britanice s-au 
indreptat- spre nord, in direcţia 
Arnhem-ului. 

Dacă germanii nu au reușit să 
împiedice serios aterizarea celui 
de al doilea transport, ei au 
creat, în schimb, mari dificultăți 
bombardierelor cu misiuni de a- 
provizionare, care veneau În 
urma avioanelor cu trupe şi a 
planoarelor. Focul și ceața de 
deasupra zonelor ascundeau ve- 
derii fumul de, recunoaştere şi 
marcajele de pe teren, astfel 
că pină şi cei mai experimentați 
comandanți ai echipelor de lan- 
sare a încărcăturilor de la bor- 
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dul avioanelor nu au reușit să 
identifice sectoarele pentru pa- 
raşutarea materialelor. Din 
compartimentele avioanelor B-24, 
transportind fiecare aproximativ 


două tone de încărcături, balo- 
turile cu materiale începură să 
cadă la întimplare, imprăștiin- 
du-se pe o suprafață foarte 
vastă.  Alergind într-un suflet, 


de-a lungul și de-a latul zonelor 
lor de aterizare, soldaţii Diviziei 
82 izbutiră să recupereze 80 la 
sută din materiale, aproape sub 
ochii germanilor. Divizia 101 nu 
a fost atit de norocoasă. Multe 
din  baloturile ei au căzut a- 
proape pe poziţiile germanilor, 
în zona Best. S-au recuperat mai 
puţin de 50 la sută din mate- 
riale. Pentru oamenii generalu- 
lui Taylor, care se aflau în partea 
de jos a coridorului, pierderea 
era mare, deoarece peste 100 de 
tone din încărcăturile destinate 
lor conțineau benzină, muniţie şi 
alimente. Tirul artileriei antiae- 
riene germane a fost atit de vio- 
lent, încit vreo 130 de bombar- 
diere au fost avariate, șapte au 
fost doborite, iar alte patru au 
aterizat forțat. Ziua care înce- 
puse cu atitea speranțe pentru 
americanii împresurați de-a lun- 
gul coridorului s-a transformat 
curind într-o luptă aprigă pen- 
tru supraviețuire. 


În ambele zone de aterizare 
de la vest de gara din Wolfheze 
— pe Cimpia Ginkel şi pe Cim- 
pia Reyers — parașutiștii şi in- 
fanteriştii, transportați cu pla- 
noarele, coborau în vălmășagul 
a ceea ce părea să fie o luptă 
aprigă. Din documentele referi- 
toare la operaţiunea  „„Market- 
Garden“, care le căzuse in mină, 
germanii ştiau unde sint zonele 
de aterizare. În plus, cu ajutorul 
instalaţiilor radar din porturile 
de la Canalul Minecii, aflate 
încă sub ocupația lor, de exem- 
plu Dunkerque, ei au putut, spre 
deosebire de englezii din Olan- 
da, să calculeze cu exactitate 
ora de sosire a celui de-al doi- 
lea transport. Unităţi SS şi anti- 
aeriene au fost dezangajate în 
grabă din Arnhem și trimise ur- 
gent în zonele respective. Două- 


position du 
capitaine Eric Mackam 
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zeci de avioane de vinătoare ale 
Luftwaffei, dirijate prin radio, 
mitraliau necontenit sectoarele. 
Luptele la sol erau la fel de in- 
tense. Pentru a curăța de inamic 
o parte din cimpie, englezii, așa 
cum făcuseră și în timpul nopții 
și în zorii zilei, trecuseră la atac 
cu baionetele. 

Generalul Wilhelm Bittrich, 
comandantul Corpului 2 de 
tancuri SS, era uluit de propor- 
ţiile celui de-al doilea transport. 
Feldmareșalul Model îl bătea la 
cap să recucerească imediat po- 
dul din Arnhem, iar colonelul 
Harzer și generalul Harmel îl 
bombardau cu cererile de întă- 
riri, astfel că se găsea în fața 
unor probleme din ce în ce mai 
presante. Privind încruntat cerul 
la vest de Arnhem,  împestrițat 
cu sute de parașute multicolore, 
apoi întunecat de o coloană a- 
parent neîntreruptă de planoare, 
Bittrich se simţi descurajat. De 
la rețeaua de transmisiuni a 
Luftwaffei, află că au mai avut 
loc alte două lansări masive. În- 
cercind să estimeze efectivele 
aliate, Bittrich a supraevaluat 
numărul englezilor și americani- 
lor, aflaţi în Olanda. Era convins 
că a fost lansată o altă divizie, 
ceea ce ar fi fost suficient să în- 
cline balanța în favoarea ata- 
canților. Pentru Bittrich, întrece- 
rea între sporirea forței aliaților 


şi sosirea întăririlor germane 
echivala cu o cursă pe viață și 
pe moarte. 

Superiorii lui Bittrich aveau 


probleme de mai mare anver- 
gură. De-a lungul vastului front 
al Grupului de armate „B”, feld- 
mareșalul Model îşi manevra cu 
febrilitate forțele în încercarea 
de a stăvili atacurile neincetate 
ale Armatelor 1 și 3 americane. 
Deşi reinstalarea ilustrului von 
Rundstedt în vechea lui funcţie 
imprimase o oarecare ordine și 
coeziune, pentru a găsi întăriri 
Model era nevoit să scotocească 
prin toate ungherele. Procurarea 
benzinii, pentru deplasarea uni- 
tăţilor dintr-o zonă în alta, de- 
venea, de asemenea, o proble- 
mă din ce în ce mai dificilă, iar 
ajutorul din partea cartierului 
general al lui Hitler era virtual 


Pianul bătăliei de la Arnhem 


inexistent. Berlinul părea mai 
preocupat de amenințarea sovie- 
ticilor din est, decit de ofensiva 
aliaților din vest. 

În ciuda multiplelor probleme, 
Model era încrezător ; spera să 
înlăture ameninţarea din Olan- 
da. Era convins că mlaștinile, 
digurile și stăvilarele vor acţiona 
in favoarea lui, în sensul căii 
vor oferi răgazul necesar pentru 
a opri și a respinge ofensiva lui 
Montgomery. Bittrich nu era atit 
de optimist. Insista mereu ca 
Model să ia măsuri decisive, 
inainte ca situația să se înrău- 
tățească și mai mult. După pă- 
terea lui Bittrich, era necesar ca 
podurile de la Nijmegen şi Arn- 
hem să fie distruse imediat, dar 
propunerea aceasta îl infuria pe 


Model ori de cite ori Bittrich 
aducea vorba despre ea. Apoi 
Bittrich iși exprimă teama că 


s-ar putea să aibă loc alte 
desantări de trupe aeropurtate. 
„Dacă aliaţii reușesc să înain- 
teze dinspre sud şi dacă lan- 
sează încă o divizie aeropurtată 
în zona Arnhem, s-a zis cu noi”, 
adăugă el. „Drumul spre Ruhr şi 
Germania va fi deschis”. Model 
nu se lasă convins. „Ordinele 
mele rămîn în vigoare, spuse el. 
Podul de la Nijmegen nu tre- 
buie distrus, iar în ceea ce pri- 
veşte podul din Arnhem, vreau 
să fie cucerit în douăzeci şi pa- 
tru de ore”. 


Acum, în timp ce curajoşii oa- 
meni ai Diviziei 1 aeropurtate 
britanice luptau pur şi simplu ca 
să scape cu viață, doi dintre ge- 


neralii  Maiestăţii Sale au găsit 
cu cale să aibă o discuţie 
aprinsă, pentru a stabili căruia 


dintre ei i se cuvine comanda 
diviziei. Disputa a fost declan- 
şată de generalul Shan Hackett, 
care fierbea de minie cînd a so- 
sit. Seara tirziu, simțindu-se încă 
jignit din pricina veştii pe care 
i-o comunicase Mackenzie, cu 
privire la comanda diviziei, sus- 
ceptibilul Hackett se duse la ho- 
telul Hartenstein din Oosterbeeck, 
pentru a avea o explicaţie cu 
Hicks. 

În orice alte împrejurări, con- 
fruntarea dintre cei doi gene- 
rali ar fi meritat o simplă notă 
de subsol într-un text istoric. Doi 
oameni curajoși, cu un înalt simţ 
al datoriei, ambii supuşi la o 
mare tensiune şi avind acelaşi 
scop, și-au ieşit din fire pentru 
o clipă. Într-un moment cind 
planul  „„Market-Garden” era 
atit de grav periclitat, şi cînd 
pentru a întreprinde un efort 
coordonat, cu scopul de a cu- 
ceri podul din Arnhem, era ne- 
voie de fiecare soldat, colabo- 
rarea dintre comandanți şi coo- 
perarea strinsă  atirnau extrem 
de greu în balanța operaţiunii. 
Cu atit mai mult cu cit destinul 
îi pregătea Armatei 1 aeropur- 
tate aliate o altă surpriză neplă- 
cută : în toată zona de desfăşu- 
rare a operațiunii „Market-Gar- 
den”, de pe întregul front de 
vest, soseau, fără întrerupere, 
aidoma unui torent, întăririle 
promise de feldmareșalul von 
Rundstedt. 


(Va urma) 
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SUA. ŞI 
AFRICA 
AUSTRALĂ 


TONUL cu care presa italiană şi străină, 
inclusiv cea americană, a comentat vizita 
lui Kissinger în Africa australă nu a fost 
desigur optimist în ce privește posibilită- 
ţile unei concluzii „fericite“ a planului 
politic urmărit de dinamicul secretar de 
stat al S.U.A. „Last chance“ (ultima oca- 
zie), acesta este titlul semnificativ al arti- 
colului de fond în care revista „Newsweek“ 
sintetizează situația complexă și dramatică 
din Africa meridională, subliniind obsta- 
colele diferite (primul dintre toate fiind 
mioapa rigiditate reacționară a lui Vor- 
ster, premierul Africii de Sud, şi îndeosebi 
a lui Smith, liderul minorităţii albe din 
Rhodesia), care ar face imposibilă, cel 
puţin în această etapă, o definire pozitivă 
a obiectivelor urmărite şi anunțate de 
Kissinger. Și anume : accelerarea accesu- 
lui la independenţa Namibiei faţă de Africa 
de Sud, corespunzător rezoluţiei Naţiunilor 
Unite, din ianuarie ; constrîngerea regimu- 
lui rasist din Rhodesia să accepte așa-zisa 
„resulă a majorităţii“ şi, deci, trecerea 
puterii în mîinile populației negre ; exer- 
citarea de presiuni asupra guvernului de 
la Pretoria în vederea unei modificări, cel 
puţin treptate, a sinistrului apartheid, 
sistemul de segregaţie rasială împotriva 
căruia se extinde, cu o intensitate fără 
precedent, revolta de masă a negrilor șia 
metişilor în principalele centre urbane ale 
ţării. 

Aceasta fiind situaţia, care sînt, aşadar, 
motivele care l-au determinat pe Kissinger 
să facă această nouă vizită în Africa, defi- 
nită de revista americană „Time“, „ultima 
cruciadă a secretarului de stat“ ? Este oare 
adevărat, cum a susținut cineva, că ne 
aflăm în faţa unei cotituri a politicii ex- 
terne americane faţă de continentul 
negru ? 

A încerca un răspuns la aceste două 
întrebări mi se pare important nu numai 
pentru a înţelege mai bine complicatul 
caz al Africii australe, ci şi pentru o apre- 
ciere mai generală a liniei de politică ex- 
ternă urmată de Administraţia Ford față 
de continentul negru, acum, în ajunul 
alegerilor prezidenţiale de la 2 noiembrie. 

Un răspuns la prima întrebare poate fi 
dat pe baza unor considerente de fond. 
Primul îl reprezintă intensificarea luptei 
armate şi de eliberare în Namibia şi, în- 
deosebi, în Rhodesia, în contextul în- 
frîngerii imperialiste din Angola şi al ra- 
dicalizării și extinderii protestului de masă 
împotriva sistemului de apartheid din 
Africa de Sud. Al doilea constă în conclu- 
ziile Conferinţei de la Colombo a ţărilor 
nealiniate, care şi-au reafirmat deplinul 
lor sprijin pentru popoarele africane în 
lupta împotriva  asupririi colonialiste şi 
rasiale. 

Al treilea şi probabil cel mai important 
motiv care explică „riscanta“ vizită a lui 


Kissinger îl constituie implicaţiile disputei 
electorale din Statele Unite, deosebit de 
aprinsă pe teme de politică externă şi, 
mai cu seamă, în jurul rolului jucat de 
însuşi Kissinger în acești ani. Un succes, 
chiar dacă parţial, al iniţiativei diploma- 
tice a secretarului de stat ar putea — 
aceasta este teza multor observatori poli- 
tici americani — să consolideze bazele 
electorale ale lui Ford (tocmai în momen- 
tul în care avantajul iniţial al lui Carter 
pare să scadă), garantînd republicanilor o 
parte considerabilă a votului negrilor, a 
căror ostilitate faţă de rasismul sud-afri- 
can nu comportă nici un fel de îndoieli, 
şi — fapt extrem de important — sprijinul 
sectoarelor industriale şi financiare ameri- 
cane, hotărite să apere, cu orice preţ, 
imensele interese care le leagă de conti- 
nentul negru și, îndeosebi, de Africa de 
Sud. Într-adevăr, ne aflăm în fața unei 
ponderi crescinde a Africii în ce priveşte 
importurile americane de materii prime : 
35 la sută pentru diamante; 30 la sută 
pentru platină ; 47 la sută pentru cobalt; 
30 la sută pentru cafea ş.a.m.d. În acest 
cadru, Africa de Sud (împreună cu Na- 
mibia) reprezintă regiunea cea mai impor- 
tantă, datorită bogățiilor sale minerale uti- 
lizate (încă parțial). Aici sînt concentrate, 
într-un ritm care creşte cu 20 la sută pe 
an, jumătate din investițiile americane pe 
continent. De aici, vizita lui Kissinger, 
care trebuie să demonstreze voința sa de 
a depune orice efort pentru a împiedica 
ca miopia rasistă a regimurilor albe sud- 
africane să facă, mai devreme sau mai 
tîrziu, să degenereze situația pînă la 
punctul de a face imposibilă orice soluție 
care să apere prezența marilor societăți 
multinaționale și relațiile comerciale avan- 
tajoase dintre Statele Unite şi Africa me- 
ridională. 

Acestea sînt, pe scurt, motivele princi- 
pale care explică vizita lui Kissinger şi, 
pe plan mai general, seria, din ce în ce 
mai densă, de inițiative diplomatice față 
de Africa australă, în ultimele luni (în- 
tilnirea din iunie dintre Kissinger și Vor- 
ster, în Bavaria, misiuni exploratorii ale 
subsecretarilor de stat americani Schaufele 
şi Rogers, la Pretoria şi în alte capitale 
africane, și, în sfîrșit, întîlnirea lui Kissin- 
ger cu conducătorii de stat ai Angliei, 
Franţei şi R.F.G. — ţările vest-europene 
cele mai direct interesate în cazul Africii 
de Sud ; o întîlnire care — împreună cu 
cea de-a doua întrevedere cu Vorster, la 
Ziirich — a precedat cu cîteva zile misiu- 
nea africană a secretarului de stat ame- 
rican). 

Hotărirea, atît de discutată, a călătoriei, 
ca şi înseși obiectivele urmărite de Kissin- 
ger, nu reprezintă totuși, la o analiză mai 
aprofundată, acea cotitură a politicii ex- 
terne americane pe care mulţi au încercat 
să o pună în evidenţă. Ne aflăm mai cu- 
rînd, din motivele arătate mai sus, în fața 
unei accelerări a acelei acțiuni (sau, mai 
bine-zis, a acelei puneri la zi) care s-a 
conturat în relaţiile diplomatice dintre 
Statele Unite şi Africa australă, după lo- 
vitura de stat antifascistă din Portugalia, 
la 25 aprilie 1974. 

Într-adevăr, consecinţele evenimentelor 
portugheze — înainte de toate înfringerea 
imperialistă din Angola — împreună cu 
profunda criză care afectează întreaga 
Africă (implicit, scăderea preţurilor ma- 
teriilor prime şi creşterea preţului petro- 
lului) constrîng Statele Unite la o revizuire 
profundă a politicii lor faţă de continentul 
negru. De altfel, Kissinger a recunoscut, în 
august 1975, că americanii nu au dus, față 
de Africa, o „politică clar definită“. 

A început astfel o nouă etapă, ale cărei 
evoluţii devin mai explicite odată cu cu- 


noscutul discurs de la Lusaka, la 27 apri- 
lie 1976 (într-un moment în care, în Statele 
Unite, exista deja atmosfera electorală), 
cînd secretarul de stat, reafirmînd decla- 
rațiile făcute la O.N.U., în septembrie 
1975, sublinia „cele trei principale poziţii 
ale Americii față de continentul negru“, 
şi anume: deplina participare a statelor 
africane la ordinea economică internaţio- 
nală ; autodeterminare şi dreptate rasială ; 
menţinerea continentului în afara influenţei 
marilor puteri. 

În momentul în care scriem aceste rîn- 
duri, este încă prea devreme să anticipăm 
o apreciere de ansamblu în legătură cu 
rezultatele misiunii americane. Optimismul 
cu care secretarul de stat s-a grăbit să 
comenteze întîlnirea sa cu Vorster şi, înde- 
osebi, cu Smith, şi caracterul general a) 
concesiilor pe care, pentru prima oară, 
guvernul rasist din Rhodesia ar fi dispus 
să le facă în direcţia aplicării „regulei ma- 
jorităţii“ (Smith s-ar fi angajat să predea 
puterea în decurs de doi ani), ne fac să 
ne gîndim la o exagerare, cu caracter 
electoral, a importanței vizitei lui Kissin- 
ger. Şi, pe de altă parte, în ciuda acordu- 
lui încheiat în ce privește Rhodesia, rămîn 
încă în suspensie toate marile semne de 
întrebare privind soarta Africii australe. 
Care va fi, concret, viitoarea orînduire de 
stat şi politică a Namibiei și a Rhodesiei ? 
Ce se va întîmpla în Africa de Sud, unde 
micile reforme despre care se vorbeşte se 
arată a fi cu totul tardive şi insuficiente 
în fața marii mișcări de protest a popula- 
ției de culoare ? Marile greve şi manifes- 
taţii de stradă ale negrilor și ale meti- 
șilor, pe de o parte, înspăimîntătoarea re- 
presiune  polițienească (sute de morţi şi 
mii de arestaţi), pe de altă parte, constituie 
imaginea cea mai evidentă a limitelor 
structurale ale strategiei imperialiste şi a 
profunzimii crizei sociale şi politice prin 
care trece întreaga Africă meridională. 


Marco Calamai 


NEW YORK 


FRASER 
ŞI PROBLEMELE 
AUSTRALIEI 


ANUL trecut, cînd Malcolm Fraser a 
devenit prim-ministru al Australiei, con- 
tururile politicii promovate de el păreau 
să aibă o înfățișare mai aspră decit ori- 
cînd înainte. Conservatorii îl priveau pe 
Fraser ca pe unul de-al lor, un om de 
afaceri care va pune ordine în guvern şi 


va „da o lecţie“ sindicatelor. Pentru su- 
porterii partidului laburist, Fraser era, 
insă, un „uzurpator“. Dar, primul minis- 
tru a surprins ambele tabere,  acţionînd 
cu o uimitoare dibăcie, evitînd o revoltă 
politică şi, adeseori, o prezisă „guvernare 
prin confruntare“, 
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Drumul lui Fraser nu a fost, totuşi, 
uşor. Hotărirea, din noiembrie trecut, a 
guvernatorului general, sir John Kerr, de 
a-l „concedia“ pe predecesorul său labu- 
rist, Gough Whitlam, încă mai obsedea- 
ză guvernul lui Fraser şi națiunea. Și, 
cum lunile treceau fără o vizibilă ame- 
liorare în economia tulbure a Australiei, 
problema economică se contura ca una 
ce ar putea, în cele din urmă, să-l de- 
pășească şi pe Fraser. Pentru moment, 
însă, el a știut să profite mult de şan- 


sele sale şi — cu abia un murmur din 
partea opoziţiei laburiste, demoralizate şi 
dezorganizate — și-a pus amprenta pe 


guvernul australian. A declarat război 
„celor ce nu lucrează şi primesc ajutoa- 
re“ ; a redus cheltuielile guvernului, în 
special la proiectele favorite ale lui Whit- 
lam de a acorda ajutor aborigenilor, zo- 
nelor urbane şi artelor. Fraser a oprit, 
de asemenea, alte proiecte anterioare şi a 
strîns, totodată, frînele guvernului, spri- 
jinindu-se mult pe un cerc ai cărui 
membri mai importanţi sînt  trezorierul 
federal, Phil Lynch, şi premierul adjunct 
Doug Anthony, liderul partidului agrarian. 

În acelaşi timp, primul ministru s-a do- 
vedit un inteligent tactician parlamentar. 
Cînd Whitlam și partidul laburist au pre- 
zentat „moţiuni de urgenţă“, care cereau 
un răspuns al guvernului, el a refuzat să 
le abordeze direct, punînd un membru al 
cabinetului să rezolve moţiunile. Ca ur- 
mare, primul ministru a evitat confruntă- 
rile cu bunul orator Whitlam și „moţiunile 
de urgenţă“ erau astfel, invariabil, scoase 
de pe primele pagini ale ziarelor. 


În relaţiile cu sindicatele, Fraser a făcut 
declaraţii aspre, dar, în același timp, a evi- 
tat cu grijă o confruntare cu ele. În mod 
ciudat, unul din principalii factori care 
l-au ajutat pe Fraser să menţină conflic- 
tele sociale în industrie la un nivel relativ 
scăzut a fost tocmai condiţia nemulţumi- 
toare a economiei naţionale. În timp ce li- 
derii sindicali par încă hotărîți să pună 
la încercare guvernul în problemele spo- 
ririi salariilor, membrii de rînd au deve- 
nit mai precauţi, de teama şomajului. 

Problema nr. 1 a guvernului este de- 
presiunea economică. Reducerile - cheltu- 
ielilor guvernamentale au redus rata in- 
flaţiei numai în sectoare marginale, ea 
menţinindu-se, în general, la un procent 
ridicat. Somajul a ajuns la circa 280 000 
persoane. 

În special, muncitorii tineri au fost cei 
mai afectaţi. Rata șomajului — de 5,2 la 
sută — nu este foarte mare faţă de alte 
țări industrializate, dar, pentru o ţară 
care, tradițional, a trebuit să facă față 
doar unui număr redus de şomeri, nivelul 
actual al celor rămaşi fără lucru creează 
un sentiment de îngrijorare. 

Premierul Fraser a hotărît să îndrepte 
atenţia guvernului împotriva inflaţiei, cu 
riscul sporirii şomajului. Dar, dacă situa- 
ţia economică se înrăutățește cu trece- 
rea timpului, guvernul va avea și mai 
multe probleme. Cîndva, Fraser şi libe- 
ralii vor trebui să se prezinte la alegeri 
cu propriile lor rezultate şi, atunci, eco- 
nomia va fi principala problemă în 
dispută. 


„S.F.M“ sau texanii din Siha 


— „Alamo cheamă Black Horse“. 

— „Aici Black Horse ! Te ascult“. 

— „Black Horse, aici Alamo. Gata 
pentru raport 07 ?* 

— »O.K., recepție“. 

Cu accentul specific operatorilor de 
radio şi în decorul sălbatic, presărat de 
stînci roşietice, s-ar putea crede că a- 
sistăm la o comunicare de rutină a fai- 
moaselor „Texas rangers“, poliţia spe- 
cială din Texas. Dar, aparențele sînt 
înșelătoare... Micul adăpost, construit 
pe posturile de observație de la Alamo, 
este implantat în plin deşert, în Sinai. 
Mai exact, în partea orientală a strim- 
torii Giddi, unul dintre cele două pasa- 
je care. traversează lanțul muntos ce 
separă astăzi armatele Israelului de cele 
ale Egiptului. Alamo este unul dintre 
cele trei posturi ale bazei ocupate de 
experții americani în electronică, func- 
ționari ai companiei texane „E-Systems“, 
Sarcina lor ? Să supravegheze „Careul“, 
o zonă de o sută de kilometri pătraţi, 
care este, de 20 de ani, unul dintre 
principalele  cimpuri de luptă din 
Orientul Apropiat. Cu atenția îndrepta- 
tă spre strîmtoarea Giddi, personalul 
postului de la Alamo controlează toate 
mişcările din regiune. Numai forțele 
O.N.U., cu vehiculele lor, sînt autorizate 
să se deplaseze în această zonă-tampon. 
Cu o singură excepție : maşinile israe- 
liene care, însoțite de un ofițer O.N.U., 
sînt însărcinate cu întreținerea instala- 
țiilor din regiune. Orice altă trecere este 
considerată suspectă şi, prin urmare, 
imediat semnalată. 

Materialul utilizat ? Un sistem de re- 
peraj electronic, destul de sofisticat 
şi capabil să indice apropierea unui ve- 
hicul sau a unui om de la aproximativ 


500 de metri şi, în acelaşi timp, să-l de- 
scrie. În jurul clădirii sînt instalați cir- 
ca 12 senzori miniaturizați ultra-sensi- 
bili (de tipul „mini sid-3“). Nu mai 
mari decît o brichetă, ei captează sune- 
tele, care sînt imediat repercutate în 
punctul terminus al postului de obser- 
vație. Este dificil, deci, de a trece peste 
Alamo. 

Aceste forțe speciale, create în cadrul 
acordului interimar israelo-egiptean, în 
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PRIMA explicație a reculului „social-de- 
mocrației vest-germane, după alegerile de 
la 3 octombrie : persistența recesiunii eco- 
nomice sau, şi mai exact, sentimentul că 
P.S.D. nu este în măsură să repună Ger- 
mania federală pe făgaşul «Wachtum»-ului, 
adică al creşterii de care ea nu se mai 
poate lipsi“. „Şapte vest-germani din zece 
trăiesc în mari concentraţii industriale, iar 


septembrie 1975, cu ratificarea Con- 
gresului Statelor Unite, cunoscute sub 
numele de S.F.M. — Sinai Field Mis- 
sion —, au un dublu rol, Cu ajutorul u- 
nei hărți de stat major, agățată pe pere- 
tele centrului de la S.F.M., Al. Christian, 
comandantul ădjunct de la Sinai Field 
Mission, dă explicaţii în acest sens: 
„Misiunea noastră constă în a contro- 
la intrările strîmtorii Giddi şi Mitla, 
astfel încât nici una din cele două părți 
(Egiptul şi Israelul) să nu pătrundă 
fără autorizaţie. De asemenea, trebuie 
să menţinem ofiţeri de legătură între 
cele două staţii electronice : egipteană 
— la strîmtoarea Giddi, și israeliană — 
la Oum Khashiba. Și veghem ca aceste 
stații să se limiteze, în mod strict, la 
detectarea activităților «celeilalte ta- 
bere», 

Aceste „santinele“, de un gen cu to- 
tul aparte, sînt în număr de două sute, 
între care 30 tehnicieni. Șeful misiunii, 
M. Nick J. Thorne, este angajat al De- 
partamentului de Stat, cu atribuţiile u- 
nui ministru consilier, iar adjunctul său, 
Al. Christian, cu rangul de ataşat. 
Deasupra postului nu flutură nici un 
drapel american. Contactele cu ofițerii 
israelieni și egipteni sînt frecvente. 

Oricine recunoaște, însă, că aceste 
posturi de observaţie, cu sistemul lor de 
detectare electronică, nu sînt, din punct 
de vedere tehnic, cele mai eficiente. De 
altfel, nu sînt nici singurele. Într-ade- 
văr, munca reală de control şi alertă 
este stabilită la sol de stația israeliană 
de la Oum Khashiba şi de detaşamen- 
tul egiptean de la punctul 751 din strim- 
toarea Giddi. Cu mijloace mult mai per- 
fecționate, sateliții americani fotogra- 
fiază zilnic regiunea din două în două 
ore. 


(După L'Express} 


nivelul lor de trai depinde, în mod ne- 
mijlocit, de ritmul de creştere — explică, 
profesorul Rudolf Wildenmann, directorul 
Institutului de ştiinţe sociale al universi- 
tăţii din Mannheim. Pentru cei care nu 
sînt militanţi ai vreunui partid, viziunea 
asupra situaţiei economice este, adesea, 
determinantă în momentul votului“. 

A doua explicaţie a reculului partidului 
lui Helmut Schmidt : clasica uzură a pu- 
terii care se face simțită, mai devreme sau 
mai tîrziu, la toate formațiunile guverna- 
mentale din ţările occidentale ; datorită 
acestei stări, social-democraţii suedezi, ei 
înşişi, au sucombat după 44 de ani. 

P.S.D. — nu trebuie să uităm — condu- 
ce guvernul de la Bonn de zece ani, pen- 
tru că, în 1966, el făcea deja parte din 
„marea coaliţie“, împreună cu U.C.D. La 
această uzură a puterii se mai adaugă a- 
ceea a timpului. Liderii  social-democraţi 
nu mai sînt tineri. Willy Brandt va avea 
63 de ani, în decembrie, şi Helmut Schmidt 
— 58. Şi după ei n-a mai apărut nimeni! 
În ceea ce privește pe a treia personalita- 
te a partidului, Herbert Wehner, pre- 
şedinte al grupului parlamentar, el era, 
încă în 1930, membru al dietei din Saxo- 
nia. 

De ce P.S.D. nu își reînnoiește conducă- 
torii ? Se dau două explicaţii. Mai întîi, 
suspiciunea sistematică în care sînt men- 
ţinuţi membrii „Jusos“ (aripa de stînga 
a partidului social-democrat) despre care 
există temerea că pot să-i îndepărteze pe 
centriști, adică tocmai pe cei pe care par- 
tidul caută, în permanenţă, să şi-i apro- 
pie. Tinerii socialişti, cei mai dotați, care 
critică absenţa unei adevărate democraţii 
în sînul partidului, sfîrşese prin a sucom- 
ba sub presiunea  conformișştilor, mai în 
vîrstă, şi pierd adesea gustul de a urma o 
carieră politică. 

De aceea, — și este al doilea motiv al 
îmbătrînirii P.S.D. — carierele în sînul 
partidului nu sînt prea rapide. Este legea 
dură a partidului de a-şi selecta conducă- 
torii. Aceştia trebuie să-şi facă ucenicia 
începînd cu mici responsabilități la nive- 
lul colectivităţii locale. Astfel, un mare 
număr de tineri preferă să-și aleagă o ca- 
rieră sindicală, unde se poate pătrunde 
mai uşor. 

Faţă de P.S.D. îmbătrînind, U.C.D. apa- 
re întinerită prin stagiul său în opoziţie, şi 
asta este o altă explicație a rezultatului 
electoral de la 3 octombrie. Helmut Kohl 
care, în ciuda aparenţelor, nu are decît 46 
de ani și a fost, în timpul campaniei, 
simbolul acestei reînnoiri. Din 1949 pînă în 
1969, creștin-democraţii fuseseră la pu- 
tere fără întrerupere la Bonn, identificîn- 
du-se cu statul federal şi, în schimb, ne- 
glijind să se organizeze ca partid. La ce 
bun, atunci, să recrutezi  militanţi, cînd 
ești „proprietarul“ puterii și cînd totul te 
face să crezi că o vei păstra pentru tot- 
deauna ? Constrînși, în 1969, să se replieze, 
în pripă, în vetustele lor localuri ale cen- 
trului de la Bonn, unde Konrad Adenauer 
nu pusese piciorul decît o singură dată în 
viaţă, creştin-democraţii au fost obligați 
să-şi reevalueze întreaga lor bază mate- 
rială. Astăzi, U.C.D. își are propriul său 
imobil, a cărui firmă de la Bonn este 
aproape la fel de înaltă ca cea de la 
Mercedes Benz. Bugetul său este echili- 
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THORBJÖRN 
FÄLLDIN 


primul ministru al Suediei 


Guvernul format la începutul lu- 
nii octombrie, după alegerile de luna 
trecută, este condus de Thorbjörn Fäl- 
Idin, prima personalitate politică sue- 
deză aparținînd altui partid decît cel 
social-democrat aflat la putere timp de 
44 de ani. 

Thorbjörn Fälldin s-a născut la 24 
aprilie 1926, la Högsjö, într-o mică 
fermă din provincia Angermannland, 
din nordul Suediei. Studiile primare 
i-au permis urmarea unei școli agri- 
cole, după care, în 1956, se dedică, în 
micul sat Ramvik, cultivării pămîntu- 
lui şi creşterii animalelor. În același 
an, el se căsătoreşte cu fiica unui 
fermier. Încă pe vremea cînd era elev, 
Fälldin milita în rîndurile tineretului în- 
scris în partidul centrist (atunci numit 


brat şi gestiunea severă. Un exemplu : la 
3 octombrie, se putea lua dineul în sediul 
U.C.D. aşteptînd rezultatele scrutinului şi 
primele declarații ale protagoniştilor. Dar 
dineul trebuia plătit. Şi celor care, în 
seara aceea, chemau un taxi prin telefon 
li se cereau 30 de pfenigi, deşi de la ca- 
binele P.S.D. se putea chema New York-ul 
fără taxă. Din nefericire pentru ei, creş- 
tin-democraţii nu şi-au reînnoit decît 
baza materială, panoplia ideologică rămi- 
nînd aceeaşi. 

La Bonn, a doua zi după scrutin, se spu- 
nea că toate partidele reprezentate. în 
Bundestag au cîștigat şi, deopotrivă, au 
pierdut. 

P.S.D. rămîne la putere, dar el a pierdut, 
căci va înceta să fie cel mai puternic 
partid în noul Bundestag: numai 213 
locuri, faţă de cele 244 ale creștin-demo- 
craților. El a pierdut, pentru că n-a ştiut 
să-și atragă tinerii alegători care votau 
pentru întîia oară și nici să-și mențină 
procentul ridicat al voturilor femeilor. 

În ceea ce priveşte pe Helmut Kohl, el 
este învins, deşi se prezintă ca un învingă- 
tor „moral“ al acestui scrutin (învingător, 
pentru că U.C.D. deţine, cu ajutorul U.C.D. 
din Bavaria. cu 31 de locuri mai mult de- 
cît socialiștii). Kohl nu are nici o şansă, 
intr-un viitor apropiat, de a fi desemnat 
cancelar. din moment ce i se opune o coali- 
ție gata să-şi asume puterea (în ciuda de- 
mersurilor adresate de el- preşedintelui 
republicii, Walter Scheel), datorită spriji- 
nului modest al P.L.D. care se angajase, 
incă înainte de campania . electorală, - să 
rămînă alături de socialişti şi care, acum, 
işi dă seama ce ar însemna, pentru viito- 


partidul agrarian), ceea ce face ca, la 
doi ani după stabilirea la Ramvik, în 
1958, să fie ales deputat pentru provin- 


- cia sa. În 1964 pierde mandatul, dar îl 


reciştigă patru ani mai tirziu, 
Thorbjörn Fälldin devine, cu timpul, 
o personalitate marcantă în partidul 
centrist, datorită ideilor pe care le sus- 
ține constant : descentralizare regio- 
nală, favorizarea agriculturii și a mici- 
lor fermieri, apărarea mediului încon- 
jurător, renunțarea la implantarea 
unor centrale nucleare care pot afecta 
acest mediu ete. Ca urmare, în 1971, 
este ales președinte al partidului cen- 
trist. Ulterior, Fälldin și-a intensificat 
criticile la adresa social-democraţilor şi 
a contribuit la o oarecare unire a forței 
opoziţiei, împotriva guvernului Palme. 


rii patru ani, o schimbare în acest mo- 
ment. 

Cele de mai sus ne-ar putea face să 
credem că Schmidt, rămînînd cancelar, ni- 
mic nu se va schimba în jocul politic vest- 
german ? Dar, s-ar putea oare uita că 
Germania federală nu trăieşte sub un re- 
gim prezidenţial, s-ar putea oare uita că 
politica vest-germană nu se face numai la 
Bonn ? Cancelaria nu este, în fapt, decît 
vîrful unei enorme piramide parlamentare, 
a cărei bază este ancorată solid în cele 11 
landuri care formează republica federală, 
fiecare dintre ele fiind dotată cu un parla- 
ment şi un guvern. Ceea ce este important, 
însă, este echilibrul de ansamblu. 

Schmidt va aborda a 8-a legislatură de 
pe o poziţie relativ slăbită. Numai cu opt 
voturi ale majorităţii, Anne Marie Renger 
va pierde preşedinţia Bundestagului, care 
va reveni de drept partidului celui mai nu- 
meros. Apoi. creștin-democraţilor li se va 
atribui preşedinţia multor comisii impor- 
tante, prin care vor putea influenţa, în 
mod direct. activitatea legislativă. Nu 
trebuie să uităm că în articolele consti- 
tuţiei vest-germane,  Bundesratul poate 
bloca anumite legi şi că, în această came- 
ră parlamentară. creştin-democraţii au de- 
venit majoritari, odată cu ultimele alegeri 
regionale care s-au desfăşurat între 1974 
şi 1976. Dar, la Bonn. nu se mai aşteaptă. 
în următorii doi ani. schimbări politice. 
Poate. însă, în 1978, cînd vor avea loc ale- 
geri regionale. Însă. ele vor da doar tonul. 
Pentru moment, nici unul din cele 11 lan- 
duri nu este guvernat de o coaliţie a creş- 
tin-democraţilor şi liberalilor. 
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Reuniunea F. M. I. — B. 1. R. D. 


Adrian Ataman, Bucu- 
rești. Reuniunea anuală a 
Fondului Monetar Internaţio- 
nal (F.M.I.) şi a Băncii Mon- 
diale (B.LR.D.) s-a încheiat, 
zilele trecute, la Manila, sub 
semnul îngrijorării față de 
repercusiunile persistenței in- 
flației din țările occidentale 
industrializate asupra stabili- 
tății monetare internaționale 
şi față de accentuarea de- 
zechilibrelor din plățile inter- 
naționale, caracterizate prin 
agravarea situației financiare 
a țărilor în curs de dezvolta- 
re neproducătoare de petrol, 
care, În lipsa unor măsuri efi- 
ciente pe linia lichidării de- 
calajelor şi instaurării unei 
noi ordini economice în lume, 
îşi văd termenii de schimb în 
comerțul lor exterior deteria- 
rîndu-se, cuantumul datoriei 
externe sporind necontenit, iar 
posibilitățile de progres acce- 
lerat reducindu-se în conse- 
cință. Menţinerea inflaţiei la 
cote înalte în principalele ţări 
capitaliste, perspectiva inten- 
sificării acesteia sub efectele 
măsurilor de relansare econo- 
mică pentru combaterea rece- 
siunii și şomajului, precum şi, 
mai ales, diferenţierele de la 
ţară la țară în ritmurile infla- 
ționiste, care determină o ero- 
ziune diferită a monedelor 
occidentale, afectează încercă- 
rile de revenire la cursuri de 
schimb stabile între aceste 
valute, creează condiţii în care 
majoritatea autorităţilor mo- 
netare apusene consideră ne- 
cesar să păstreze regimul 
cursurilor fluctuante. Astfel, 
faţă de propunerile făcute, la 
recenta reuniune F.M.I.- 
B.I.R.D., de a se introduce 
mecanisme de ajustare şi su- 
praveghere a cursurilor va- 
lutare în funcţie de situaţia 
deficitară sau excedentară din 
plăţile externe, reprezentanţii 
mai multor țări occidentale 
au arătat reticență, apreciind 
ca prematură trecerea la 
asemenea măsuri şi argumen- 
tînd continuarea practicii fluc- 
tuației monetare, care, însă, 
aşa cum dovedesc realitățile, 
întreține un climat de in- 
certitudine şi instabilitate 
în schimburile internaționa- 
le. Dar, de . departe cele 
mai profunde îngrijorări 
manifestate în cadrul confe- 
rinței F.M.I.-B.I.R.D. sînt le- 
gate de adîncirea dificultăților 
financiare ale țărilor în curs 
de dezvoltare neproducătoare 
de petrol, care formează ma- 
rea majoritate a statelor lumii. 
Începînd din anul trecut, a- 
ceste țări au fost nevoite să 
preia nota de plată majorată 
la petrol (o nouă majorare 
pare să intervină în decem- 
brie) în contextul tendinței de 
scădere a preţurilor la mate- 
riile prime pe care le exportă 
şi al creșterii puternice a pre- 
țurilor la produsele industria- 
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e pe care le importă din ţă- 
rile capitaliste dezvoltate. Ca 
urmare, în timp ce în balan- 
țele de plăţi ale ţărilor capi- 
taliste industrializate a inter- 
venit o relativă echilibrare (cu 
excepția Marii Britanii, Italiei 
și Franţei), deficitul ţărilor în 
curs de dezvoltare neproducă- 
toare de petrol a crescut ma- 
siv, împingînd nivelul dato- 
riei lor externe la aproape 150 
miliarde dolari (adică la un 
nivel de peste 1,5 ori mai 
mare decit cuantumul încasă- 
rilor lor din exporturi). Şi, 
astfel, dacă pe termen scurt 
problema centrală care se 
pune este aceea de a fi furni- 
zate urgent ţărilor respective 
mijloacele finanţării în conti- 
nuare a importurilor lor, pe 
termen lung a devenit şi mai 
stringentă necesitatea restruc- 
turării adînci a relaţiilor eco- 
nomice, comerciale şi finan- 
ciare internaţionale, care să 
permită  înlesnirea accesului 
produselor acestor ţări pe pie- 
ţele ţărilor dezvoltate  (pre- 
ședințele Băncii Mondiale, 
McNamara, aprecia, în acest 
sens, că reducerea barierelor 
comerciale de către ţările 
occidentale ar spori încasările 
din export ale țărilor în curs 
de dezvoltare cu 30 miliarde 
dolari pînă în 1980), stabilirea 
unor raporturi echitabile între 
prețurile produselor primare 
şi produselor industriale, asi- 
gurarea accesului țărilor ră- 
mase în urmă la tehnologiile 
moderne, lichidarea subdez- 
voltării, a decalajelor. În acest 
spirit au acţionat ţările în curs 
de dezvoltare la recenta re- 
uniune F.M.I.-B.I.R.D., ele re- 
clamînd, în mod legitim, o 
sporire a asistenţei financiare 
din partea ţărilor dezvoltate 
pentru a face față actualelor 
lor mari dificultăți de plăţi 
(nivelul asistenţei financiare 
publice pentru dezvoltare a 
coborit în prezent sub nivelul 
0,4 la sută din produsul brut 
pe ansamblul ţărilor capitalis- 
te industrializate, faţă de 0.7 
la sută cît se angajaseră ţă- 
rile respective, iar o creştere 
corespunzătoare nu pare să se 
producă în condiţiile în care 
principalele ţări furnizoare de 
asistenţă — S.U.A., R.F.G., Ja- 
ponia — nu au consimțit să-și 
majoreze cotele), dar, mai 
ales, angajarea de urgenţă a 
acelor măsuri care, pe termen 
lung, să ducă la îmbunătă- 
țirea situaţiei lor economice, 
la o nouă ordine economică 
în lume. 


A. Radu, Arad. Ne parerău, 
dar, pentru moment, nu dis- 
punem de informaţii privind 
numărul lucrătorilor din in- 
dustriile aerospaţiale ale țări- 
lor respective. 


Daniel  Oprișor, 
Date biografice ale actualului 
președinte al Adunării Gene- 
rale a O.N.U. am publicat în 
cadrul rubricii „Profil“ din 
nr. 40. În fotografia pe care 


Oradea. 


o prezentăm alăturat : un mo- 
ment al preluării funcţiei: 
fostul preşedinte, Gaston 
Thorn (Luxemburg), îi inmi- 
nează lui H. Amerasinghe. 
ciocănelul de președinte. 


Ștefan  Negrei Popovici, 
com. Felnac, jud. Arad. 1. Am 
răspuns despre cazul pilotului 
V. Belenko în cadrul acestei 
rubrici din nr. 42. 

2, Pentru celelalte întrebări, 
vă sugerăm consultarea volu- 
mului „Relaţiile consulare ale 
Republicii Socialiste  Româ- 
nia“, 


PE O R E E 
a ete S E E AE EEDA 


Ştefan Horghidan, com. 
Berești, jud. Galaţi. Fiji are 
o suprafață de 18272 kmp. 
în nr. 41 a apărut o cifră ero- 
nată. 


Da 


Vasile T. Neculiţă, Hune- 
doara. Ultime informaţii în 
legătură cu „Nessie“ veţi găsi 
consultînd, această rubrică din 
nr. 42. În ceea ce îl priveşte 
pe „Yeti, omul zăpezilor“, ni- 
mic nou. 


Ea a a 


Liviu Statache, Tecuci. 1. 
Într-adevăr, orarul- de vară 
a fost introdus în Franța (ca, 
de altfel, în Italia şi în alte 
țări) din motive economice. 
Directorul Agenţiei pentru e- 
conomiile de energie din Fran- 
ţa, Jean Syrota, declara, la 
sfîrşitul lunii septembrie, săp- 
tămînalului „Le Point“ că „ora 
de vară a economisit în Franța 
1 la sută din consumul total de 


electricitate, echivalentul a 
300000 tone de petrol“ (sau 
echivalentul încălzirii, timp 


de un an, a 50000 de locuin- 
țe). Un sondaj efectuat de a- 
sociația „Sofrès“ arată că 
două treimi din francezi s-au 
declarat satisfăcuți de orarul 
de vară. La 26 septembrie, 
Franța a reintrat în orarul de 
iarnă, locuitorii sculîndu-se 
cu o oră mai tîrziu. Orarul de 


vară va fi reluat la 3 aprilie 
1977 (pînă la 25 septembrie). 
Potrivit unor declaraţii re- 
cente, Belgia, Luxemburg, O- 
landa și Elveţia vor adopta, 
în acea perioadă, ora france- 
ză. Se așteaptă o măsură si- 
milară și din partea R.F. Ger- 
mania. 

2. Earl Butz, fostul minis- 
tru al agriculturii din Statele 


Unite (în fotografie), a demi- 
sionat, ca urmare a unor de- 
claraţii privind populaţia de 
culoare, declaraţii criticate atit 
de partidul democrat, cît şi de 
cel republican. Atacurile îm- 
potriva sa se repereutau ne- 
gativ şi asupra campaniei 
pentru alegerile prezidențiale 
a lui Gerald Ford. Earl Butz 
este în vîrstă de 67 de ani. 
3. Potrivit constituției adop- 
tate la 14 decembrie 1975, de 
al treilea Congres național al 
Frontului Unit Național al 
Cambodgiei — capitolul 1, ar- 
ticolul 1 — numele oficial al 
statului este „Kampuchia de- 
mocrată“ (franceză: Kam- 
puchea Demoeratique ; engle- 
ză: Democratie Kampuchea). 
Răspunsul acesta se adresea- 
ză şi cititorului Dragomir 
Neacşu Romanați, Pitești. 


POSTA pement 


Conferințele 


laburiste 


D. Ursuţa, Arad. 1. Partidul 
laburist din Marea Britanie a 
apărut, oficial, în anul 1903, 
prin fuzionarea mai multor 
organizaţii muncitoreşti şi 
grupări socialiste (între care 
aşa-numita „Societate fabia- 
nă“). Sprijinit de sindicate, 
partidul sporește ca număr şi 
importanţă odată cu creşte- 
rea rolului şi importanţei a- 
cestora, mai ales după primul 
război mondial. În 1922 a ob- 
ţinut peste două milioane de 
voturi şi 57 de mandate de 
deputat. Un an mai tirziu, ob- 
ține 180 mandate şi formează 
primul guvern, condus de 
Ramsay Mac Donald. În 1931, 
face parte din guvernul de 
coaliţie, iar, din 1935, devine 
principalul partid al opoziţiei. 
Cuprinde două feluri de mem- 
bri : colectivi (sindicatele sau 
unele grupări politice) — nu- 
mărul acestora se ridică la 
mai multe milioane ; şi indi- 
viduali = aproximativ 900 000. 
În fiecare an, partidul labu- 
rist, întocmai ca partidele 
conservator şi liberal, ține o 
conferinţă la începutul toam- 
nei, la care participă delegaţi 
aleşi după un sistem compli- 
cat. În general, sînt discuta- 
te la aceste conferinţe, care 
durează aproape o săptămi- 
nă, toate problemele interne 
sau externe care privesc Ma- 
rea Britanie, atît în momentul 
respectiv, cît şi în perspecti- 
vă. În nr. 41 al revistei, am 
publicat un articol despre 
principalele probleme discu- 
tate la conferinţa din acest 
an — cele economice. Dar, la 
Blackpool, au mai fost dezbă- 
tute, în afara problemelor e- 
conomice : imigrarea în Ma- 
rea Britanie (a fost adoptată 
o rezoluţie cerînd abolirea tu- 
turor restricţiilor privind imi- 
graţia populaţiei de culoare 
din ţările Commonwealth- 
ului), crearea unor Adunări 
locale în Scoţia şi Ţara Gali- 
lor, criza din Ulster (în am- 
bele, a fost sprijinită poziţia 
guvernului), relaţiile cu Piaţa 
comună şi alegerea viitorului 
Parlament  vest-european (a 
fost votată o rezoluţie cerînd 
opoziţia Marii Britanii faţă de 
aceste alegeri), problema rho- 
desiană (s-au cerut măsuri 
concrete şi imediate pentru 
accesul populaţiei de culoare 
la putere) etc. Ca şi în anii 
trecuţi, s-au remarcat, şi a- 
cum, disensiuni între diferi- 
tele tendinţe din cadrul parti- 
dului, dar trebuie precizat că 
acestea nu afectează politica 
guvernului decit în mică mă- 
sură. În ceea ce privește di- 
ferenţele care au existat în- 
totdeauna între  rezoluțţiile 
conferințelor şi măsurile a- 
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doptate de guvern, vă su- 
gerăm consultarea articolului 
amintit. Hotărîrile conferin- 
țelor laburiste nu sînt obliga- 
torii pentru guvern. 

2. În nr. 41, am scris şi des- 
pre criza lirei sterline. În ca- 
drul acestei rubrici din nr. 23, 
veţi găsi un istoric al monedei 
britanice. 

3. Noul guvern suedez (vezi 
şi nr. 42 al revistei) cuprinde 
8 miniştri aparţinînd partidu- 
lui de centru, șase conserva- 
tori, cinci liberali și un inde- 
pendent. În afara portofoliu- 
lui externelor, patru femei 
mai deţin funcții ministeriale 
— ministrul adjunct al pro- 
blemelor sociale (conservator), 
ministrul şi ministrul adjunct 
al locuinţelor (centrist şi li- 
beral), ministrul adjunct al e- 
ducaţiei (conservator). 


Franţa şi Fiji 


Teofil Vasilescu, Suceava, 
Timp de şapte luni, în rela- 
fiile dintre Franţa şi micul 
stat Fiji s-a ajuns la o situaţie 
puţin obișnuită. Diplomaţia 
franceză s-a opus acreditării 
ambasadorului desemnat de 
către Fiji pe lingă Piaţa co- 
mună. Interesul autorităţilor 
din arhipelag (844 insule, din 
care doar o sută sînt locuite 
de o populaţie de 530 000 per- 
soane) față de acreditarea u- 
nui reprezentant al său la 
C.E.E. provine” din faptul că 
Fiji şi-a asumat, momentan, 
președinția grupului celor 46 
state din Africa, Caraibe şi 
Pacific cu care Piaţa comună 
a încheiat, în februarie 1975, 
convenţia de la Lomé. În Fiji, 
urmează, de altfel, să aibă loc 
întîlnirea dintre „cei 9“ şi 
„cei 46“, la nivel ministerial. 
Acreditarea reprezentantului 
din Fiji a fost  întîrziată de 
refuzul Parisului, aparent 
inexplicabil. Ce putea reproşa 
diplomația franceză micului 
stat insular ? În cele din ur- 
mă, motivul pare a se fi con- 
turat. Franța ar reproşa am- 
basadorului Nandam un dis- 
curs rostit la tribuna O.N.U. 
împotriva experiențelor nu- 
cleare franceze din Pacific. 
„France Presse“, referindu-se 
la „surse franceze autorizate“, 
a informat, la 5 octombrie, că 
problema şi-a găsit rezolva- 
rea pozitivă. Parisul a preci- 
zat că n-a fost vorba de un 
refuz, ci de „proceduri nor- 
male“ care sînt „inevitabil 
lungi“. În acest sens, s-au 
transmis instrucţiuni la Bru- 
xelles, făcîndu-se ò comuni- 
care verbală reprezentantului 
olandez, care prezidează ac- 
tualmente comisia C.E.E., pu- 
nîndu-se capăt unei situații 
paradoxale, prelungită peste 
şapte luni. 


į Concurenţă japoneză 


Petru Matei, București. 1, 
La începutul acestui deceniu, 
balanţele comerciale net favo- 
rabile Japoniei în raporturile 
acestei ţări cu Europa occi- 
dentală şi Statele Unite au 
provocat reacţii considerate 
chiar „dure“ ale partenerilor, 
restricţii la importuri ş.a. Cri- 
za petrolieră şi criza econo- 
mică occidentală au fost ur- 
mate de o scădere a producţiei 
în Japonia şi, implicit, de o 
diminuare a surplusului în ba- 
lanţele ei de plăți. Mai mult 
timp, economiştii occidentali 
au considerat că lucrurile au 
rămas neschimbate, în acest 
stadiu. „Acum — scria recent 
«Newsweek» — spre surprin- 
derea multora, japonezii dis- 
pun din nou de masive sur- 
plusuri comerciale cu restul 
lumii. În timpul primei jumă- 
tăți a anului, Japonia a avut 
un surplus de peste 1,4 mi- 
liarde dolari în comerţul cu 
țările C.E.E. şi de 3,4 miliarde 
dolari în cel cu S.U.A. Acestea 
sint cele mai ridicate niveluri 
de la începutul anilor '70“. Ca 
urmare — scrie aceeaşi revis- 
tă — „în Statele Unite, produ- 
cătorii de produse electronice, 
urmărind cu teamă invazia de 
bunuri electronice japoneze de 
pe piaţa americană, au lansat 
un baraj de măsuri protecţio- 
niste. În Europa occidentală, 
răspunsul a fost la fel de dras- 
tic. Guvernul britanic a apro- 
bat o legislaţie de modificare 
a exigențelor în inspectarea 
vehiculelor, în efortul de a co- 
bori volumul importurilor de 
automobile japoneze. În R.F, 
Germania, cancelarul Helmut 
Schmidt a cerut, în timpul 
campaniei electorale, măsuri 
împotriva competiţiei japone- 
ze în construcţia de nave. În 
toate ţările vest-europene, pur- 
tători de cuvînt ai industrii- 
lor oţelului, constructoare de 
nave şi automobile, electroni- 
că, cer insistent măsuri de 
protejare împotriva produse- 
lor japoneze“, Oficiali ai C.E.E. 
au încercat să încheie unele 
acorduri într-un „spirit de co- 
operare“ şi intenționează să le 
continue. Dar, aceiaşi oficiali 
declarau — afirmă tot săptă- 
mînalul „Newsweek“ — că, de 
multe ori, produsele japoneze 
sînt atît de competitive, încît 
aproape orice barieră comer- 
cială devine inutilă. 

2. Potrivit unor ultime cei- 
fre, importurile C.E.E. din ţă- 
rile arabe au sporit cu 191 la 
sută faţă de 1970, iar expor- 
turile cu 314 la sută (în spe- 
cial către Libia, Arabia Sau- 
dită, Egipt, Algeria şi Irak). 
Numai anul trecut, membrii 
C.E.E. au exportat mărfuri în 
valoare de 17,2 miliarde do- 
lari în statele arabe — o ci- 
fră mult mai mare decît cea 
a exporturilor S.U.A. (14,9 mi- 
liarde dolari). Europa occiden- 
tală, în ansamblu, ocupă, prin 


urmare, primul loc în comer- 
țul exterior al ţărilor arabe şi 
nu Statele Unite, cum se în- 
timpla pînă nu de mult. 


P. Marian, Bucureşti. Vă 
sugerăm să vă adresaţi unei 
reviste automobilistice. 


Mihai Nueleanu, com. Ani- 
noasa, jud. Gorj. După cum 
ați putut constata, revista 
noastră a comentat cele două 
dezbateri televizate ale candi- 
daţilor prezidenţiali din S.U.A. 
în nr. 40 şi 42. 


Carmen Fechete, Oradea. A- 
dresaţi-vă unei reviste de şti- 
inţă şi tehnică. 


Ioan Botez, Braşov. Vă ru- 
găm să vă adresaţi revistei 
„Viaţa militară“. 


Vasile Dumitrescu, Buzău. 
Iată și amănuntele suplimen- 
tare solicitate în legătură cu 
Universitatea O.N.U., despre 
ale cărei obiective am publi- 
cat un răspuns în nr. 38 a.c. 
Universitatea este condusă de 
James M. Hester, 


New York; acesta este asis- 
tat de cinci rectori. Centrul 
universităţii, care se află la 
Tokio, întrebuinţează perma- 
nent aproximativ 40 de per- 
soane. Aproximativ 200 de in- 
stituţii din lumea întreagă 
şi-au exprimat intenția de a 
colabora cu Universitatea 
O.N.U. Pînă la ridicarea noii 
clădiri a Universității, acest 
centru internațional de învă- 
tămînt şi cercetare își desfă- 
șoară lucrările într-unul din 
etajele clădirii asigurărilor 


Toho, de la Shibuya, o subur- 
bie a orașului Tokio (în foto- 
grafie). 
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ROSMAIREDNC E 


Premiile Nobel 1976 


Aftenie Bostan, Tulcea. 
ȘTIINȚE ECONOMICE : pro- 
fesorului american Milton 
Friedman, „pentru contribuția 
adusă la analiza consumului, 
la istoria și teoria monetară și 
la clarificarea unor probleme 
privind politica de stabiliza- 
re“. (Premiul pentru ştiinţe e- 
conomice a fost decernat, pen- 
tru prima oară. în anul 1969). 
Milton Friedman s-a născut la 
31 iulie 1912. la New York. În 
anul 1923. a absolvit Universi- 
tatea din Chicago. Colaborator 
al multor publicaţii ştiinţifice 
din S.U.A. și din străinătate, 
Milton Friedman a lucrat la 


Comitetul resurselor națio- 
nale., (1935—1937), la Biroul 
național de cercetări (1937— 


1940), la Serviciul pentru stu- 
dii fiscale al Departamentului 
tezaurului național  (1941— 
1943).. Din 1946, devine profe- 
sor la Universitatea din Chica- 


go, unde fondează o şcoală 
„neoliberală“, bine cunoscută 
pe plan mondial. Friedman 
este președintele Asociației 


economice americane şi mem- 
bru al Academiei americane 
de ştiinţe (din anul 1973). 
Printre lucrările sale cele 
mai cunoscute putem cita: 
„Un program pentru stabiliza- 
re monetară“ (1959), „Istoria 
monetară a S.U.A. între anii 
1867—1960“ (1963) şi „„Protes- 
tul unui economist“ (1972). 
MEDICINĂ : Daniel Carle- 
ton Gajdusek şi Baruch S. 
Blumberg : pentru descoperiri 
privind noile mecanisme ale 
originii şi diseminării bolilor 
infecțioase. Profesorul Daniel 
Carleton Gajdusek s-a născut 
la New York. în anul 1923. Şi-a 
făcut studiile la Universitatea 
din Rochester, la Harvard şi 
la Institutul de tehnologie de 
la Pasadena (California). În 
1949, a început să se ocupe de 
cercetări în domeniul bolilor 
infecțioase la Universitatea 
Harvard. pe care le va con- 
tinua, trei ani mai tirziu. la 
„Walter Reed Army Medical 
Center“ din Washington. _ A 
efectuat. de asemenea, cerce- 
tări la Institutul Pasteur din 
Teheran (între 1954 şi 1955), 
în Turcia şi Afganistan, pre- 
cum şi în Australia, între 
1955—1957. Din 1958, este di- 
rectorul Centrului de studii 
privind creșterea copiilor şi 
bolile în culturile primitive, de 
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la Institutul de Neurologie Be- 
thesda (Maryland). 

Profesorul Baruch S. Blum- 
berg s-a născut la New York, 
in anul 1925. Şi-a făcut stu- 
diile la Universitatea Colum- 
bia (New York) și la Colegiul 
Balliot al Universității Oxford 
din Marea Britanie. Asistent 
în spitalele din New York 
(1951—1957), a fost numit mai 
tîrziu (1962) profesor ásis- 
tent la Universitatea George 
Washington şi, apoi, profesor 
de antropologie la Universita- 
tea din Pennsylvania (1970). 
Numele lui Daniel Carleton 
Gajdusek este legat de dispa- 


7 


riția unei boli cerebrale frec- 
ventă printre locuitorii platou- 
rilor înalte din Noua Guinee. 
Profesorului Blumberg i se 
datorează descoperirea antige- 
nei „HB-s“ supranumită şi 
„antigena australiană“, desco- 
perire considerată drept un 
element important în cercetă- 
rile asupra hepatitei virale, o 
boală din ce în ce mai frec- 
ventă. 

Despre celelalte premii No- 
bel acordate de Academia re- 
gală din Stockholm vom răs- 
punde în numărul viitor. 


I. Alexandru. Buzău. Consi- 
liul de coroană al Spaniei este 
un organism colegial care are 
drept principală funcţie să-l 
asiste pe şeful statului în toa- 
te problemele de importanţă 
excepţională şi care ţin ex- 
clusiv de competenţa sa. Este 
compus din 17 membri (unul 
dintre aceştia, Juan Maná de 
Araluce y Vilar, a fost asasi- 
nat la 4 octombrie la San Se- 
bastian) şi este  prezidat.„de 
preşedintele Cortes-urilor 
(parlamentul). Printre consi- 
lieri figurează prelatul cel mai 
vîrsinic, generalul-comandant 
al Înaltului Stat Major al ar- 
matei, preşedintele Tribunalu- 
lui -Suprem şi preşedintele 
Consiliului de Stat. Consiliul 
de coroană se pronunţă cu o 
majoritate de voturi, în caz de 
balotaj revenindu-i un vot 
preponderent preşedintelui. 
Numai şeful statului poate so- 
licita avizul Consiliului şi poa- 
te asista la deliberările aces- 
tuia. Totuşi, conform articolu- 
lui 7 al Legii organice, îi este 
interzisă participarea în mo- 
mentul votului consilierilor, 


0. N.U. şi criza apei 


Gheorghe Arnăutu, Brăila. 
Ideea organizării, sub egida 
O.N.U., a unei Conferinţe a 
apei (14—25 martie 1977. Mar 
del Plata) a pornit de la ne- 
cesitatea că, în momentul de 
faţă. ritmurile curente ale con- 
sumului de apă se răsfring ne- 
gativ asupra rezervelor dispo- 
nibile, şi aceasta nu numai în 
ţările foarte industrializate, ci 
şi în regiuni ale lumii mai pu- 
tin dezvoltate. Gravitatea a- 
cestei situaţii se va mări 
pe măsură. ce sporește popu- 
laţia, pe măsură ce creș- 
te cererea de a îmbunătăţi re- 
telele de apă destinate uzului 
casnic, se intensifică nevoia de 
irigaţii pentru producţia de 
hrană şi se accelerează tendin- 
ţa mondială de industrializa- 
re. Totodată, problema deșeu- 
rilor, creşterea  proliferării 
compuşilor chimici și a altor 
poluanţi produşi de om con- 
tribuie la o mare deteriorare 
a calităţii apei. În anumite 
zone, se află în primejdie să- 
nătatea mediului şi cea uma- 
nă, condiţiile de trai, dezvol- 
tarea şi însăşi viaţa. În plus, 
în multe ţări în care reduce- 
rea rezervelor de apă nu a 
ajuns la un stadiu critic, creş- 
terea cererii de apă şi costul 
mare al instalaţiilor de con- 
trol al poluării provoacă o 
continuă creștere a costului 
apei. Principala preocupare a 
Conferinţei o va constitui mai 
buna gospodărire a rezervelor 
existente şi problemele politi- 
ce care trebuie să fie rezol- 
vate, în scopul de a evita o 
criză a apei. Ca material pre- 
gătitor pentru realizarea aces- 
tui scop, conferinţa va avea 
la dispoziţie o evaluare la zi 
a resurselor şi necesităţilor de 
apă pe plan mondial, la care 
se va adăuga o amplă trece- 
re în revistă a tipurilor de teh- 
nologii care pot fi aplicate 
pentru a asigura o mai bună 
calitate a apei şi o mai bună 
utilizare şi reutilare a aces- 
teia. La Conferinţă vor fi in- 
vitate toate statele; delegaţii 
vor fi reprezentanţi oficiali ai 
guvernelor lor. Organizațiile şi 
reprezentanţii unor mișcări de 
eliberare vor dispune de invi- 


taţii permanente din partea 
Adunării Generale a O.N.U. 
pentru a trimite observatori 
acreditaţi. Vor fi, de aseme- 


nea, reprezentate de către ob- 
servatori calificați organiza- 


țiile interguvernamentale şi 
neguvernamentale regionale 
interesate, care au statut 
consultativ cu ECOSOC, 


Vor fi invitate, deopotrivă, şi 
alte organizații interguverna- 
mentale cu caracter internațio- 
nal, preocupate în mod direct 
de probleme avînd legătură cu 
apa. În scopul de a stimula 
schimburile de vederi care 
premerg Conferința, a fost 


programată o serie de reuniuni 
interguvernamentale regiona- 


le sub egida ECOSOC, la 
Bangkok, Lima, Addis Abeba, 
Geneva. 


Cuba și O.S.A. 


Ilie Sfetcu, Paşcani. În 
completarea răspunsului dat 


anterior, precizăm că Republi- 
ca Cuba nu face parte din 
O.S.A., fiind exclusă, în 1962, 
printr-un vot îndreptat împo- 
triva regimului socialist al a- 
cestei țări. Excepție la această 
atitudine a făcut Mexicul, care 
a păstrat, neîntrerupt, relații 
diplomatice cu Cuba. Menţio- 
năm că guvernul cubanez a 
subliniat, în repetate rînduri, 
poziția sa de principiu de de- 
zaprobare a orientării O.S.A. 
și, în consecință, nu intențio- 
nează să revină în această or- 
ganizație. 


Dorina Nemeș, Oradea. Ar- 
ticolul publicat în nr. 42 al 
revistei noastre în legătură cu 
problema bascilor sperăm a fi 
răspuns întrebărilor dv. 


Domițian Gal, Oradea. Date 
biografice ale secretarului ge- 
neral al O.N.U., Kurt Wald- 
heim, veți găsi consultînd ru- 
brica „Profil“ din nr. 32/1973. 


Mihail Balea, str. Republicii 
nr. 64—66, et. I, ap. 6, 3400 
Cluj-Napoca, vinde colecțja 
revistei „Lumea“ de la apariție 
pînă astăzi ; Voicu Silvestru, 
str. M. Eminescu nr. 40, 2200 
Braşov, vinde numere dispa- 
rate ale revistei din anii 1974— 
1976 ; Emanoil Popa, str. Aleea 
Brazilor nr. 8, bloc A 4, ap. 54, 
Alba Iulia, 2500, tel. 11517, 
vinde nr-25, 29, 30, 31 a.c. 


Redacţia și ‘administratia : 
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stituții. Cititorii din străină- 
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ILEXIM — serviciul import- 
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lex 011226, Bucuresti, 


CPOS Ej 


COLABORAREA 
- FRUGTUOASĂ 


DINTRE 
ROMÂNIA 


ȘI LUXEMBURG 


a CLAS 


"TURCIA 


DUET: „au. oii 
i M ED e Pta g F 
PEE ETTET T, 


— 


“ALGERIA 


LUMEA 


SĂPTĂMINAL DE POLITICĂ EXTERNA 
Nr. 44 28 octombrie 1976 


ROMÂNIA 
la sesiunea a XXXI-a 


a Adunării Generale 


a O.N.U. 


S.U.A. 


În ajunul scrutinului 
prezidenţial 


LIBAN. 
Speranţe și probleme 


PORTUGALIA. 
Momentul congreselor 


R. S. F. IUGOSLAVIA 


Linie de montaj a automobilelor „Zas- 
tava“, la uzina „Cry Crvena Zastava“ din 


enp eari ar ir. 1 pu centru industrial 
epublicii 


R. P. D. COREEANĂ 

Vedere panoramică a instalaţiilor ma- 
relui complex chimic „Tineretul“, care 
joacă un rol de seamă in industria 
chimică coreeană 


DIN ȚĂRILE 
SOCIALISMULUI 


R. D. GERMANĂ 


În apropierea localităţii Boxberg — cea 
mai mare termocentrală a ţării, care 
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deschise, situate în imprejurimi 
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La combinatul textil „Goţe Delcer“ 
din orașul BI grad — o nouă filatură, 
aro profi de 10000 tone de fire 
anua 
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„Un pod prea îndepărtat" (VII). 
Cornelius Ryan 
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Giulio Andreotti, primul ministru 


al Italiei 


POȘTA REDACŢIEI 


Președintele României, Nicolae Ceauşescu, împreună cu tovarășa Elena Ceaușescu, 


întimpinind pe Alteţele Lor Regale Marele Duce Jean al Luxemburgului şi 


Marea 


Ducesă Josephine Charlotte la aeroportul internațional Otopeni 


România — Luxemburg: 
un dialog fertil 


România—Luxenfburg : ţări apropiate 
prin vocaţia muncii pașnice și prin afini- 
tăți istorice în păstrarea identităţii naţio- 
nale, ţări care prospectînd aria conlucrării 
descitrează noi posibilităţi pentru a con- 
feri legăturilor dintre ele dimensiuni lăr- 
gite. Relaţiile româno-luxemburgheze evo- 
luează pozitiv sub auspiciile realismului, 
vădind disponibilitatea ambelor părți pen- 
tru o cooperare în concordanţă cu inte- 
resele reciproce. Sint relaţii care poartă 
amprenta sentimentelor de amiciţie dintre 
popoarele noastre, a stimei şi respectului, 
progresul lor fiind impulsionat de un mo- 
ment cu multiple valenţe : vizita pe care 
președintele Nicolae Ceaușescu, împreună 
cu tovarășa Elena Ceaușescu, a efectuat-o, 
în octombrie 1972, în Luxemburg. Dialo- 
gul româno-luxemburghez la nivel înalt 
a fost continuat, în aceste zile, la Bucu- 
rești, cînd Alteța Sa Regală Marele Duce 
Jean, împreună cu Marea Ducesă Jose- 
phine Charlotte, vizitează România, eveni- 
ment salutat cu căldură de opinia publică 
din țara noastră. „Vizita pe care o faceţi 
— sublinia președintele Nicolae Ceaușescu 
la dineul oferit în onoarea înalţilor oaspeţi 
— este un rezultat al evoluţiei pozitive a 
relaţiilor dintre România și Luxemburg, o 
expresie a voinţei celor două ţări de a 
întări și dezvolta în continuare colabora- 
rea politică, economică, tehnico-știinţifică 
și culturală, de a intensifica contactele 
dintre ele în scopul mai bunei cunoașteri 
reciproce, al adincirii înţelegerii şi conlu- 
crării dintre popoarele noastre“. Opinia 
exprimată de președintele României, în 
privința cursului ascendent al legăturilor 
bilaterale, a fost împărtăşită şi de Marele 
Duce Jean, care, evocînd vizita întreprinsă 
în Luxemburg de tovarășul Nicolae 


Ceauşescu, discuţiile interesante  desfășu- 
rate cu acel prilej, sublinia : „Atit vizita 
dumneavoastră, cit și întilnirea noastră 
din aceste zile demonstrează bunele relaţii 
existente între ţările noastre“. 
Schimbul de păreri de la București a 
favorizat o analiză a relațiilor ro- 
mâno-luxemburgheze şi o explorare a per- 
spectivelor lor. Aceste relaţii au un cadru 
bine definit prin Declaraţia solemnă co- 
mună, document politic de referință, sem- 
nat în 1972, care plasează legăturile din- 
tre cele două țări pe fundamentul trainic 
al principiilor deplinei egalități în drep- 
turi, respectului independenţei şi suvera- 
nității naționale, neamestecului în tre- 
burile interne și avantajului reciproc, ale 
nerecurgerii la forță și la ameninţarea cu 
forţa, principii de amplă rezonanţă inter- 
națională şi cu valabilitate universală. 
Satisfacţia pentru progresul înregistrat pe 
calea unei cooperări diversificate (amintim 
acordul pe termen lung de colaborare eco- 
nomică, industrială și tehnică, ca și un șir 
de alte înțelegeri) trebuie asociată voinței 
de a amplifica o conlucrare ce corespunde 
aspirațiilor celor două popoare care au 
știut, în succesiunea veacurilor, să con- 
struiască punți ale cunoaşterii și înțele- 
gerii. Relaţiile dintre România şi Luxem- 
burg atestă faptul că ţări cu sisteme so- 
ciale diferite pot întreține legături fertile, 
pot găsi, împreună, noi căi ale cooperării, 
pot cultiva un dialog deschis, sincer, ge- 
nerator de încredere reciprocă. 
Convorbirile la nivel înalt au ilustrat 
preocupările celor două țări pentru instau- 
rarea unui climat nou în viața interna- 
țională. Țări europene, care au cunoscut 
furtunile războiului și implicaţiile nefaste 
ale actelor de forţă, România şi Luxem- 


burg 
cursului 
realizării securității şi cooperării pe con- 


sînt interesate în aprofundarea 
destinderii, pentru ca procesul 


tinent, afirmat prin semnarea Actului 
final de la Helsinki, să fie consolidat — 
reuniunea de la Belgrad din 1977 tre- 
buind să reprezinte o etapă superioară în 
transpunerea în practică a celor stabilite, 
prin consens, la Helsinki —, pentru ca 
Europa să înceteze de a mai fi o aglome- 


În aceste zile ale dialogului la nivel 
inalt româno-luxemburghez, președintele 
guvernului Luxemburgului, Gaston Thorn, 
care deţine și portofoliul afacerilor ex- 
terne, a binevoit să răspundă cu deose- 
bită amabilitate întrebărilor redactorului 
nostru Eugeniu Obrea. 


— Ce semnificație atribuiți vizitei pe 
care Alteța Sa Regală Marele Duce 
Jean o intreprinde în România ? 


— Consider vizita unui șef de stat drept 
un barometru al raporturilor dintre două 
state și, totodată, un punct de pornire 
spre alte progrese. Vizita președintelui 
Nicolae Ceauşescu în Luxemburg a des- 
chis perspective lărgirii legăturilor dintre 
țările noastre, iar vizita de răspuns a 
Alteței Sale Regale Marele Duce Jean, 
însoțit de o misiune economică, dove- 
dește că legăturile româno-luxemburgheze 
au avansat in domeniul concretului. Ex- 
tinzind aceste legături, stimulind apropie- 
rea lor, cele două ţări au conștiința noi- 
lor dimensiuni ale rolului pe care il dețin 
în lume statele — nu numai cele mari, ci 
şi cele mici sau mijlocii. 


— Cum apreciaţi posibilitățile de 
aprofundare, in continuare, a relaţiilor 
româno-luxamburgheze ? 


p- 


În timpul vizitei 
protocolare 


rare fără egal — ca proporții şi periculozi- 
tate —. de arsenale şi forțe armate. Ro- 
mânia militează cu fermitate pentru dez- 
voltarea proceselor pozitive din viața 
internațională, considerînd că edificarea 
unei lumi a păcii, mai drepte şi mai bune, 
trebuie să fie opera tuturor statelor, indi- 
ferent de dimensiunile lor, de nivel eco- 
nomic sau potențial militar. Realitatea 
contemporană pledează pentru înmulțirea 


În exclusivitate pentru „Lumea' 


„intrăm intr-o etapă 
a dezvoltării legăturilor 
pe toate planurile“ 


Gaston Thorn 


președintele guvernului, ministrul afacerilor externe al Luxemburgului 


— Am avut o lungă întrevedere cu pre- 
ședintele Nicolae Ceaușescu. S-au des- 
chis porțile unor perspective noi, unei 
faze noi în relaţiile dintre țările noastre. 
Intrăm într-o etapă a dezvoltării legătu- 
rilor pe toate planurile — atit politic, cit 
şi economic, cultural, chiar și sportiv. Ja- 
loanele sint puse. Acum trebuie să dăm 
conținut acordurilor de principiu care vor 
stringe relațiile  româno-luxemburgheze. 
Sugestiile făcute de președintele Nicolae 
Ceaușescu sint foarte importante, con- 
crete. Este a cincea oară cind am plă- 
cerea de a mă întilni cu preşedintele 
Nicolae Ceaușescu, avind un larg schimb 
de vederi pe probleme precum noua or- 
dine internaţională, aplicarea documen- 
telor de la Helsinki, obiectivele viitoarei 
reuniuni de la Belgrad. Apreciez convor- 
birea drept un eveniment deosebit de 
important al acestei vizite... 


— Am dori să cunoaștem opinia 
dumneavoastră privind evoluția euro- 
peană. Care considerați că sint per- 
spectivele procesului destinderii pe 
continent ? 


— N-am considerat niciodată că ar 
exista o alternativă la destindere. Alter- 


ente de dezarmare generală, şi, în primul 
rînd, de dezarmare nucleară, a soluționării 
pe cale politică a problemelor litigioase 
care alimentează tensiunea din diferite 
zone ale planetei, a eliminării discrepanțe- 
lor provenite din subdezvoltare — moște- 
nire a trecutului colonial. Viitorul pașnie 
al umanităţii reclamă instaurarea unei 
noi ordini economice şi politice internaţio- 
nale, democratizarea relaţiilor internaţio- 
nale, participarea în condiţii de deplină 
egalitate a tuturor statelor — mici, mij- 
locii și mari — la examinarea şi regle- 
mentarea problemelor cardinale cu care 
omenirea este confruntată. Preşedintele 
Nicolae Ceaușescu a subliniat faptul că, 
în cadrul O.N.U. şi, în general, pe arena 
internațională, România și Luxemburg au 
conlucrat fructuos, exprimînd convingerea 
că această conlucrare se va întări și mai 
mult în viitor, slujind nobilele idealuri şi 
năzuinţe de pace şi securitate ale popoare- 
lor noastre, ale tuturor naţiunilor lumii. 

Ambianţa de caldă cordialitate ce a do- 
minat fiecare moment al vizitei înalţilor 
oaspeți luxemburghezi defineşte spiritul 
relaţiilor dintre cele două ţări şi popoare. 
Actuala întîlnire la nivel înalt de la Bucu- 
rești adaugă elemente noi, semnificative, 
unei cooperări a cărei rodnicie s-a verifi- 
cat în timp şi care îngăduie să se privească 
cu încredere evoluţia ei viitoare. 


Eugeniu Obreo 


nativa la destindere poate fi doar răz- 
boiul şi, cred, nimeni nu-l poate dori. 
Destinderea este, în fond, o evoluţie per- 
manentă în toate domeniile. În unele se 
avansează mai repede, în altele mai în- 
cet. În privinţa aceasta, constatăm o iden- 
titate de păreri între România și Lu- 
xemburg. Trebuie să se avanseze cît mai 
repede și cit mai eficace posibil păstrind un 
echilibru, deoarece orice dezechilibrare 
poate provoca tensiune. Rezultatele n-au 
fost senzaţionale după Helsinki. Dar nici 
nu era de așteptat. A fost amorsat un 
proces evolutiv, chiar dacă este lent, 
uneori prea lent. La Belgrad trebuie văzut 
cum pot fi avansate lucrurile,  discutin- 
du-se un program practic. Sint necesare 
măsuri concrete. 


— In lume cîștigă teren ideea unei 
noi ordini economice internaționale. 
Ce părere aveţi despre această ce- 
rință și, în context, cum apreciaţi dia- 
logul dintre țările industrializate și 
cele în curs de dezvoltare ? : 


— O ordine economică internaţională 
mai echitabilă nu este numai o cerință, 
ci chiar o necesitate. O necesitate recu- 
noscută și de țările industrializate. Există, 
însă, riscul de a se merge din conferință 
în conferință, accentuindu-se sentimentul 
frustrării, exacerbindu-se tensiunile. Cred 
că ar fi util să se treacă -la abordări 
concrete, să se caute soluţii practice. 
Țările industrializate trebuie să știe că 
este necesar un transfer de resurse către 
ţările sărace. lar acestea trebuie să știe 
că transferul nu trebuie făcut prin sără- 
cirea partenerilor lor industrializați, căci 
altfel ar înceta de a fi interlocutori vala- 
bili. În ceea ce privește dialogul Nord- 
Sud, acesta se află într-o fază dificilă. 
Nu știu dacă se va ajunge imediat la so- 
luţii. Este crucial, însă, să găsim aseme- 
nea soluţii. 


eforturilor în direcția unor măsuri efici- 


ROMÂNIA 
la Organizaţia Naţiunilor Unite 


Atenţia opiniei publice internaţionale 
este din nou îndreptată către Organizația 
Natiunilor Unite. Manifestare anuală de 
tradiţie în viaţa  politico-diplomatică in- 
ternaţională, sesiunea Adunării Generale a 
O.N.U. este un eveniment de seamă, atit 
datorită importanţei şi diversităţii proble- 
melor pe care le examinează, cît şi carac- 
terului său reprezentativ pentru actuala 
înfățișare a lumii. Într-adevăr, cu 145 de 
state membre, Organizaţia Naţiunilor Uni- 
te reunește aproape toate ţările lumii, a- 
jungînd tot mai aproape de idealul unui 
for universal. Justiţia, interesele păcii şi 
colaborării, ca şi interesele înseşi ale Or- 
ganizaţiei vor face ca, în scurtă vreme, 
două noi state să fie admise în cadrul său : 
Republica Socialistă Vietnam şi Republica 
Populară Angola, care au drept legitim de 
a fi reprezentate la O.N.U., drept pe care 
România îl sprijină cu fermitatea ce i-o 
inspiră relaţiile de solidaritate şi priete- 
nie pe care le întreţine cu aceste stale. 

Astfel, pentru prima oară în istoria sa, 
omenirea dispune de un mecanism de co- 
operare universală, în care toate statele 
participă pe un plan de egalitate. Aceas- 
ta este o mare realizare a zilelor noastre, 
un rezultat al marilor transformări petre- 
cute în lume în perioada postbelică. As- 
tăzi, acest mecanism este mai necesar ca 
oricind şi, în anumite privinţe, este de 
neînlocuit. 

Factori obiectivi conferă diplomaţiei 
multilaterale — O.N.U. fiind principalul 
ei instrument — un caracter tot mai nece- 
sar. Natura problemelor care confruntă 
astăzi omenirea — care afectează și, în 
consecinţă, interesează toate statele — și 
conștiința, care se afirmă tot mai larg, că 
problemele lumii contemporane, pentru a 
fi soluționate, în mod durabil și în inte- 
resul păcii și colaborării, reclamă partici- 
parea activă a tuturor naţiunilor, consti- 
tuie aceşti factori. În adevăr, nu mai exis- 
tă astăzi vreun guvern care să fie indife- 
rent faţă de un conflict care apare în ori- 
care parte a lumii, punînd în pericol pa- 
cea şi securitatea internațională. Nu mai 
există vreo ţară, în condiţiile în care 
două treimi din omenire trăieşte în stare 
de subdezvoltare, care să nu fie direct 
interesată în reglementările ce se propun, 
referitoare la comerțul internaţional, la 
dreptul mărilor, la relaţiile financiar-mo- 
nelare internaţionale. Nu mai există vreun 
popor care, într-un fel sau aitul, să nu 
simtă povara şi consecinţele cursei înar- 
mărilor. Pe de altă parte, viața ne obligă 
să operăm cu concepte noi, ca „noua ordi- 
ne economică internaţională“, „patrimo- 
niul comun al umanităţii“, care, prin natu- 
ra lor, afectează toate statele și popoarele. 

Este, deci, firesc şi legitim ca toate sta- 
tele să se intereseze de aceste probleme, să 
dorească să-şi spună cuvîntul în discutarea 
şi reglementarea lor, să-și vadă interesele 
apărate sau satisfăcute. Aceasta înseamnă 
participare directă. În dezbaterile din Adu- 
narea Generală, şi nu numai acolo, s-a spus, 
uneori, că, „dacă O.N.U. nu ar [i existat, ea 
ar fi trebuit inventată“. S-a spus aceasta 
tocmai pentru a se sublinia necesitatea unui 
cadru organizat, în care toate statele să 
poată participa la soluţionarea probleme- 
lor internaţionale de interes general. Dar 
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ministrul afacerilor externe 
al Republicii Socialiste România 


O.N.U. există, creată desigur în anumite 
împrejurări istorice, și problema este de 
a o folosi astăzi în acest scop. 

Actuala sesiune a Adunării Generale ur- 
mează unui şir de mari reuniuni interna- 
tionale care au avut loc în acest an : Con- 
ferinţa ministerială a „Grupului celor 77“ 
(Manila, februarie); Conferința pentru 
dreptul mării (New York, februarie-mai, 
iulie-septembrie) ; cea de-a IV-a Confe- 
rință a Națiunilor Unite pentru Comerț și 
Dezvoltare (Nairobi, mai) ; Conferința 
O.N.U. pentru aşezările umane (Vancou- 
ver, iunie) ; Conferința mondială asupra 
utilizării forței de muncă (Geneva, 
iunie) ; Conferința la nivel înalt a pă- 
rilor nealiniate (Colombo, august) ; 
Conferința pentru problemele cooperă- 
rii tehnice între țările în curs de dez- 
voltare (Mexic, septembrie). Aceste reu- 
niuni internaționale continuă, de fapt, 
seria unor mari reuniuni internațio- 
nale, cu vocație universală, consacra- 
te problemelor dezvoltării, mediului, popu- 
lației, alimentației. În diverse feluri, pro- 
blemele examinate în aceste mari reuniuni 
se reiau sau se continuă la Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U. Toate acestea ilustrează 
că astăzi se înțelege tot mai clar că nego- 
cierea multilaterală este singura cale via- 
bilă de reglementare a problemelor de in- 
teres general. 

Este salutar, din toate punctele de ve- 
dere, procesul abordării sistematice a pry- 
blemelor mondiale în cadrul sau sub egida 
O.N.U. şi organizaţiilor din sistemul său. 
Nu este o exagerare să se afirme că dez- 
baterea inițiată de sesiunile a VI-a și a 
VII-a extraordinare ale Adunării Generale 
a O.N.U., referitoare la instaurarea unei 
noi ordini economice internaţionale, re- 
prezintă cea mai mare încercare întreprin- 
să vreodată de a reglementa, prin efortu- 
rile concertate ale tuturor, raporturile din- 
tre state într-un domeniu de interes vital 
pentru toate popoarele. 

Desigur, acest proces, care tinde să im- 
pună o metodă de abordare a probleme- 
lor de interes general, nu este lipsit de 
contradicții. Relațiile internaționale nu 
s-au eliberat încă de concepţia că puterea 
militară sau economică trebuie să confere 
poziţii speciale şi chiar privilegii celor ce 
o dețin şi că, în consecinţă, aceștia ar fi 
îndrituiți să stabilească soluţii într-o. pro- 
blemă sau alta. De aici, tendința de a 
scoate probleme importante din sfera de 
preocupări fireşti ale O.N.U. şi de a căuta 
soluţii în afara ei, cu participare restrîn- 
să, sau, pur şi simplu, de a ocoli Organi- 
zaţia în rezolvarea lor. În această catego- 
rie se încadrează, spre exemplu, măsurile 
şi acţiunile întreprinse de un grup limitat 
de state pentru a restringe și îngrădi fols- 
sirea energiei atomice în scopuri pașnice 
de către covirşitoarea majoritate a state- 
lor lumii, sub pretextul prevenirii „.proli- 
ferării paşnice“ a armelor nucleare. Aceg- 
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te măsuri și acțiuni vizează inclusiv ţările 
care au devenit părţi la Tratatul de ne- 
proliferare a armelor nucleare. Delegaţia 
română şi-a spus părerea faţă de aceste 
măsuri și acțiuni, cu prilejul dezbaterilor 
generale ale sesiunii Adunării Generale, 
dar, dacă se consideră că există o proble- 
mă, — a „proliferării paşnice“ a armelor 
nucleare — ea ar trebui pusă în mod de- 
mocratic în discuția Adunării Generale 
sau cel puţin a semnatarilor Tratatului de 
neproliferare, pentru a-i găsi remediile ce 
se impun cu participarea tuturor. 
Esenţial este însă că, datorită schimbă- 
rilor mari, fundamentale, produse în lume, 
a creșterii rolului ţărilor mici şi mijlocii, 
politica de egalitate şi colaborare şi de re- 
zolvare a problemelor cu participarea tu- 
turor statelor se afirmă tot mai mult. A- 
ceasta cere după sine o creștere a rolului 
organizaţiilor internaționale și, în primul 
rînd, al Organizaţiei Naţiunilor Unite, care, 
— așa cum a precizat secretarul general 
al Partidului Comunist Român şi pre- 
ședintele Republicii, tovarășul  Ntcolae 
Ceaușescu — „cu toate  impertecțiunile, 
constituie singurul organism ce poate con- 
tribui la soluționarea democratică a pro- 
blemelor care preocupă astăzi omenirea“. 


Sesiunea din acest an a Adunării Gene- 
rale a O.N.U. constituie o reflectare şi, 
totodată, o confirmare a cursului nou şi a 
mutaţiilor ce se produc cu rapiditate cres- 
cîndă în viaţa internaţională. Ea se carac- 
terizează printr-o participare intensă, di- 
namică şi de conţinut a ţărilor socialiste, 
a ţărilor în curs de dezvoltare, a ţărilor 
nealiniate atit la dezbateri, cît și la iniţie- 
rea recomandărilor. Ca şi în trecut, aceste 
țări sînt inițiatoarele marii majorităţi a re- 
zoluţiilor care se pregătesc spre adoptare de 
Adunarea Generală. Este o consecinţă fi- 
rească a procesului obiectiv de democra- 
tizare a relaţiilor internaţionale, care gă- 
seşte la O.N.U. un teren prielnic de mani- 
festare, dar, în acelaşi timp, şi o demon- 
strație a capacităţii țărilor mici și mijlocii 
de a aduce contribuţii efective, construc- 
tive, la rezolvarea problemelor de interes 
general. 

Semnilicative, în această privinţă, sînt 
Gezbaterile generale ale sesiunii, care au 
cunoscut o participare amplă : 135 de şefi 
de delegaţii, exprimind tot atitea apreci- 
eri şi analize, din cele mai variate un- 
ghiuri de vedere, asupra situaţiei interna- 
tionale, asupra problemelor complexe care 
preocupă omenirea, asupra sarcinilor care 
stau în fața Organizaţiei. Cum este şi fi- 
resc, punctele de vedere şi concluziile di- 
feră. adesea sînt contradictorii ; dar, pînă 
la urmă, tocmai aici îşi găsește menirea 
Organizaţia : din confruntarea ideilor şi 
poziţiilor să se ajungă la identificarea a 
ceea ce este comun și, pe această bază, să 
se realizeze consensul pentru soluţionarea 
problemelor internaționale. 

Sub acest aspect, din multitudinea de 
puncte de vedere și poziţii, se degajă cî- 
teva preocupări de interes general pen- 
tru toate statele, în care O.N.U., și cu deo- 
este chemată să 
joace un rol de prim rang. 
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Problemele noii ordini economice inter- 
naţionale se profilează ca principala temă 
a dezbaterilor Adunării Generale. După ce 
a consacrat iniţiativa concertării politici- 
lar şi eforturilor la scară mondială către 
o nouă ordine economică — prin Declara- 
tia şi Programul de acțiune adoptate de 
cea de-a VI-a sesiune extraordinară din 
aprilie 1974 — O.N.U. poate şi trebuie să 
devină promotorul activ şi locul central al 

ăsurilor practice de edificare a unei or- 
dihi economice internaționale -juste şi 
echitabile. 

Procesul către o asemenea nouă ordine 
este de acum declanșat. Obiectivele sale 
sîat : lichidarea subdezvoltării, -reducerea 
şi 'eliminarea marilor decalaje economice 
dintre state — rezultatul a zeci și sute de 
ani de dominație și exploatare colonialis- 
si marii majorități a populației globu- 
lui de către un număr restrîns de puteri. 
Pe plan conceptual, obiectivele și direcții- 
le de acțiune sînt suficient de precizate în 
hotărîrile Adunării Generale şi ale altor 
organisme din sistemul său, în special Con- 
siliul Economic şi Social şi U.N.C.T.A.D., 
datorită în special iniţiativelor întreprinse 
de ţările „Grupului celor 77“ din care face 
patte și România. Esenţială este acum tre- 
cerea consecventă la aplicarea în viaţă a 
măsurilor şi acţiunilor convenite pînă în 
prezent. 

O asemenea acţiune importantă este ho- 
tărirea adoptată de U.N.C.T.A.D.-IV, la Nai- 
robi, privind realizarea Programului inte- 
grat pentru produse de bază, iniţiat de ţă- 
rile în curs de dezvoltare în temeiul Decla- 
raţiei și Programului de acţiune adoptate 
de | Conferinţa ministerială de la Manila. În- 
făptuirea Programului integrat — care pre- 
vede crearea de stocuri regulatorii pentru 18 
produse de bază ce reprezintă 75 la sută 
din exporturile ţărilor în curs de dezvol- 
tare, precum şi un sistem corespunzător 
de | aranjamente financiare — reclamă 
complexe negocieri care vor dura pe par- 
cursul a mai bine de doi ani, pînă către 
sfîrșitul anului 1978. Este însă o primă 
măsură concretă în cadrul edificării noii 
ordini economice, a cărei finalizare va re- 
prezenta un pas important pe calea asi- 
gurării stabilității preţurilor materiilor 
prime, a creării unui raport just între pre- 
ţurile acestora şi prețurile produselor in- 
dustriale. Noua ordine economică reclamă, 
desigur, acţiuni practice într-o serie de alte 
sectoare, cum sînt soluţionarea probleme- 
lor alimentației şi a creşterii producției a- 
gricole, accesul larg al tuturor statelor la 
realizările științei și tehnologiei moderne. 
Toate acestea se află în atenția Adunării 
Generale, şi ceea ce se impune acum este 
Fe dr unor programe concrete de ac- 
țiune şi în aceste sectoare. De asemenea, se 
simte nevoia elaborării unui concept uni- 
tar — bineînţeles, cu participarea tuturor 
statelor — care să călăuzească negocierile 
care au loc în acest scop. 

Rezultatele dezbaterilor vor depinde de 
măsura în care ţările în curs de dezvoltare 
îşi vor menţine unitatea de acţiune și so- 
Iidakitatea în problemele fundamentale și, 
în același timp, de măsura în care ţările 
dezvoltate din punct de vedere economic 
vor înțelege cerințele legitime ale ţărilor 
în curs de dezvoltare și vor veni în întim- 
pinărea lor, acționind concret pentru tra- 
ducerea în viaţă a obiectivelor și măsuri- 
lor la care ele şi-au dat de fapt asenti- 
mentul. Acest lucru este și o obligaţie 
pentru țările dezvoltate care au exercitat 
dominaţia colonială. În același timp, este 
o datorie de onoare a tuturor ţărilor de a 
veni în sprijinul accelerării progresului 
economic şi social al statelor rămase în 
urmă. Aeeasta este în interesul general, al 
A naţiunilor lumii. Așa cum delega- 
ţia română a subliniat în dezbaterile ge- 


nerale, „înfăptuirea noii ordini economice, 
menite să asigure stabilitatea şi dezvolta- 
rea armonioasă a întregii economii mon- 
diale, este o cauză comună a tuturor țări- 
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lor și popoarelor și nimeni nu se poate 
sustrage acestei sarcini a istoriei“. 

În acest spirit, țara noastră a prezentat, 
atît la O.N.U., cît și în alte organizaţii 
internaționale, propuneri de măsuri menite 
să ducă la înlăturarea treptată a decala- 
jelor, la amplificarea colaborării interna- 
tionale, la instaurarea unor raporturi noi, 
echitabile, între state. Ele au la bază do- 
cumentul „Poziţia României cu privire la 
instaurarea unei noi ordini economice in- 
ternaționale“, elaborat sub directa îndru- 
mare a tovarăşului Nicolae Ceaușescu şi 
supus atenţiei Adunării Generale a O.N.U., 
în anul trecut. Ideile şi propunerile con- 
crete formulate în acest document sînt 
larg împărtășite. Unele au fost înscrise în 
rezoluțiile și programele de acțiune adop- 
tate de organizaţiile internaţionale și sînt 
în curs de materializare. Altele se află în 
faza de dezbatere sau urmează a fi abor- 
date mai tîrziu. Acest document şi acti- 
vitatea întreprinsă pe baza lui reprezintă 
contribuţia concretă, originală, a partidu- 
lui şi statului nostru la eforturile ce se 
depun pe plan internaţional în direcţia 
instaurării noii ordini economice. El că- 
lăuzește activitatea delegaţiei române și la 
sesiunea în curs a Adunării Generale. 

Dezbaterile generale ale sesiunii au scos 
puternic în evidenţă îngrijorarea legitimă 
a marii majorităţi a statelor lumii faţă de 
amploarea căpătată de cursa înarmărilor, 
îndeosebi a înarmărilor nucleare, și față 
de lipsa de rezultate palpabile a îndelun- 
gatelor discuţii despre dezarmare, atit în 
cadrul O.N.U., cît și în alte foruri. Sint 
de-acum de notorietate imensele resurse 
materiale şi umane, precum și vastul po- 
tenţial de cercetare științifică și de pro- 
ducție pe care le absoarbe cursa înarmă- 
rilor. Presa şi celelalte mijloace de infor- 
mare din ţara noastră au prezentat pe larg 
şi elocvent opiniei publice românești pro- 
porţiile exorbitante ale acestor resurse — 
300 miliarde de dolari în 1975, în 
vreme ce valoarea netă a asisten- 
ței publice pentru dezvoltare nu a 
atins decît aproximativ 5 la sută 
din această cifră — şi consecinţele 
acumulării neîncetate de arme tot mai 
perfecționate de distrugere în masă pentru 
viaţa economică și socială a naţiunilor, 
pentru pacea și securitatea popoarelor. 

Activitatea care se depune la O.N.U. în 
domeniul dezarmării, cu toate că pe ordi- 
nea de zi a actualei sesiuni a Adunării 
Generale sînt nu mai puţin de 17 puncte 
referitoare la măsuri de dezarmare, nu co- 
respunde nici pe departe cerinţelor deter- 
minate de gravitatea situaţiei înarmărilor, 
de implicaţiile sale profund dăunătoare 
asupra vieţii popoarelor şi asupra relațiilor 
internaționale. În ciuda eforturilor depuse 
de numeroase state, printre care şi Româ- 
nia, situația negocierilor de dezarmare ră- 
mîne critică, rezultatele lor practice fiind 
neînsemnate, Acordurile încheiate pînă în 
prezent nu reprezintă de fapt măsuri 
de dezarmare, ele atacînd probleme mar- 
ginale și nicidecum pe cele prioritare, de 
care depinde oprirea efectivă a înarmări- 
lor şi, în special, a înarmărilor nucleare. 
Firește, a trece în mod concret la deza:- 
mare nu este un lucru uşor. Dar ceea ce 
produce îngrijorarea nu sînt greutăţile 
procesului în sine, ci faptul că voinţa poli- 
tică de a se ajunge la o dezarmare reală 
nu s-a făcut simțită. 

O cotitură hotăriîtă în maniera de abor- 
dare a problemelor dezarmării este, în a- 
celași timp, necesară şi urgentă.  Acesia 
este mesajul care se desprinde și din dez- 
baterile generale de la O.N.U. din acest 
“an. Se degajă un sprijin larg în favoarea 
organizării unei sesiuni extraordinare a 
Adunării Generale a O.N.U.. care să fie 
special consacrată problemelor dezarmării. 
O asemenea idee a fost formulată şi în 
documentul „Poziţia României în proble- 
mele dezarmării, în primul rînd ale dezar- 
mării nucleare, şi în instaurarea unei păci 
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trainice în lume“, supus examinării Adu- 
nării Generale la sesiunea din 1975. Ideea 

este, de asemenea, prezentă între recoman- 
dările Conferinței la nivel înalt a țărilor 
nealiniate, de la Colombo, din acest an. 


Fără îndoială, nu este de aşteptat cà o 
astfel de sesiune extraordinară să rezolve 
dintr-o dată problemele dezarmării sau să 
producă imediat măsuri practice de de- 
zarmare. Ceea ce, însă, în mod rezonabil, 
se poate aștepta de la o asemenea sesiu- 
ne este o examinare serioasă și aprofun- 
dată, cu spirit de răspundere pentru soar- 
ta păcii şi progresului în lume, a situaţiei 
pe planul  înarmărilor, elaborarea unor 
principii care să  cîrmuiască dezarmarea, 
adoptarea unor recomandări și programe 
de acţiune care să angajeze nemijlocit toa- 
te statele într-un proces viguros de dezar- 
mare autentică. 

Documentul evocat mai înainte a fost 
prezentat de țara noastră la O.N.U. tocmai 
din dorinţa de a contribui la scoaterea ne- 
gocierilor de dezarmare din imobilism și 
inerție, imprimîndu-le un caracter con- 
cret, la obiect. Ansamblul de măsuri pro- 
puse în acest document ar fi de natură să 
conducă la realizarea unor paşi efectivi pe 
calea către dezarmare. Ideea călăuzitoare 
a acestor propuneri este de a ataca pro- 
blema dezarmării de- la bază, procedîn- 
du-se, în cadrul unor acorduri corespunză- 
toare, la măsuri practice, începînd cu de- 
zarmarea nucleară. În acest spirit a acțio- 
nat şi va acționa delegația română la 
O.N.U., materializînd astfel hotărîrea şi în 
același timp apelul către celelalte state, 
formulate de tovarăşul Nicolae Ceaușescu 
de la tribuna Marii Adunări Naţionale: 
„Pornind de la răspunderea ce-i revine 
faţă de propriul popor, față de interesele 
vitale ale naţiunii noastre socialiste, faţă 
de cauza colaborării şi păcii internaționa- 
le, România se angajează să-și intensifice 
eforturile, conlucrind activ cu toate sta- 
tele, pentru realizarea dezideratului pri- 
mordial al zilelor noastre — făurirea unei 
lumi fără arme și fără războaie. Dorim să 
ne exprimăm speranţa că guvernele tutu- 
ror ţărilor animate de răspunderea ce le 
revine faţă de propriile popoare, față de 
pacea mondială, vor acţiona cu toată ener- 
gia şi perseverența în vederea realizării 
dezarmării. Omenirea va judeca activita- 
tea fiecărui guvern, a fiecărui stat, a fie- 
cărui conducător politic nu după vorbe, 
ci după fapte, după energia cu care mili- 
tează pentru eliberarea popoarelor de po- 
vara cheltuielilor militare, de  coșmarul 
unui nou război mondial nimicitor, pentru 
realizarea unei lumi a păcii și securităţii, 
a bunăstării și fericirii tuturor popoarelor“, 

Dezbaterile generale ale sesiunii Adună- 
rii Generale au reliefat, de asemenea, cu 
vigoare un alt imperativ al zilelor noas- 
tre : lichidarea cu desăvirşire a colonia- 
lismului, a discriminării rasiale şi a poli- 
ticii de apartheid. În diverse feluri, imen- 
sa majoritate a delegaţiilor au subliniat 
necesitatea întreprinderii unor acțiuni ho- 
tărite pentru abolirea, într-un termen cît 
mai scurt, a acestor anacronisme, aflate în 
totală contradicţie cu etica şi principiile 
proclamate astăzi unanim de popoarele 
lumii. 

În mod natural, atenţia a fost concen- 
trată asupra situației din Africa australă, 
unde problemele lichidării colonialismului 
şi a rasismului se pun cel mai acut. Trebuie 
spus că eforturile și iniţiativele diploma- 
tice întreprinse în ultimul timp în vederea 
reglementării la masa tratativelor a pro- 
blemelor din Namibia și Zimbabwe (Rho- 
desia de sud) au stirnit interes și că rezul- 
tatele lor sint așteptate înainte de a se 
formula recomandări şi a se întreprinde 
noi acţiuni de către Adunarea Generală. De 
altfel, însăşi întreprinderea acestor 
eforturi şi inițiative nu poate fi privită în 
afara rolului jucat de O.N.U., de-a lungul 
anilor, în susținerea cauzelor juste ale - 
popoarelor oprimate de dominația colo- 


nialistă şi, îndeosebi, de hotărîrea cu care 
- aceste popoare s-au ridicat la luptă pen- 
tru a-şi cuceri, cu arma în mînă, la nevoie 
dreptul la viață liberă şi independentă. 
Acestea au făcut ca sfîrşitul colonialismu- 
lui - şi rasismului în Africa ausirală să 
apară inevitabil. 

Cerința care s-a formulat faţă de efor- 
turile și iniţiativele evocate a fost aceea 
ca ele să nu urmărească paliative sau 
tergiversări care să prelungească, fie şi în 
forme disimulate, suferințele popoarelor 
namibian și zimbabwe, ci să reprezinte 
încercări autentice de a satisface aspira- 
tiile legitime ale acestor popoare de a-şi 
făuri o viaţă potrivit voinţei lor. Desigur, 
recentul triplu veto din Consiliul de 
Securitate asupra proiectului de rezolu- 
ție, între coautorii căruia se numără și 
România, în legătură cu situaţia critică 
din Namibia nu este de bun augur în 
această privinţă. Dar situaţia va fi în cele 
din urmă decisă, aşa cum s-a întîmplat 
practic în toate cazurile de lichidare a 
dependenţei coloniale, de înseşi popoarele 
oprimate, de lupta lor hotărită de a se 
debarasa de nechemate tutele străine. Iar, 
în virtutea principiilor care îi stau la 
bază şi consecventă atitudinii pe care a 
adoptat-o pînă acum, Organizaţiei Naţiu- 
nilor Unite îi rămîn două mari direcţii de 
acțiune : intensificarea măsurilor împo- 
triva regimurilor rasiste de la Pretoria şi 
Salisbury, recurgiîndu-se la mijloacele pe 
care Carta O.N.U. le pune la dispoziţie şi 
sprijinirea pe toate căile a luptei legitime 
de eliberare a popoarelor din aceste te- 
ritorii. 

Dacă problemele cele mai grave îşi gă- 
sesc locul în Africa australă, lichidarea de- 
pendenței de tip colonial se pune în 
aceiași termeni şi pentru celelalte terito- 
rii, inclusiv cele așa-zise teritorii mici, 
deoarece pînă la urmă, indiferent de 
mărime, toate popoarele au un drept egal 
și inalienabil de a-și hotărî singure soarta. 

În acest spirit se înscrie propunerea 
ţării noastre, formulată în cadrul dezba- 
terii generale, ca Adunarea Generală să 
procedeze la stabilirea unor termene pre- 
cise, cît mai apropiate, de unu-doi ani, 
pînă la care puterile ce mai menţin pose- 
siuni coloniale sau administrează teritorii 
ce nu le aparţin să asigure toate condiţiile 
ca popoarele respective să-și poată exer- 
cita, în mod liber, dreptul de a-şi hotări 
singure soarta. 

Fidelă atitudinii sale constante de soli- 
daritate militantă cu lupta tuturor popoa- 
relor pentru libertate şi independență, 
România a acordat şi va acorda. atît la 
O.N.U.. cît şi bilateral, sprijinul său ferm, 
multilateral, acestor popoare, mişcărilor 
lor de eliberare naţională cu conştiinţa 

că, în acest fel, îşi îndeplineste o îndato- 
rire de onoare, ca ţară socialistă, profund 
atașată făuririi unei lumi noi. a păcii şi 
colaborării între naţiuni libere şi egale în 
drepturi. Rămiîne o sarcină dintre cele 
mai importante a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite de a acţiona cu toată vigoarea pen- 
tru lichidarea totală şi pentru totdeauna 
a politicii colonialiste. a oricăror forme de 
colonialism si dominație. precum şi de a 
respinge hotărît orice acţiuni ce ar viza 
reînvierea lor. 


Acestea sînt cîteva din problemele ma- 
jore care se pun actualei sesiuni a Adună- 
rii Generale. Pe agenda sesiunii figurează 
numeroase alte probleme importante, pri- 
vind interzicerea folosirii forței în relaţiile 
dintre state. stingerea conilictelor, dezvol- 
tarea unei colaborări largi între state. Nu 
este încă momentul concluziilor. Lucrările 


sesiunii mai au în față încă două luni. 
Valoarea lor va putea fi judecată după 
măsura în care ele vor contribui în mod 


concret, prin fapte, la consolidarea prin- 
cipiilor noi, democratice, de echitate și 


justiţie, ale relaţiilor dintre state, la 
soluționarea în interesul popoarelor a 
problemelor care confruntă omenirea. 


PITE ă ră Dada ana Ni 


NEW YORK 


În dezbaterile O.N.U. 


problemele sociale 


Corespondenţă de la N. Răzvan 


La actuala sesiune a Adunării Generale a O.N.U., o atenţie deosebită s-a acor- 
dat, în aceste zile, stării sociale care prevalează pe diferite continente, în scopul 
definirii căilor şi măsurilor pentru înlăturarea inechităţilor în nivelul de viaţă, pentru 
ca toate popoarele, fără deosebire de situare geografică, rasă sau culoare, să se poală 
bucura pe deplin de binefacerile civilizaţiei contemporane. Dezbaterile, în acest sens, 
au fost prilejuite de examinarea Raportului O.N.U. asupra situaţiei sociale în lume, 
care este întocmit și prezentat plenului statelor membre, o dată la patru ani, ca o 
completare a rapoartelor anuale asupra situaţiei economice pe glob. 


Pornind de la cerinţele lumii de azi, 
dezbaterile actualei sesiuni se caracteri- 
zează prin profunzimea analizei şi con- 
cluziile care se desprind. Cu îngrijorare, 
s-a constatat că discrepanța existentă între 
situaţia socială în ţările în curs de dezvol- 
tare și eea care prevalează în ţările dez- 
voltate urmează cursul de adîncire pe care 
îl cunosc diferenţele nivelurilor de creşte- 
re economică în cele două grupuri de ţări. 
Scăderea preţurilor la exporturile ţărilor 
în curs de dezvoltare, inflația generalizată, 
perpetuarea sistemului monetar interna- 
tional defectuos,  inechitatea în relaţiile 
economice internaţionale, afectind profund 
eforturile de progres economic ale acestor 
țări, împiedică, în mod substanţial, şi rea- 
lizarea obiectivelor lor de ordin social, 
chiar la nivelul minimal stabilit de Dece- 
niul dezvoltării. Există — așa cum arată 
şi Raportul O.N.U. — o situaţie gravă în ce 
priveşte locurile de muncă şi sărăcia, cir- 
ca 30 la sută din populaţia lumii avînd un 
venit anual mai mic de 50 dolari pe lo- 
cuitor. 

În aceste condiţii, discuţiile asupra căi- 
lor de remediere a discrepanţei și de îm- 
bunătăţire a nivelului de viață în ţările 
în curs de dezvoltare au constituit, în fapt, 
o continuare a dialogului de la sesiunile 
a VI-a şi a VII-a speciale, privind instau- 
rarea unei noi ordini economice internaţio- 
nale. S-a afirmat cu putere necesitatea 
unei diviziuni echitabile a muncii şi veni- 
turilor prin asigurarea unui ritm sporit al 
dezvoltării economice și sociale în ţările 
aflate în urmă din punct de vedere eco- 
nomic. 

În acest dialog s-au evidențiat, totodată, 
realizările obținute de România și alte țări 
socialiste în asigurarea unui ritm înalt de 
creştere economică, ca bază a unor progre- 
se permanente pe calea asigurării unor 
drepturi sociale fără egal în lume, ce con- 
sacră fără echivoc superioritatea noii orîn- 
duiri sociale pe care aceste țări o constru- 
iesc. În acest sens, s-a remarcat faptul că, 
devenind o politică de stat, bunăstarea so- 
cială în aceste ţări a cunoscut o creștere 
continuă. 

Valoarea acestor realizări — amplu 
ilustrate în Raportul O.N.U. şi în interven- 
țiile delegaților — a apărut cu atît mai 
pregnant, cu cît, în această perioadă, țările 
capitaliste dezvoltate industrial s-au găsit 
într-o criză continuă care a afectat puter- 
nic în primul rînd nivelul de viață al 
maselor largi de oameni ai muncii, lovite 
puternic de șomaj şi inflație. Acum — 


după cum subliniază raportul — în Europa 
occidentală, „după 1972, inflația şi nivelul 
-relativ înalt de şomaj au devenit chestiuni 
cara îngrijorează. Lipsa de petrol, la stit- 
şitul anului 1973 şi începutul anului 1974, 


a adîncit problemele economice existente 
şi a dus, în consecinţă, la şi mai mari pre- 
siuni în ceea ce priveşte preţurile și ba- 
lanţa de plăţi“. La aceasta trebuie adău- 
gate asemenea probleme sociale cum sint, 
după cum releva raportul, „condiţiile de 
muncă, situația muncitorilor străini și po- 
ziţia economică şi socială a femeilor, pro- 
blemele de echitate socială și distribuire a 
veniturilor, bunurilor și serviciilor“. 

Perturbările profunde în situaţia econo- 
mică şi socială capitalistă au făcut ca gre- 
utăţile întîmpinate de ţările în curs de 
dezvoltare să fie şi mai mari. În acest 
context, discuţiile au relevat necesitatea 
apărării acestor ţări împotriva convulsiu- 
nilor economiei capitaliste, cu tot cortegiul 
lor de efecte negative asupra existenţei 
sociale. În acest sens, s-a arătat că ţările 
în curs de dezvoltare trebuie să găsească 
un sprijin mai larg, pe plan internaţional, 
pentru o creştere economică mai rapidă, 
însoţită de distribuirea echitabilă a veni- 
turilor între toţi membrii societăţii ; folo- 
sirea completă a forței de muncă şi lichi- 
darea şomajului ; creșterea resurselor bu- 
getare în vederea finanțării dezvoltării e- 
conomice și sociale, inclusiv măsuri de 
prevenire a plecărilor de capital și de 
specialiști din ţările în curs de dezvoltare; 
creșterea și diversificarea producţiei agri- 
cole, inclusiv prin înfăptuirea de reforme 
agrare democratice ; asistența medicală 
gratuită. S-a pus, în mod ferm, problema 
accesului echitabil al ţărilor în curs de 
dezvoltare la realizările științei şi tehnicii. 
De asemenea, s-a insistat asupra înfăptui- 
rii unor măsuri efective de dezarmare şi 
folosirii resurselor astfel eliberate pentru 
progresul și bunăstarea tuturor popoare- 
lor din lume. 

Necesitatea unor prefaceri profunde, 
atît în domeniul social, cit și în relaţiile 
dintre state, conștiința soartei comune ce 
leagă naţiunile de pe întreaga planetă și 
care reclamă un nou sistem de cooperare, 
bazat pe principiile noi ale dreptului in- 
ternaţional, sînt reflectate în rezoluţia a- 
doptată. În acest sens, pe prim plan este 
pusă necesitatea traducerii în viaţă a do- 
cumentelor adoptate de O.N.U. : Declaraţia 
și Programul de acţiune pentru stabilirea 
unei noi ordini economice internaţionale, 
Carta drepturilor și obligaţiilor economi- 
ce ale statelor. Se cere să se adopte mă- 
suri efective pentru promovarea progresu- 
lui social și a dezvoltării, indicîndu-se şi 
direcţiile de bază, potrivit celor de mai 
sus. 

De asemenea, se prevede întocmirea 
unui raport asupra situaţiei sociale în 
lume, care să fie supus examinării la cea 
de-a 34-a sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U., în 1979. 


PEKIN 


Marele miting 


din Piaţa 


Tien An Men 


E 


w 


La 21 octombrie a avut loc în Piața Tien An Men, din Pekin, o mare demon- 
strație, desfăşurată pe parcursul întregii zile, la care au luat parte un milion şi ju- 


mătate de persoane. 


Reuniți pentru a sărbători pe tovarășul Hua Kuo-fen în calitate de preşedinte 


al Comitetului 


Central al Partidului Comunist Chinez şi de preşedinte al Comisiei 


Militare a Comitetului Central, demonstranții — relevă agenția „China Nouă“ — au 
salutat, totodată, victoria zdrobirii planului grupului antipartinic al lui Uan Hun-uen, 
Cian Ciun-ciao, Cian Cin şi lao Uen-iuan de a uzurpa puterea de stat şi de partid. 


Participanţii la demonstraţie — munci- 
tori, ţărani, comandanţi şi luptători ai 
Armatei Populare de Eliberare, milițieni, 
cadre revoluţionare, intelectuali revoluţio- 
nari, gărzi roşii, reprezentanţi ai comu- 
nelor din împrejurimile Pekinului şi oa- 
meni de diferite profesii — purtînd portrete 
ale preşedintelui Mao, steaguri roşii şi 
pancarte, şi-au exprimat „deplina încre- 
dere în Comitetul Central al partidului 
condus de preşedintele Hua Kuo-fen“. 

La 24 octombrie, de asemenea, în Piaţa 
Tien An Men, un milion de persoane 
au participat la un mare miting festiv, 
radiodifuzat și televizat în direct pe tot 
cuprinsul ţării. 

La miting au participat tovarășul Hua 
Kuo-fen, alţi conducători de partid şi de 
stat chinezi. 

Cu acest prilej a rostit o cuvîntare U 
De, membru al Biroului Politic al C.C. al 
P.C. Chinez, prim-secretar al Comitetului 
municipal Pekin al Partidului Comunist 
Chinez şi președinte al Comitetului Revo- 
luţionar municipal. În cuvîntul său, U De 
a arătat că reprezentanţii organizaţiilor de 
partid, de stat și ai armatei, ai muncitori- 
lor, ţăranilor, soldaţilor și oamenilor din 
alte domenii de activitate din capitală, 
poporul chinez salută cu căldură şi spri- 
jină cu fermitate rezoluţia din 7 octombrie 
1976 a C.C. al Partidului Comunist Chinez 
cu privire la numirea tovarăşului Hua 
Kuo-fen ca preşedinte al Comitetului Cen- 
tral al Partidului Comunist Chinez şi pre- 
şedinte al Comisiei Militare a C.C. al P.C. 
Chinez. 

U De a relevat, de asemenea, satisfac- 
ţia oamenilor muncii de toate naţionalită- 
tile pentru marea victorie obținută de par- 
tid prin zdrobirea grupului antipartinic 
Uan Hun-uen, Cian Ciun-ciao, Cian Cin 
şi Iao Uen-iuan. 

Vorbitorul a arătat că, întimp ce pre- 
şedintele Mao era grav bolnav şi după ce 
a încetat din viaţă, grupul antipartinic al 
lui Uan Hun-uen, Cian Ciun-ciao, Cian 
Cin şi lao Uen-iuan a căutat să se folo- 
sească de situația creată și a încercat să 
uzurpe conducerea de frunte a partidului 
şi statului. Ei au complotat și conspirat 
pentru a răsturna un mare număr de to- 
varăși conducători din partid, guvern şi 
armată, la nivel central și local, au în- 
cercat să scindeze Partidul Comunist Chi- 
nez, s-au angajat în activităţi de capitula- 
ționism şi trădare naţională. 

Vorbitorul a arătat că tovarășul Hua 
Kuo-fen a fost ales de președintele Mao 
însuşi ca succesor al său. Preşedintele 


Mao personal l-a propus pe Hua Kuo-fen 
pentru funcţiile de prim-vicepreședinte al 
Comitetului Central al Partidului Comu- 
nist Chinez și premier al Consiliului de 
Stat, în aprilie 1976. j 

În încheiere, vorbitorul a subliniat ne- 
cesitatea unirii şi mai strînse a poporului 
chinez în jurul Comitetului Central al 


Aspect din timpul marii manifestații des- 
fășurate în Piața Tien An Men, din Pe- 
kin, la 21 octombrie 


partidului, în frunte cu preşedintele Hua 


Kuo-fen, pentru înfăptuirea operei pre- 
şedintelui Mao Tzedun. 
Au luat, de asemenea, cuvîntul repre- 


zentanţi ai muncitorilor, țăranilor și găr- 
zilor roşii din capitala R.P. Chineze. 
Marele miting, arată agenţia „China 
Nouă“, a demonstrat voinţa de nezdrun- 
cinat și hotărîrea poporului chinez de a 
se uni în jurul Comitetului Central al 
P.C. Chinez, în frunte cu preşedintele 
Hua Kuo-fen. ; 


CAIRO 


Conferința arabă 
la nivel înalt 


In marea sală de ședințe a clădirii Ligii Arabe din Cairo, de pe malul răsăritean 
al Nilului, s-au desfăşurat, cu începere de luni, lucrările primei conferinţe arabe 
extraordinare la nivel înalt, convocată, în principal, pentru a examina situaţia din 
Liban şi problema întăririi solidarităţii între statele membre ale organizaţiei. La 
conferință — care este a 8-a reuniune arabă lărgită la nivel înalt, de la debutul unor 
asemenea întilniri, în 1964 — au participat 14 suverani, preşedinţi şi emiri, conducă- 


torul Comitetului Executiv al Organizaţiei pentru 


Eliberarea Palestinei, Yasser 


Arafat, precum şi reprezentanţii personali ai şefilor de stat ai Algeriei, Marocului, 
Tunisiei și Omanului. Libia nu a fost prezentă la ședința de deschidere a lucrărilor, 
dar a fost reprezentată, în cele din urmă, de maiorul Abdel Moneim  Al-Houni, 
membru al Consiliului Comandamentului Revoluţiei. 


Programată iniţial pentru 18 octombrie, 
cea de-a 8-a reuniune arabă la nivel înalt 
a fost amînată ca urmare a reuniunii res- 
trînse de la Riad, de acum zece zile, şi 
reconvocată, apoi, pentru 25 octombrie. 
Obiectivul ei, prin urmare, l-a constituit 
consolidarea procesului de soluționare 
politică a crizei libaneze, amorsat în 
capitala saudită, în special prin adoptarea 
unor măsuri concrete de aplicare a hotări- 
rilor adoptate aici, ca şi favorizarea unită- 
ţii statelor arabe. Se ştie, astfel, că întil- 
nirea de la Riad a prilejuit reconcilierea 


dintre preşedintele Egiptului, Anwar 
Sadat, şi preşedintele Siriei, Hafez Al 
Assad, ca şi între şeful statului sirian şi 


liderul O.E.P., Yasser Arafat. Reuniunea 
de la Cairo a înlesnit noi paşi în această 
direcţie: pentru prima dată de la fondarea 
R.D.P.a Yemenului, în 1967—relevă co- 
mentatorii —, în capitala egipteană a 
avut loc o întîlnire separată între un 
suveran saudit (regele Khalid) şi preşedin- 
tele Consiliului prezidenţial al R.D.P. a 
Yemenului, Salem  Robaya Ali; totodată, 
emirii Bahreinului şi Qatarului au decis, 


în cursul unei întîlniri similare, să uite o 
serie de neînţelegeri anterioare. 
Conferinţa de la Cairo a fost pregătită 
miercuri (20 octombrie) şi duminică (24 
octombrie) prin două reuniuni ale miniş- 
trilor de externe ai ţărilor membre ale 
Ligii Arabe. La prima, şefii diplomaţiilor 
arabe au aprobat, după cum releva agen- 
ţia MEN, hotărîrile conferinței de la Riad, 
dar au amiînat adoptarea unor decizii în 
ce priveşte componenţa forţei arabe de 
securitate ce urmează să fie trimisă în Li- 
ban. Duminică, ei au continuat examina- 
rea detaliată a acestei probleme (efective, 
naționalitatea diferitelor contingente, con- 
tribuţia financiară a fiecărei ţări) şi au 
pregătit cu atenţie ordinea de zi a întilni- 
rii la nivel înalt. După cum a declarat se- 
cretarul general al Ligii Arabe, Mahmoud 
Riad, aceasta a cuprins următoarele do- 
cumente principale: raportul Secretaria- 
tului organizaţiei panarabe asupra hotă- 
ririlor de la Riad ; raportul asupra situa- 
ţiei din Liban şi întărirea solidarităţii a- 
rabe ; raportul Secretariatului militar al 
Ligii asupra modalităţilor de constituire a 


Cronologie libaneză 


Cu ocazia inirării în vigoare 
a acordului realizat la Riad, în 
vederea încetării luptelor din 
Liban. reamintim cititorilor 
principalele etape ale unui 
război civil devastator, vechi de 
peste 18 luni, care s-a soldat cu 
circa 50000 de morţi şi cu pa- 
gube  incalculabile pentru eco- 
nomia libaneză. 

13 aprilie 1975 — În cartierul 
Ain Remmaneh, din Beirut, au 
loc incidente sîngeroase. Din- 
tr-un autoturism cu cinci per- 
soane, sînt trase mai multe ra- 
fale de arme automate împotri- 
va participanţilor la ceremonia 
inaugurării unei biserici greco- 
catolice. La ora 13, formaţiuni 
paramilitare ale Kataeb (parti- 
dul condus de Pierre Gemayel) 
opresc, aici, un autobuz încărcat 
cu 29 de palestinieni, ucigind 27 
dintre ei cu focuri de armă au- 


28 mai — Rashid Karame, li- 
der musulman din nordul ţării, 
este însărcinat cu formarea nou- 
lui cabinet. 

24 iunie — Izbucnește a patra 
rundă de incidente singeroase, 
prelungită pînă la 4 iulie. Pro- 
tagoniști : formațiunile para- 
militare ale dreptei creştine, pe 
de o parte, şi combatanți ai par- 
tidelor de stinga şi ai unor or- 
ganizaţii musulmane, pe de altă 
parte. 

30 iunie — Rashid Karamé 
formează un „guvern de salvare 
publică“, alcătuit din şase per- 
soane. 

15 septembrie — Începe o 
nouă rundă de confruntări sîn- 
geroase, atît la Beirut, cit şi în 
alte zone ale ţării. Luptele con- 
tinuă pînă la stirșitul lunii no- 
iembrie şi, apoi, sint reluate în 
decembrie. 

6—7 ianuarie 1976 — Începe a 


10 aprilie — Parlamentul, în- 
trunit în condiţii dificile, vo- 
tează modificarea articolului 73 
din Constituţie, pentru a se per- 
mite alegerea unui nou șef al 
statului înainte de expirarea 
mandatului de şase ani al lui 
Frangieh. 

8 mai — Este ales noul pre- 
sedinte al ţării, în persoana lui 
Elias Sarkis. Continuă lupte vio- 
lente la Beiruţ şi în alte zone 
ale ţării. 

1—2 iunie — Agenţia siriană 
de presă (SANA) anunță că 
„Avangarda armatei arabe liba- 
neze“ a cerut sprijinul Siriei 
pentru a se pune capăt luptelor 
din ţară. 

8—10 iunie — Reuniune ex- 
traordinară a Consiliului minis- 
terial al Ligii Arabe, la care se 
hotărăște, între altele, trimiterea 
unei „forțe arabe de securitate“ 


în Liban. Efectiv : 2300 de oa- 
meni. 
12 august — Tabăra pales- 


tiniană de la Tall El Zaatar, 
situată la periferia estică a Bei- 
rutului, este ocupată de forțele 


ura, pentru încetarea ostilități- 
lor. Participă, între alții, Elias 
Sarkis şi Yasser Arafat. 

23 septembrie — În localitatea 
Chtaura, situată la circa 40 km 
est de Beirut, are loc ceremonia 
preluării funcției de preşedinte 
de către Elias Sarkis. Continuă 
luptele. 

28 septembrie — Acţiune a 
trupelor siriene aflate în Liban 
împotriva „elementelor turbu- 
lente“ din zona muntoasă care 
înconjoară capitala. Unitățile 
palestiniene se retrag la Aley 
(20 km est de Beirut). 

9 şi 11 octombrie — Noi con- 
vorbiri  libano-palestiniano-siri- 
ene ła Chtaura, desfăşurate, 
ca și precedentele, sub egida 
Ligii Arabe. Se anunță realiza- 
rea unui acord. 

12 octombrie — Ofensivă a 
trupelor siriene din sudul Li- 
banului şi, apoi, în zona mun- 
toasă din nordul capitalei. 

15 octombrie — Se deschide, la 
Cairo, reuniunea Miniştrilor 
arabi de externe, pentru a pre- 
găti cea de-a 8-a conferință a- 


tomată. j 
15 mai — Demisia cabinetului 
Rashid Solh. 


20 mai — Incidentele sînt re- 
luate în diferite cartiere ale 
Beirutului. Se extind şi în alte 
zone ale ţării. 

23 mai — Este format un gu- 
vern militar, în frunte cu ge- 
neralul în retragere  Noureddin 
Rifai, pentru restabilirea cal- 
mului. Măsură larg dezaproba- 
tă. Guvernul demisionează la 60 
de ore de la instalare. 


forței arabe de securitate. Luni, la des- 
chiderea conferinței la nivel înalt, şefii 
de stat au hotărît înscrierea a două noi 
probleme pe agenda convorbirilor : situa- 
ţia din teritoriile arabe ocupate de Israel 
şi situația din sudul Libanului, unde lup- 
tele dintre taberele rivale (coaliția de 
dreapta, creştină, şi forțele musulmano- 
palestiniene) au continuat şi după intra- 
rea în vigoare, la 21 octombrie, a acordu- 
lui de încetare a focului realizat în capi- 
tala Arabiei Saudite. 

Problema războiului civil din Liban 
căruia statele arabe încearcă să-i pună ca- 
păt, acum, printr-o dublă acțiune, pe pla- 
nul opririi ostilităților propriu-zise şi al 
îmbunătățirii relațiilor dintre ele — a con- 
stituit principalul punct de referință al 
discursurilor rostite în cadrul conferinței 
la nivel înalt. În cuvîntul său inaugural, 
preşedintele tării-gazdă, Anwar Sadat, 
care este și președintele conferinței, a sub- 
liniat, astfel, că întîlnirea restrîinsă de la 
Riad, din 17—18 octombrie, a trasat, prin 
hotărîrile adoptate, „marile linii ale unei 
soluţii libaneze“. „Încetarea focului şi ne- 
reluarea luptelor — a subliniat şeful sta- 
tului egiptean — este o hotărire funda- 
mental politică, pe care nimeni nu are 
dreptul s-o repună în cauză“. Arătind că 
poporul libanez „este capabil să-şi rezol- 
ve diferendele fără nici o tutelă sau inge- 
rinţă din exterior“, el a adresat tuturor 
părților în conflict invitaţia „de a se reuni 
în jurul unei mese rotunde, pentru a de- 
păși disensiunile care le separă, salvgar- 
dînd, totodată, unitatea și integritatea te- 
ritorială a ţării“. În context, preşedintele 
Sadat a subliniat sarcina ţărilor arabe de 
a sprijini rezistenţa palestiniană şi, în spe- 
cial, O.E.P., ca exponent şi ca reprezen- 
tant legal al drepturilor şi -intereselor 
propriului popor. 

În cadrul ședinței inaugurale au mai 
luat cuvîntul presedintele Siriei. Hafez Al 
Assad, președintele Libanului. Elias Sar- 
kis, şi reprezentantul şefului statului tu- 
nisian. În discursul său. şeful statului si- 
rian a subliniat semnificaţia deosebită a 
reuniunii de la Cairo, arătînd că întreaga 
lume arabă „aşteaptă rezultatele la care 
se va ajunge aici“. Referindu-se, în con- 


it 


şasea rundă de lupte violente. 

8—11 martie — Păstrind neu- 
tralitatea 
luptele interne, armata libaneză 
începe să se divizeze. 

11 martie — Generalul 
Ahdab, comandantul a garnizoa- 
nei Beirut, se proclamă „zuver- 
nator militar 
cere demisia 
şedintelui 
Urmează noi confruntări 
geroase în capitală. 


de dreapta, 


pînă acum față de 


Aziz controlate, 
de forţele de 
al Libanului“ și 
imediată a pre- 
Suleiman Frangieh. 
sin- 


niană (zona vestică). 


text, la hotăririle conferinței de la Riad 
și la normalizarea relaţiilor egipteano-si- 
riene, el a menționat: „Lucrurile au re- 
venit, acum, la normal“. 

Preşedintele Libanului şi-a axat cuvîn- 
tarea pe situaţia existentă în ţara sa, che- 
mîndu-i pe participanţii la conferinţa de 
la Cairo să facă totul pentru a contribui 
la sfîrșitul unei drame „ce înseamnă, în 
fiecare zi, pentru poporul libanez, zeci sau 
sute de morţi și răniţi“. Ascultat cu deose- 
bită atenţie de participanţi, şeful statului 
libanez s-a referit pe larg la măsurile 
concrete necesare pentru aplicarea inte- 
grală a hotăririlor adoptate la Riad, şi în 
special la problema constituirii forței a- 
rabe de securitate. El a menţionat, între 
altele, că intervenţia acestei forţe, care 
ar urma să sosească în Liban în jurul da- 
tei de 4 noiembrie, „trebuie să contribuie 
la restabilirea păcii în ţară, pînă la punc- 
tul la care Libanul va fi în măsură să-şi 
constituie propria armată şi propriile for- 
te de securitate internă“. 

Începută luni şi continuată prin consul- 
tări cu uşile închise, conferinţa de la Cai- 
ro s-a încheiatla 26 octombrie. Aprobarea 
rezoluţiilor reuniunii la nivel înalt de la 
Riad, menținerea încetării focului în Liban, 
respectarea suveranităţii acestei ţări şi în- 
tărirea solidarităţii arabe sînt principalele 
teme ale  rezoluţiilor adoptate de confe- 
rinţă. Comunicatul final subliniază că 
suveranii și şefii de stat arabi și-au rea- 
firmat „angajamentul lor de a acţiona 
pentru asigurarea  garanţiilor necesare 
menţinerii încetării focului în Liban, pen- 
tru a se pune capăt luptelor și pentru a 
întări forţele de «securitate» arabe, astfel 
încît acestea să devină forţe de «descu- 
răjare» acţionînd sub autoritatea preşedin- 
telui Sarkis“. Conducătorii arabi, conti- 
nuă comunicatul, au fost unanimi în a re- 
fuza împărțirea Libanului şi şi-au reafir- 
mat angajamentul de a „refuza orice in- 
tervenţie, sub orice formă, în problemele 
interne ale acestei ţări“. 

Suveranii şi şefii de stat arabi subliniază, 
de asemenea, „sprijinul lor față de aplica- 
rea acordurilor de la Cairo din 1969 între 
rezistența palestiniană şi autoritățile 
libaneze“. 


după ce, anterior, 
fusese ocupată şi tabăra 
El-Bacha. Prin aceasta, e 
sfințită împărțirea de facto a 
capitalei libaneze în două zone 
respectiv, de forţele 
conservatoare (zona estică) și 
stinga libaneze, 
împreună cu rezistența 


17 şi 19 septembrie — Primele 
două întilniri tripartite libano- 
palestiniano-siriene de la 


Jisr  rabă la nivel înalt, convocată 
con- Pentru 18 octombrie. 
17 octombrie — Începe, la 


Riad, o conferință arabă re- 
strînsă la nivel înalt, la care se 
ajunge la un acord pentru în- 
cetarea definitivă a luptelor din 
Liban. Conferința arabă lărgită 
ła nivel înalt este fixată pentru 
25 oc je. 

21 octombrie — Intră în 
goare noul armistițiu. 


palesti- 


vi- 
Chta- 


Pe de altă parte, comunicatul relevă 
„formarea Comitetului cvadripartit Egipt- 
Siria-Arabia Saudită-Kuweit care, în coor- 
donare cu președintele Sarkis, va veghea 
la respectarea acordurilor de la Cairo. 
Mandatul acestui comitet a fost fixat la 90 
de zile, începînd de la intrarea în vigoare 
a încetării focului în Liban“. 

În concluzie, conducătorii arabi şi-au 
„reafirmat atașamentul faţă de rezoluţiile 
reuniunii la nivel înalt de la Rabat, care 
stipulează că O.E.P. este reprezentantul 
unic şi legitim al poporului palestinian“. 

Toate delegaţiile, cu excepţia delegaţiei 
Irakului, au aprobat hotărîrile Conferinţei 
de la Riad asupra problemei libaneze. 

Rezoluţiile precizează, pe de altă parte, 
că țările arabe vor contribui, potrivit po- 
sibilităților lor, la reconstrucția Libanului 
şi anunță crearea unui fond special pen- 
tru finanţarea staţionării în Liban a forțe- 
lor de „securitate“ arabe. Acest fond va fi 
plasat sub controlul preşedintelui Sarkis. 
De asemenea, rezoluţiile invită ţările ara- 
be să acorde un ajutor urgent guvernului 
libanez şi O.E.P. 

Secretarul general al Ligii Arabe, Mah- 
moud Riad, al cărui mandat a fost pre- 
lungit pe o perioadă de cinci ani de către 
suveranii şi şefii de stat arabi, a adău- 
gat că forţa arabă va fi considerată „forţă 
de securitate în prima etapă și forţă de 
descurajare în cea de-a doua etapă“. 

După cum relevă comentatorii, cea de-a 
8-a conferinţă arabă la nivel înalt s-a în- 
trunit într-un climat de înțelegere şi soli- 
daritate, favorizat de hotăririle de la 
Riad privind soluţionarea crizei libaneze. 
Acordul de încetare a focului, intrat în vi- 
goare la 21 octombrie, a fost în general 
respectat la Beirut şi în zona muntoasă, 
dar nu şi în sudul ţării, zonă despre care 
observatorii consideră că reprezintă acum 
punctul nevralgie al crizei. De aceea. în- 
tilnirea din capitala egipteană a fost ur- 
mărită şi prin prisma hotăririlor ce vor 
fi adoptate pentru oprirea luptelor în 
această regiune, strîns legată de aplicarea 
acordului libano-palestinian din 1969. 
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Poziţii 
în problema rhodesiană 


Dacă nu va interveni ceva neprevăzut, joi, 28 octombrie, la Palatul Naţiunilor 
din Geneva se va deschide oficial conferința în problema rhodesiană, despre a cărei 
durată nu s-au făcut, deocamdată, precizări. 


Delegaţiile participante la conferință au 
sosit, iar conducătorii lor au pus la punct 
ultimele detalii ale poziţiilor. S-au con- 
semnat cîteva runde de convorbiri preli- 
minare şi, de asemenea, o serie de impor- 
tante declaraţii privind ordinea de zi a 
reuniunii, planul de reglementare a pro- 
blemei rhodesiene și intervalul în care se 
preconizează trecerea puterii în miinile 
populației zimbabwe. În aceste condiţii, cu 
trei zile înaintea debutului conferinţei, 
poziţiile celor trei părţi (Marea Britanie, 
mișcarea de eliberare a poporului zim- 
babwe, guvernul minoritar de la Salisbury) 
ar putea fi sintetizate astfel: 

Marea Britanie. După cum se știe, pre- 
mierul britanic, James Callaghan, se află 
la originea planului care, ulterior, a fost 
reluat de secretarul de stat american, 
Henry Kissinger, și prezentat atît unor 
state africane „din prima linie“ (între care 
Zambia şi Tanzania), cît şi șefului guvernu- 
lui de la Salisbury. Potrivit unor surse din 
capitala rhodesiană, proiectul respectiv are 
în vedere crearea imediată a unui Consi- 
liu de Stat și a unui Consiliu de Miniștri. 
Primul organism ar urma să aibă un nu- 
măr egal de membri reprezentind popu- 
laţia de culoare, majoritară, şi, respectiv, 
cea albă, fiind prezidat de un reprezen- 
tant al populaţiei albe, care nu va avea 
drept de vot. Sarcina lui esenţială va con- 
sta în elaborarea noii Constituţii a ţării. 
Membrii Consiliului de Miniştri ar urma 
să fie, în majoritatea lor, de culoare, în 


frunte cu premierul. Şeful actualului gu- 
vern de la Salisbury va trebui să aibă o 
întîlnire şi să negocieze cu liderii popu- 
laţiei de culoare aspectele referitoare la 
formarea unui guvern interimar al cărui 
obiectiv primordial va fi elaborarea măsu- 
rilor vizind constituirea unui cabinet rho- 
desian de largă reprezentare constituţio- 
nală. Potrivit acelorași surse de la Salis- 
bury (singurele care au dat detalii despre 
planul anglo-american), perioada de trans- 
fer al puterii către populaţia majoritară 
este de doi ani. 

Tot Marea Britanie a fost cea care, în 
urma consultării părţilor implftate, a ho- 
tărît convocarea conferinţei privind pro- 
blema rhodesiană pentru 28 octombrie 
(iniţial fusese vorba de 25), la Geneva. 
Între timp, ca urmare a respingerii pla- 
nului de mai sus, atît de către liderii miş- 
cărilor de eliberare a populaţiei zimbabwe, 
cît şi de către statele africane „din prima 
linie“ (în Declaraţia de la Lusaka, vezi 
„Lumea“ nr. 40 a.c.), Marea Britanie a sub- 
liniat că există doar „documente pentru 
discuții“, iar obiectul conferinţei de la Ge- 
neva „va fi exclusiv «formarea, cît mai 
curind posibil, a unui guvern de tranziţie, 
și nimic altceva»“. Mai mult, un purtător 
de cuvint autorizat al Marii Britanii, care 
l-a citat pe şeful diplomaţiei engleze, An- 
thony Crosland, a adăugat că - punctele 
extrase din documentul lui Henry Kissin- 
gen de către Ian Smith „nu pot constitui, 
în nici un sens, argumente ori promisiuni 


Sus (de la stinga la dreapta) : Abel Muzorewa, Ndabaningi Sithole, Ivor Richard jos Ş 
Joshua Nkomo, Robert Mugabe, lan Smith 
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sau garanţii din partea guvernului brita- 
nic, care nu are puterea, chiar dacă ar 
dori-o, să impună asemenea termeni re- 
prezentanţilor populaţiei africane sau sta- 
telor vecine — Zambia, Tanzania, Mozam- 
bic, Botswana şi Angola“. 

De altfel, la Geneva, ambasadorul bri- 
tanic Ivor Richard, desemnat să asigure 
președinția conferinței, a avut două întîl- 
niri cu premierul guvernului de la Salis- 
bury, Ian Smith, întrucît acesta declarase 
că delegaţia sa va da o interpretare pro- 
prie acordului privind viitorul constituțio- 
nal rhodesian, pe baza termenilor cuprinși 
într-un document secret ce i-ar fi fost în- 
minat de Kissinger cu prilejul întilnirii 
lor de la Pretoria (19 septembrie a.c.). 

Ian Smith, șetul guvernului de la Salis- 
bury, sosit la Geneva alături de cinci mi- 
niștri, membri ai delegaţiei sale, a anunţat 
că va da publicităţii un document conți- 
nînd șase puncte și considerat ca „un pa- 
chet de măsuri“, iar, în caz de neaccep- 
tare, a ameninţat că va face să eșueze 
conferința. În optica sa, este vorba de un 
plan negociabil ce constituie un tot indi- 
vizibil. Totodată, Smith are în vedere ca 
minoritatea albă să păstreze în viitorul 
guvern interimar unele  portofolii-cheie, 
precum apărarea și internele — idee neac- 
ceptată, de la început, de liderii mişcării 
de eliberare zimbabwe. Agenţia „France 
Presse“ remarca succint că rigiditatea po- 
ziției lui Smith ar amenința să provoace 
eșecul conferinţei de la Geneva chiar îna- 
inte de deschiderea ei oficială. 

Precizări importante asupra acestui as- 
pect a făcut şi secretarul de stat Henry 
Kissinger, care, într-un interviu televizat, 
a declarat că planul ce l-a prezentat re- 
prezintă mai mult o bază de negociere de- 
cît o formulă definitivă (aşa cum pretinde 
lan Smith — n.n). Tot Henry Kissinger a 
subliniat că nu a afirmat niciodată că a- 
cest plan constituie o formulă nenegocia- 
bilă de soluţionare a problemei rhodesiene, 
cum afirmă șeful guvernului de la Salis- 
bury. Secretarul de stat al S.U.A. a preci- 
zat că, din contră, obiectul ultimei sale 
vizite în Africa (septembrie a.c.) a fost de 
„a stabili cadrul negocierilor“. O semni- 
ficativă declaraţie a făcut și Garfield Todd 
(fost premier alb al Rhodesiei, participant 
la Geneva ca membru al delegaţiei lui 
Nkomo), care a afirmat că Ian Smith nu 
poate reprezenta la conferință pe toţi al- 
bii din Rhodesia, întrucît mulţi albi rho- 
desieni nu sînt de acord cu poziția adop- 
tată de şeful guvernului de la Salisbury. 

Liderii mișcării de eliberare zimbabwe 
sînt, în pofida unor deosebiri,cu toţii. în 
mod fundamental, de acord asupra proble- 
mei principale — transferul puterii în 
mîinile populației majoritare din Rhodesia. 
Aceasta este, în esență, declaraţia făcută, 
cu prilejul unei escale la Londra, de către 
Joshua Nkomo, preşedinte al Z.APU. 
şi lider al grupării din interior a Consiliu- 
lui Naţional African. După o întilnire a 
sa cu liderul african Mugabe, cei doi s-au 
pronunţat pentru clarificarea rolului Ma- 
rii Britanii și pentru includerea delegaţiei 
lui Smith în cadrul celei engleze. 

La rîndul său, Robert Mugabe, conducă- 
torul forțelor armate de eliberare a popu- 
lației zimbabwe  (Z.I.P.A.) şi lider al 
Z.A.N.U., într-o conferinţă de presă ţinută 
înaintea plecării la Geneva, a declarat că 
mișcarea sa va prezenta, împreună cu 
Z.A.P.U., un ansamblu de propuneri comu- 
ne şi a adăugat că planul anglo-american 
(invocat de Smith) a fost deja respins de 
Frontul Patriotic care grupează cele două 
mișcări. El a insistat asupra faptului că 
nici Z.A.N.U., nici Z.A.P.U. nu vor accepta, 
după cum ar dori Ian Smith, ca planul 
anglo-american să servească drept bază 
de discuţii. Dacă Ian Smith — a arătat în 
continuare Robert Mugabe — se va opu- 
ne, la conferinţa de la Geneva, ca majo- 


K 


ritatea populaţiei de culoare să preia con- 
trolul în ţară, inclusiv asupra departamen- 
telor apărării și internelor, reuniunea va 
eșua, iar mişcările de eliberare „îşi vor 
intensifica lupta armată”. 

Abel Muzorewa, liderul aripii exterioare 
a Consiliului Naţional African (A.N.C.), a 
declarat că delegaţia sa va cere transfe- 
rarea puterii către majoritatea populaţiei 
de culoare. În context, el a menţionat că 
va continua convorbirile cu Frontul Pa- 
triotic, alcătuit din Z.A.N.U. şi Z.A.PU, 
în vederea unificării mișcării de eliberare 
din Rhodesia. 

În sfîrşit, plecind spre Geneva, un alt 
lider al mișcării de eliberare zimbabwe, 
Ndabaningi Sithole, lider al Z.A.N.U., s-a 
declarat „mai puţin optimist“ în ceea ce 
privește șansele de succes ale conferinţei, 
dată fiind poziţia rigidă a premierului 
rhodesian privind transferul puterii. 

După sosirea la Geneva, acești patru li- 
deri ai mişcării de eliberare zimbabwe au 
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făcut o declaraţie comună în care au pre- 
cizat că vor prezenta un „front unit“ în 
faţa lui lan Smith, lăsînd de o parte unele 
deosebiri de vederi. 

Luni s-a anunţat că, la conferinţă, vor 
participa, în calitate de observatori, și re- 
prezentanţi ai : Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane — Harold Walter, preşedinte în exer- 
cițiu al Consiliului ministerial al O.U.A.; 
Commonwealth-ului : Eleazar Chukuume- 
meka Anyaoku (Nigeria), secretar gene- 
ral-adjunct al Commonwealth-ului. Aces- 
tora li se adaugă și delegaţi ai Botswanei, 
Zambiei, Tanzaniei şi Mozambicului. 

Acesta ar fi, în esenţă, cadrul în care 
joi, 28 octombrie, conferinţa de la Geneva 
în problema rhodesiană ar urma să-şi în- 
ceapă lucrările. Va marca ea debutul unei 
noi faze în complexa situaţie din Rhode- 
sia ? Răspunsul la o asemenea întrebare 
se lasă încă așteptat. 


Dumitru Constantin 


LISABONA 


„Luna congreselor“ 


! O intensă activitate politică se desfăşoară în Portugalia, în pregătirea a două 
importante evenimente politice : congresele a trei partide politice, prevăzute a avea 


loc la sfîrşitul lui octombrie și începutul lui noiembrie 


(Partidul Socialist Portu- 


ghez — 30—31 octombrie ; Partidul Social Democrat — 30—31 octombrie ; Partidul 
Comunist Portughez — 11—14 noiembrie), și alegerile locale, fixate pentru 12 de- 
cembrie, Aşadar, perioadă precongresuală şi preelectorală, dominată de problemele 
interne ale țării — economice și sociale —, dar și de probleme interne de partid. O 
perioadă care, pentru partide, precum cel socialist sau social-democrat, coincide cu 
un moment de precizare a propriilor identități și opţiuni. 


Perioada de două luni, cîte s-au scurs 
de la depunerea jurămîntului de către pri- 
mul guvern constituţional portughez, con- 
dus de Mario Soares, este considerată de 
observatorii vieţii politice portugheze drept 
o fază importantă pe calea procesului de- 
mocratic pe care s-a angajat Portugalia 
în urmă cu doi ani şi jumătate, la 25 a- 
prilie 1974. O fază importantă, deoarece — 
cu un președinte militar şi un Consiliu al 
Revoluţiei garant al cadrului politic — se 
caută realizarea unei anume maturizări, 
în sens de stabilitate, a evoluţiei politice 
civile. 

Este vorba de o perioadă în care — în 
afară de Partidul Comunist Portughez, cu 
un profil distinct şi o istorie proprie, clă- 
dită prin sacrificii şi lupte dure în anii grei 
ai clandestinităţii — celelalte forțe politice 
se mai află încă în procesul definirii iden- 


tităţii, a unei personalităţi proprii într-o 
țară în care, timp de jumătate de ~ secol, 


i releu partidelor a fost practic imposi- 
ilă, 

Rezultatul apropiatelor alegeri locale va 
determina — consideră observatorii vieţii 
politice lusitane — „soarta experimentului 
socialist al guvernului minoritar condus 
de Mario Soares“ („The Financial Times“). 
Din simplul motiv că primele acţiuni di- 
ficile ale cabinetului socialist — acţiuni 
contra-cronometru în domenii în care a 
adoptat măsuri de austeritate pentru a se 
depăși gravele probleme economice ale 
țării, pe un fundal vest-european deloc în- 
curajator — sînt cele care îl vor supune, 
la numai patru luni de la preluarea func- 
țiilor, testului electoral. 

Într-adevăr, după Paris şi simultan cu 
Madridul și Roma, guvernul de la Lisabo- 
na a inițiat o serie de acţiuni menite să 
scoată, cel puţin parţial, ţara din „situa- 
ţia economică gravă și chiar foarte gravă“ 
(Mario Soares). Trei decrete guvernamen- 
tale au fost date publicităţii, vizînd redu- 
cerea deficitului balanței de plăţi (care, 
potrivit calculelor oficiale, va atinge în 


1976 cifra record de 35 miliarde escudos 
— peste un miliard de dolari). Suprataxe 
au fost fixate la produsele de consum cu- 
rente (de la 20 la 30 la sută), precum și la 
produsele de lux (60 la sută).Totodată, im- 
portatorii vor fi obligaţi să facă la bancă 
„depuneri de garanţie“, corespunzînd unui 
procent de 50 la sută din valoarea mărfu- 
rilor importate. Un buget pentru anul 1977 
a fost elaborat, urmînd a fi supus aprobă- 
rii parlamentului. El îşi propune să consa- 
cre — potrivit ziarelor de la Lisabona — 
formula, tot mai des folosită în ultima vre- 
me de liderii și presa socialistă : „Redu- 
cerea consumului şi creșterea produc- 
tiei“. 

Dezbaterile privitoare la modalitățile de 
realizare a reformei agrare (v. „Lumea“ 
nr. 31 a.c.) sau de abordare a unităţii sin- 
dicale au lăsat loc la speculaţii ale forțe- 
lor de dreapta privind existenţa unei „cri- 
ze socialiste“ și chiar a unei eventuale re- 
manieri ministeriale, 

„Intersindicalaţ, centrală unică a mun- 


De la stînga la dreapta : liderii principalelor partide politice portugheze : 
Soares (P.S.P.) ; Alvaro Cunhal (P.C.P.); 


; Francisco Să Carneiro (P.S.D.) ; 


citorilor portughezi, a protestat, într-un 
comunicat dat publicității, împotriva hotă- 
ririi guvernului socialist de a abroga legea 
privind „unicitatea sindicală“ (din 30 aprilie 
1975), care instituia o centrală unică și un 
singur sindicat pe sectoare de activitate. 
(„Intersindicala“ și-a sărbătorit, la 1 oc- 
tombrie, a șasea aniversare de la crearea 
sa, în 1970, în clandestinitate. Ea n-a fost 
legalizată decît după 25 aprilie 1974). Miş- 
carea sindicală portugheză, divizată în 
două mari tendinţe, una regrupînd comu- 
nişti în jurul „Intersindicalei“, cealaltă — 
socialişti şi independenţi în jurul grupului 
numit „Scrisoarea deschisă“, pregătea, de 
altfel, un congres al tuturor sindicatelor. 
Dar divergenţele apărute ar putea duce, în 
cazul nerealizării unei concilieri, la crearea 
unei a doua centrale sindicale, deşi atit co- 
muniștii, cît şi socialiștii se declară parti- 
zani ai unităţii sindicale. 

În ce privește zvonurile alarmiste lansa- 
te de dreapta, referiţoare la disensiuni în 
cadrul partidului socialist, Mario Soares, 
precum și Secretariatul naţional al P.S.P. 
le-au infirmat public, invitind membsii 
partidului să nu aibă „un comportament 
excesiv“ și să evite polemica, deoarece o 
asemenea atitudine ar putea fi „nefastă 
pentru stabilitatea democratică a ţării și 
ar putea favoriza campania declanșată de 
anumite sectoare ale dreptei“, în intenţia 
de a tulbura desfășurarea congresului so- 
cialist. Perturbarea lucrărilor congresuale 
ar putea avea drept consecință — subli- 
niază conducerea socialistă — un eșec al 
guvernului constituțional. De remarcat, în 
context, atitudinea ziarelor de orientare 
comunistă, precum „O Diario“ sau „Diario 
de Lisboa“, care afirmă că „o divizare a 
partidului socialist în conjunctura actuală 
ar reprezenta o eroare istorică“, în profitul 
dreptei care, „pentru a domni, încearcă 
să divizeze“. 

Ideea care se degajă, în urma unei ob- 
servări mai atente a cadrului politic ac- 
tual, este aceea să socialiștii au probleme 
la dreapta și nu la stînga partidului. În 
timp ce partidul comunist își manilestă o 
atitudine de critică constructivă față de 
măsurile guvernului socialist, guvernul tre- 
buie să facă faţă atitudinii de netă opozi- 
ție a Partidului Social Democrat şi Cen- 
trului Democratic și Social, opoziţie mani- 
festă în special pe băncile parlamentului. 
Așa cum constata agenţia „ANOP“ — în 
parlament par a fi pe cale să se constituie 
„două blocuri:  PS.P—P.C.P., pe de o 
parte, și P.S.D. — C.D.S., pe de alţă parte“. 
Se așteaptă ca aceste alinieri să se repro- 
ducă și în cazul votului privind legea de 
expropriere a marilor latifundii. Guvernul, 
acceptind dezbaterea parlamentară propu- 
să de C.D.S., se arată însă hotărît să 
meargă înainte (chiar dacă a introdus u- 
nele măsuri mai restrictive) în înfăpiuirea 
reformei agrare, care implică menţinerea 
şi continuarea exproprierilor. 

Un element nou îl constituie schimbarea 
de tactică a partidului condus de Francis- 


Mario 
Freitas 


do Amaral (C.D.S.) 


co Să Carneiro, al cărui Consiliu Naţional, 
reunit la 4 octombrie ia Cascais, în apro- 
piere de Lisabona, a hotărit schimbarea 
denumirii partidului din P.P.D. (Partidul 
Popular Democratic) în P.S.D. (Partidul 
Social Democrat). În urma  moditicărilor 
statutare şi în așteptarea congresului, in- 
sistențele asupra caracterului  social-de- 
mocrat al partidului lui Să Carneiro vor să 
înlăture — evidenţiază observatorii — 
echivocul ce a planat asupra P.P.D. 
încă de la crearea sa. Hotărirea de a 
schimba numele partidului ar putea con- 
știtui preludiul unor noi tentative de apro- 
piere de socialişti și al unor demersuri de 
admitere în Internaționala socialistă. Con- 
frar speranțelor nutrite de centrul dreapta, 
al cărui exponent îl reprezintă Centrul De- 
mocratic şi Social, P.S.D. n-a manifes- 
tat, cel puţin pînă acum, un entuziasm de- 
osebit în ce priveşte formarea deschisă a 
unui bloc centrist care să contrabalanseze 
acţiunile socialiștilor. PSD căruia 
C.D.S. i-a reproșat adesea că nu și-a gă- 
sit identitatea, pare acum hotărît s-o facă, 
în pregătirea — susțin observatorii — u- 
nef eventuale coaliţii, pe care ar dori-o cu 
partidul socialist. Acţiuni concrete în sen- 
sul acesta au și avut loc, la 19 octombrie, 
social-democraţii respingînd o propunere a 
C.D.S., ce viza prezentarea de liste comu- 

e la alegerile locale. Faptul a fost dezvă- 
uit de însuși președintele C.D.S., Freitas 
do Amaral. 

Pregătiri congresuale au început și în 
rîndurile partidului comunist. Tezele celui 
de al VIII-lea Congres al P.C.P., publieate 
în ziarul „Avante“, sint discutate acum în 
organizaţiile de bază, propunerile membri- 
lor de partid urmînd. să se definitiveze 
pînă la sfîrşitul acestei luni. Ideea de bază 
care se degajă din aceste documente este 
aceea că partidului comunist, partid al cla- 
sei muncitoare, îi revin un rol de avan- 
gardă și o mare răspundere în evoluţia și 
consolidarea procesului democratie portu- 
ghez. „Actuala situaţie din ţară — a de- 
clara, în cuvîntarea rostită în Aduna- 
rea Republicii, Octavio Pato, membru al 
Comisiei Politice a C.C. al P.C. Portu- 
ghez, — dovedeşte în mod clar că, prin 
politica concesiilor, nu este posibilă frina- 
rea ofensivei forțelor de dreapta. Dimpo- 
trivă, astfel de concesii îi încurajează pe 
reacţionari la noi acțiuni subversive, la 
avansarea unor noi pretenţii“. „Recurgînd 
la intrigi şi calomnii — a subliniat depu- 
tatul comunist — reacţiunea portugheză 
desfășoară o campanie anticomunistă lar- 
să, încearcă să compromită toate cercu- 
rile democratice din ţară, să dezbine for- 
tele armate, Consiliul Revoluţiei, să pro- 
voaee disensiuni între militarii fideli pro- 
gramului revoluţiei de la 25 aprilie. P.C. 
Portughez avertizează, încă o dată, asupra 
pericolelor legate de o astfel de perspec- 
tivă a evoluţiei evenimentelor, reaminteş- 
te responsabilitatea forțelor democratice 
ale ţării în actuala situaţie serioasă. P.C.P. 
— aarătat Oetavio Pato— militează pen- 
tru înţelegerea şi colaborarea reciprocă 
dintre forţele care se pronunţă pentru de- 
mocrație și progres social, pentru ducerea 
de către ele a unei politici democratice 
consecvente, care să se bucure de spriji- 
nul oamenilor - muncii portughezi. Aceasta 
este singura cale democratică posibilă pen- 
tru ieşirea din actualele dificultăți şi care 
răspunde intereselor democrației portu- 
gheze“. 

În acest răstimp, o serie de evenimente 
s-au înregistrat în cadrul forțelor armate, 
unele dintre ele fiind folosite de elememte- 
le de dreapta „în seopuri alarmiste“. Agen- 
tia portugheză de ştiri ANOP constată că 
dreapta, „profitînd de o situație caldă. vor- 
beşte din nou despre «lovituri şi contralo- 
vituri» de stat, termeni pe care Portugalia 
i-a uitat de la 25 noiembrie 1973“. Întrunit 
în seara zilei de 20 octombrie, Consiliul 
Revoluţiei a examinat situația politico-mi- 
litară privind „luările de poziţii ale unor 
membri ai forţelor armate“, care „au fost 
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analizate în aspectele lor referitoare la 
disciplina şi etica militară“. 

Potrivit unor indicaţii furnizate în prea- 
labil presei de căpitanul Sousa e Castro, 
purtătorul de cuvint al Consiliului Revolu- 
ţiei, acesta ar fi examinat problema ridi- 
cată de mişcarea revendicativă lansată re- 
cent de anumiţi ofițeri activi ieșiţi din ca- 
drele de rezervă, care reclamă aceleași 
avantaje de carieră, ca şi ofițerii veniţi de 
pe băncile Academiei militare. Se pare că 
această sui-generis „mişcare a căpitanilor“ 
— influenţată, de astădată, de cercuri ale 
dreptei, spre deosebire de precedenta, care 
a organizat mișcarea insurecţională de la 
25 aprilie 1974 — nu se limitează numai la 
revendicări strict militare. În cursul unei 
recente reuniuni, „gruparea căpitanilor“ ar 
fi propus să aibă loc alegeri, în toate re- 
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giunile militare, pentru desemnarea mem- 
brilor Consiliului Revoluţiei, cu excepţia 
acelora care fac parte automat din acesta, 
în virtutea funcțiilor lor, precum preşe- 
dintele Eanes şi șefii de stat major ai celor 
trei arme. 

În faţa complexităţii situaţiei, se aşteap- 
tă ca cel puţin „luna congreselor“ să adu- 
că elarificările necesare. În orice caz, pro- 
blemele economice şi sociale ale ţării im- 
pun răspunsuri clare şi concrete. Totodată, 
o mai strinsă colaborare între ansamblul 
forţelor democratice, inclusiv mişcarea for- 
telor armate, continuă să reprezinte o ne- 
cesitate istorică în evoluţia Portugaliei pe 
calea democraţiei, progresului şi prospe- 
rităţii. 


Rodica Dumitrescu 


Politica externă 


în dezbatere 


parlamentară 


Corespondenţă de la lon Badea 


„Probleme de cea mai strictă actualitate ale politicii externe grecești“ — după 
expresia premierului Constantin Karamanlis — au constituit, miercuri 20 octombrie, 
obiectul unei ședințe speciale a Parlamentului din Atena. Temele abordate au fost: 
noul acord militar greco-american şi regimul bazelor S.U.A. din Grecia, dife- 
rendele greco-turcești asupra Mării Egee şi criza cipriotă, relaţiile Greciei cu 


N.A.T.O. și efortul încadrării depline 


în Piaţa comună. Dezbaterile — organizate 


la insistenţele opoziției — s-au desfăşurat la nivelul liderilor formațiunilor politice 
care s-au confruntat în alegerile de acum doi ani, vorbitorii fiind : premierul Con- 


stantin Karamanlis, președinte al partidului guvernamental Noua 


Ghiorghios Mavros, liderul 
dreu, președintele 
președintele Uniunii 


Intervenite în condiții pe care presa din 
Atena le califică drept „critice“, dezba- 
terile parlamentare de la 20 octombrie 
apar ca importante observatorilor din 
capitala greacă, cel puțin sub aspectul 
clarificărilor pe care le furnizează într-un 
dublu sens : pe de o parte, aduc la zi şi 
conturează mai clar orientările de politi- 
că externă pe care le-a enunțat șeful gu- 
vernului în primele luni după prăbuşirea 
„juntei coloneilor“ ; pe de altă parte, pun 
în evidență tendința partidelor de opozi- 
ție de a se delimita de politica externă 
guvernamentală. 

Expunerea de motive a premierului 
Constantin Karamanlis a fost încadrată 
în concepţia — deseori afirmată — că 
„Grecia aparține Occidentului“. Şi, din 
acest unghi, el a adresat critici severe 
opoziției, pentru ceea ce el a numit „cul- 
tivarea unui spirit antioccidental“ . 

„Grecia a acceptat bazele americane“ 
— a declarat primul ministru, precizînd 
că revizuirea statutului acestora, cerută de 
guvernul actual, nu reflectă ostilitate față 
de S.U.A., „ţară prietenă și aliată“, ci 
„necesitatea ca regimul bazelor să fie 
adaptat condiţiilor actuale și nevoilor ex- 
terme ale Greciei“. Într-um asemenea scop, 
noul acord-cadru între Grecia și S.U.A., 
care va fi semnat după alegerile prezi- 
derițiale americane, prevede, potrivit de- 
clarației guvernamentale : închiderea ba- 
zelor de la Tatoi şi Elefsis ; instalarea u- 
nor ofiţeri greci la comanda restului de 
patru baze, care vor oferi „facilităţi“ for- 
telor armate ale S.U.A.; „aceste baze 
„nu au arme nucleare şi nu pot fi folo- 


Uniunii Centrului Democratic, Andreas 
Mișcării Socialiste Panelene — P.A,S.0.K., şi Ilias Hion, 
Democratice de Stînga — E.D.A, 


Democraţie. 
Papan- 


site pentru operaţiuni militare fără con- 
simţămîntul guvernului grec“ ; autorită- 
tile greceşti au dreptul „să inspecteze și 
să controleze facilităţile S.U.A.“, în orice 
moment, şi să oprească activitatea aces- 
tora în caz de încălcare a acordului ; va- 
labilitatea acordului este de patru ani, pe 
parcursul cărora S.U.A. vor acorda Greciei 
„ajutor defensiv“ în valoare de 700 mili- 
oane dolari. 

Negocierile în curs cu N.A.T.0. — a 
continuat primul ministru grec —  urmă- 
resc „condiţii speciale de colaborare, care 


Premierul grec Constantin 
vorbind în cadrul dezbaterilor de poli- 
tică externă 


Karamanlis 


| 


să asigure controlul deplin al Greciei a- 
supra forțelor sale armate, în timp de 
pace. şi participarea la orice efort al 
N.A.T.O., în caz de război“. Acest obiectiv 
va fi urmărit paralel cu negocierile pentru 
deplina încadrare a Greciei în Piaţa co- 
mună. 


În legătură cu relaţiile dintre Grecia și 
Turcia, Constantin Karamanlis a reiterat 
poziția că Grecia va persista în utilizarea 
tuturor mijloacelor pașnice în vederea so- 
Yuţionării litigiilor cu partea turcă. „Gre- 
cia, a spus el, va veni, cu bună-credinţă, 
la dialogul cu Turcia, căutînd o soluţio- 
nare onestă şi justă a litigiului“. Rele- 
vind, în context, că diferendele greco-tur- 
cești asupra Mării Egee nu sînt un feno- 
men unic şi că alte 43 de state ale lumii 
au avut probleme similare, pe care le-au 
soluționat pașnic, primul ministru a in- 
sistat asupra convingerii sale că „cea mai 
adecvată cale de soluţionare a unor ase- 
menea litigii o constituie negocierea şi, 
într-un al doilea stadiu, procedura arbi- 
trajului Curţii Internaţionale de Justiţie“. 

Cît priveşte evoluţiile în problema . ci- 
priotă, vorbitorul a remarcat dificultăţile 
„care fac aproape imposibilă reluarea con- 
vorbirilor intercomunitare“, dar a apre- 
ciat, în acelaşi timp, că „există unele in- 
dicii de optimism“ în legătură cu apro- 
piata discutare a acestei probleme în A- 
dunarea-Generală a O.N.U. 

„Grecia nu aparţine nimănui, ci ei în- 
săși“ — a replicat Ghiorghios Mavros, li- 
derul principalului partid de opoziţie, 
pentru a evidenția, de la început, deza- 
cordul său cu primul ministru. El s-a 
ridicat împotriva încheierii noului acord 
asupra bazelor S.U.A., „pentru că politica 
americană nu apără interesele naţionale 
ale Greciei“. „N.A.T:O. — a adăugat el — 
continuă să rămînă nedemn de încredere 
pentru Grecia“. Ghiorghios Mavros a cs- 
rut demisia actualului cabinet, pentru a 
se da posibilitatea  reconsiderării politi- 
cii externe şi creării unui nou guvern al 
majorităţii parlamentare, condus de Con- 
stantin Karamanlis. 

În mod similar au abordat problemele 
în dezbatere Andreas Papandreu, liderul 
P.A.S.O.K., şi Hias Iliou, preşedintele 
E.D.A. Ambii se pronunţă pentru organiza- 
rea unui referendum asupra bazelor ame- 
ricane, pentru ieşirea din N.A.T.O. şi îm- 
potriva aderării la Piaţa comună. 

În ce priveşte propunerile de politică 
externă ale Partidului Comunist din Gre- 
cia, acestea prevăd promovarea unei po- 
tici autonome, de independenţă națională 
şi suveranitate, urmărirea unei soluţionări 
pașnice a diferendelor cu Turcia asupra 
Mării Egee, pe baza respectării integrităţii 
teritoriale și independenţei naţionale. Tot- 
odată, P.C. din Grecia se pronunţă pentru 
o „retragere efectivă“ a țării din aparatul 
militar al N.A.T.O., pentru lichidarea ba- 
zelor americane și ale N.A.T.O. din Gre- 
cia, transformarea Mării Egee într-o mare 
a păcii. 

Toate formațiunile politice greceşti s-au 
declarat ferm în sprijinul liniei guvernului 
Karamanlis de dezvoltare a contactelor şi 
schimburilor cu ţările din Balcani, cu 
statele socialiste şi cele din regiunea Me- 
diteranei, cu toate ţările iubitoare de 
pace din lumea întreagă. 

P.C.G. (interior) a prezentat Prezidiu- 
lui forului legislativ o declaraţie, în care 


propune „crearea unui consiliu al lideri- 


lor tuturor partidelor şi grupurilor re- 
prezentate în Parlament, sub conducerea 
preşedintelui Republicii, a cărui misiune 
să fie menţinerea unui dialog permanent 
între guvern şi opoziție“. P.C.G. (interioc) 


Par 


propune, de asemenea, ca guvernul să 
adopte inițiativa convocării unei conferin- 
te internaționale, sub egida O.N.U., a 
care să participe toate ţările direct ` 

teresate, Grecia şi Turcia, ţările ae Baerd 
ce şi cele din bazinul  est-mediteranean, 
cum sînt Egiptul şi Siria, precum şi 
U.R.S.S., S.U.A., Marea Britanie, Franţa 


şi Italia — cu tema: „Ciprul şi Marea 
Egee, ameninţări la adresa păcii“. De- 
clarația cheamă guvernul Greciei „să ac- 
ționeze pentru desființarea  coneoiniten- 
tă a blocurilor militare şi pentru trans- 
formarea Balcanilor și Mediteranei în zone 
fără arme nucleare, aie păgii şi colaboră- 
rii“. 


WASHINGTON 


Gerald Ford 
sau Jimmy Carter? 


În faţa Capiteliului din Washington se lucrează la înălțarea unei structuri me- 
talice — locul unde, la 20 ianuarie 1977, viitorul președinte al Statelor Unite ale 
Americii va depune jurămîntul. Care dintre cei doi candidați — Gerald Ford (parti- 
dul republican) sau Jimmy Carter (partidul democrat) — va fi protagonistul acestei 
ceremonii ?  Alegătorii americani vor decidepeste citeva zile, la 2 noiembrie, în aṣa- 


numita Election Day. 


Mai rămîn, deci, doar patru zile din 
ceea ce săptăminalul „Time“ numea „cea 
mai strînsă cursă prezidenţială din isto- 
ria Statelor Unite“. Zile în care campaniile 
celor doi candidaţi cunosc cele mai in- 
tense momente, cînd ei încearcă să ciştise 
favoarea alegătorilor încă  nedecişi (po- 
trivit specialiştilor, numărul acestora ar 
putea să fie. record), cîmpul principal 
de confruntare plasîndu-se în statele mari 
ale S.U.A. Zone, de aceea, străbătute 
de coloanele motorizate ale celor 
doi candidați: cea a lui Gerald Ford 
alcătuită din 27 de automobile şi cinci 
autocare, iar a lui Jimmy Carter, din trei 
autocare şi zece automobile, plus un or- 
dinator, de care este nedespărțit. Acesta 
este conectat la cartierul său general din 
Atlanta (Georgia) şi răspunde la între- 
bările ce-i sînt puse cu miile, pentru a 
alimenta conferințele de presă şi discursu- 
rile candidatului democrat. Și pentru in- 
stitutele de sondaj — Gallup, Harris, 
Yankelovich şi celelalte — sînt zilele de 
cea mai febrilă activitate. Alte anchete — 
cum este aceea pe care „U.S. News and 
World Report“ a intitulat-o „Ce gîndesc 
oamenii“ — încearcă să descrie starea de 
spirit a electoratului în aceste momente. 
Iar comentatorii de presă fac ultimele 
comparații între cei doi candidaţi. le cîn- 
tăresc şansele şi redactează bilanțuri de 
ansamblu ale campaniei electorale din 
acest an. 

Dincolo de faptul că Statele Unie se află 
la capătul celei mai lungi curse preziden- 
tiale, observatorii notează modul diferit în 
care aceasta s-a desfășurat în cadrul celor 
două principale partide americane. Can- 


i e 
Gerald Ford şi Jim- 
my Carter: o strîn- 
gere de mînă înaintea 


confruntării finale 


didatul democrat a obţinut învestitura în- 
tr-una din cele mai „pașnice“ convenții — 
cum au caracterizat-o ziariştii — deși 
numărul mare al aspiranţilor care s-au 
înscris în preliminarii sugera o cu totul 
altă evoluție. În schimb, la republicani 
evenimentele au produs o surpriză inver- 
să, convenţia lor de la Kansas City ofe- 
rind, pînă în ultimul moment, o dispută 
extrem de strinsă. Fapt care a mărit con- 
siderabil speranțele democraţilor de a re- 
veni, după mai mulți ani, la Casa Albă. 
Candidatul lor, Jimmy Carter — aproape 
un necunoscut cu un an în urmă —, a 
reuşit una din rarele performanțe în is- 
toria alegerilor americane, izbutind, rînd 
pe rînd, să înfrîngă o serie de personali- 
tăți de prim plan ale partidului deme- 
erat, căruia, se spune, i-ar fi redat unita- 
tea pierdută. Totodată, el a reimpus în 
centrul atenției sudul țării, neglijat de-a 
lungul anilor în tabloul politie ame- 
riean. 

Au ajuns, astfel, în finalul competiției 
doi candidaţi cu personalităţi sensibil di- 
ferite, biografiile lor politice oferind nu- 
meroase elemente deosebite. Experienţa 
politică a lui Jimmy Carter se limitează, 
esențial, la cei patru ani în care a fost 
guvernator al Georgiei, argument pe care 
strategia republicanilor l-a folosit cu in- 
sistență. În schimb, Gerald Ford este un 
veteran al vieții politice americane. E] s-a 
aflat timp de un sfert desecolin Congres 
şi a fost liderul minorității republicane 
în Camera Reprezentanţilor. Pe de altă 
parte, cei doi candidați au, fiecare, o ex- 


periență electorală proprie, opusă față de 
Gerald Ford, de pildă, 


a celuilalt. din 
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1948 — cînd a candidat întiia oară pentru 
Congres — n-a fost niciodată angajat în- 
tr-o competiție împotriva republicanilor. 
Fapt prin care unii observatori explică 
dificultățile ce le-a avut în fața şalange- 
rului său în preliminarii. Ronald Reagan. 
Ford are, însă, o îndelungată experienţă 
în confruntarea cu democraţii. Jimmy 
Carter a trecut prin preliminariile parti- 
dului său de mai multe ori, cînd a candi- 
dat pentru posturile de senator şi, apoi. 
de guvernator în statul Georgia. Ceea ce 
i-a facilitat, în mod evident, obţinerea în- 
vestiturii democrate. În istoria alegerilor 
prezidenţiale din S.U.A., candidații cu 
mai multă experienţă par a fi fost, în ge- 
neral, preferați. Așa au fost James 
Buchanan, care, cu 20 de ani în Congres, a 
cîştigat în faţa „nou-venitului“ John Fré- 
mont; sau Andrew Johnson, William 
McKinley, Howard Taft, Calvin Coolidge, 
Herbert Hoover ş.a. Cazurile contrarii nu 
sînt, nici ele, puține la număr, furnizînd 
chiar nume devenite apoi celebre (Thev- 
dore Roosevelt, Eisenhower, Woodrow 
Wilson). 

Dificultatea pe care, anul acesta, o va 
resimţi alegătorul american în decizia sa 
este marcată, după părerea celor mai mulţi 
observatori, de faptul că, dincolo de deo- 
sebirile de personalitate şi de stil. diferen- 
țierile de fond între cei doi candidaţi lip- 
sesc. „Ceea ce-i diferențiază în mod esen- 
țial este stilul“, scrie Pierre Salinger în 
„L'Express“. „De fapt — notează David 
S. Broder, în «International Herald Tribu- 
ne» — asemănările dintre ei sint mult 
mai semnificative decît factorii ce-i deo- 
sebesec“. „Regulile jocului“ cer, însă, celor 
doi adversari să „exagereze“ diferențele 
dintre ei în detrimentul celuilalt. „Scoase 
din contextul campaniei electorale — a 
precizat săptăminalul «The Economist» — 
concepţiile politice ale lui Carter şi Ford 
sînt atît de apropiate încît nu pot fi deo- 
sebite“. Cunoscutul editorialist James 
Reston serie: „Ford şi Carter sînt de 
acord asupra unui mare număr de pro- 
bleme fundamentale, chiar mai mult decit 
ei înşişi recunosc. Au fost, într-adevăr, 
diferențe evidente între Jimmy Carter şi 
Ronald Reagan în ce priveşte, de pildă, 
politica externă. Dar nu același lucru se 
poate spune despre Carter și preşedintele 
Ford“. „Amîndoi candidații — scrie cores- 
pondentul cotidianului «Times» — promit 
o reducere a impozitelor şi o echilibrare 
a bugetului. Carter doreşte, însă. să mă- 
rească cheltuielile pentru programe so- 
ciale, jar Ford, pe cele pentru apărare“. 
Este adevărat că primul se pronunță pen- 
tru un guvern mai eficient, iar cel de-al 
doilea, pentru o reducere a cheltuielilor 
acestuia. 

De altfel, campania din acest an — ceea 
ce este o altă caracteristică a sa — a 
avut loc într-un moment în care poziția 
opiniei publice față de guvern a reprezen- 
tat o problemă principală. Daniel Yanke- 
lovich, conducătorul unuia din cele mai 
importante institute de sondaj, afirmă că 
„încrederea În guvern a scăzut simțitor 
de la 76 la sută în 1964. la 33 la sută în 
1976“. Să mai notăm că, alături de aceas- 
tă problemă, aceea a raportului dintre Ad- 
ministrația republicană şi Congresul ma- 
ioritar democrat a fost una din ţintele 
frecvente ale celor doi candidați. Iată de 
ce, Între prioritățile de care viitorul pre- 
şedinte va trebui să țină seama, James 
Reston enumeră şi „o mai bună înţelegere 
între Casa Albă și Congres“. 

Care este audiența fiecăruia dintre can- 
didaţi în rindul electoratului, în momen- 
tul de faţă ? Nenumăratele sondaje care 
se fac în aceste zile la nivel local şi na- 
țional indică, în ansamblu, o poziţie echi- 
librată a celor doi. În general, Gerald 
Ford este preferat în regiunile de vest ale 
țării şi, îndeosebi, în aşezările suburbane; 


în rindul familiilor cu venituri mai ridi- 


cate şi al alegătorilor ce ocupă posturi 
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administrative. de conducere şi cei anga- 
jaţi în comerţ ; de către cei preocupaţi de 
inflaţie, politica externă şi probleme de 
apărare, precum şi de cei care consideră 
că guvernul de la Washington trebuie să 
aibă puteri mai reduse. Jimmy Carter se 
bucură de influenţă, cum este firesc, în 
Sud şi în zonele urbane şi rurale ; popu- 
laţia de culoare şi familiile cu venituri 
anuale mai mici îi sînt favorabile ; două 
treimi din lucrătorii angajaţi în ser- 
vicii şi din funcționarii  chestionaţi 
au declarat că îl sprijină; la fel. 
cei preocupaţi cu deosebire de şomaj. im- 
pozite şi ajutoarele sociale. precum şi 
aceia care sînt de părere că guvernul fe- 
deral trebuie să exercite o influenţă mai 
mare în viața de fiecare zi a americanii- 
lui. Săptăminalul „U.S. News and World 
Report“ — după ancheta căruia am repro- 
dus aceste date — opinează că, în reali- 
tate, „candidatul republican este sprijinit 
îndeosebi de cei care sînt satisfăcuţi de 
starea lor'prezentă. iar cei  nesatisfăcuti 
tind să-l favorizeze pe contracandidatul său 
democrat, Jimmy Carter“. Potrivit unui 
sondaj „Time“, Ford este, în general, pre- 
ferat pentru că este cunoscut de electorat 
şi are mai multă experienţă. Iar Carter se 
bucură de audienţă, în special printre cei 
care doresc o schimbare. 

Tabloul forţelor pe care Gerald Ford şi 
Jimmy Carter pot conta pînă în acest mo- 
ment a fost completat de anunţarea, zilele 
trecute, de către o serie din cele mai mari 
publicaţii americane a candidaților ‘lor 
preferaţi. „New York Times“ şi cîteva co- 
tidiene din Florida („Miami News“ şi 
„St. Petersburg Times“) s-au pronunţat în 
favoarea candidatului democrat. La rîndul 
său, Gerald Ford va fi sprijinit de influ- 
ente cotidiene ca „New York News“, „Chi- 
cago Tribune“, „Philadelphia Inquirer“, 


„Boston Herald American“ și — ceea ce a 
produs o surpriză — de mai multe ziare 


din sud, chiar şi din Georgia (precum 
„Chronicle Herald“), statul natal al lui 
Jimmy Carter. 

Preocupările de ordin economic şi social 
par să precumpănească, însă, în sonda- 
jele de opinie efectuate printre alegători. 
Aceștia — scrie agenţia „France Presse“ — 
„se vor decide, în mare parte, conform 
aprecierii pe care o vor da situaţiei eco- 
nomice a ţării şi potrivit stării propriilor 
lor finanţe“. James Reston observă că ei 
vor vota nu numai pentru un candidat, 
ci şi împotriva inflaţiei şi şomajului. Ul- 
tima dezbatere televizată care a avut loc 
în seara zilei de 22 octombrie — caracte- 
rizată de observatori prin „prudență“ . și 
„curtoazie calculată“ — a oferit prilejul 
candidaţilor să folosească în mod diferit 
ultimele statistici. Gerald Ford a subliniat 
că rata inflaţiei este în scădere, că nu- 


mărul locurilor de muncă a crescut şi că 
redresarea va continua într-un ritm mai 
rapid. Jimmy Carter a replicat că cei 7,8 


milioane de şomeri constituie o. „punere 
în acuzare“ a actualei politici economice 
a guvernului. ` 

Care este opinia alegătorilor, o va spune 
votul de la 2 noiembrie. De fapt, în a- 
ceastă zi nu este ales, strict vorbind, pre- 
şedintele, ci un grup de 538 electori 
(„Electoral College“), care, la 6 ianuarie 
1977. se vor reuni pentru a-l alege — cu 
o majoritate necesară de 270 voturi — pe 
preşedinte. În realitate, datorită sistemu- 
lui în care acești electori sînt desemnați, 
numele noului șef al Executivului ameri- 
can va fi cunoscut în aceeași zi în care ei 
sînt aleși. Numele fiecărui elector este 
legat de acela al unuia dintre partide. 
Cele mai multe state: chiar trec pe bu- 
letinul de vot numai numele candidaţilor 
prezidenţiali şi  viceprezidenţiali. Acest 
sistem a creat în istoria alegerilor ame- 
ricane situaţii paradoxale. S-a întîmplat 
ca un candidat să cîştige „votul popular“, 
dar să piardă pe cel „electoral“. adică 
alegerile. În 1876, democratul Samuel <J. 
Tilden a pierdut în acest fel în faţa re- 
publicanului Rutheford B. Hayes. iar în 
1888, Grover Cleveland a fost învins de 
Benjamin Harrison. Exemple de pre- 
ședinţi „minoritari“ în ce privește „votul 
popular“ au fost Abraham Lincoln (1860), 
James A. Garfield (1880), Grover Cleve- 
land (1884 și 1892), Woodrow Wilson (1912 
şi 1916), Harry Truman (1948), John F 
Kennedy (1960) şi Richard M. Nixon 
(1968). Revista „U.S. News and World Re- 
port“ vede posibilă o asemenea situație 
și pentru acest an. Jimmy Carter — serie 
săptămînalul american — poate cîştiga 
„votul popular“ cu un avantaj de un mi- 
lion de sufragii, dar să obţină „cu apro- 
ximativ cinci voturi electorale“ mai pu- 
țin de 270. În fine, Constituţia americană 
prevede că, în cazul în care nici un can- 
didat nu întrunește majoritatea în Cole- 
giul electoral, atunci decizia revine Came- 
rei Reprezentanţilor. Thomas Jefferson a 
fost ales, în acest fel, în 1800, după 36 de 
scrutine. Situație repetată în 1824, în 
urma căreia a devenit preşedinte John 
Quincy Adams. 

Dacă, pînă acum, orice pronostic cate- 
goric este hazardat, toţi observatorii sînt 


de acord asupra faptului că diferența 
care-l va desemna pe- învingător va fi 
foarte mică. Lucru obişnuit în alegerile 


americane din ultimii ani, cînd, de pildă, 
John Kennedy a cîştigat în faţa lui Ri- 
chard Nixon (1960), iar acesta în faţa lui 
Hubert Humphrey (1968) la distanţe de 
zecimi de procent. 


Marcel Negreanu 


Aflat într-o vizită 
de şase zile în Jea- 
ponia, premierul ca- 
nadian Pierre Elliott 
Trudeau s-a întîlnit 
cu omologul său ja- 
ponez, Takeo Miki 
(în fotografie), și a 
fost primit de împă- 
ratul Hirohito. Au 
fost discutate mai 
ales relațiile econo- 
mice bilaterale 


R. S. CEHOSLOVACĂ 


Alegerile generale — 
moment semnificativ în viata ţării 


în zilele de 22—23 octombrie, cronice 
vieții politice cehoslovace a consemnat un 
eveniment deosebit: alegerile generale. 
Populaţia cu drept de vot din cele două 
republici-surori — RS. Cehă şi R.S. 
Slovacă — s-a prezentat în faţa urnelor 
pentru a desemna, prin vot secret, 200 de 
deputaţi ai Camerei Poporului şi! 150 de- 
putaţi ai Camerei Naţiunilor ale Adu- 
nării Federale, Consiliului național ceh şi 
Consiliului naţional slovac, precum și pe 
cei aproape 200 000 deputaţi în organele 
locale ale puterii de stat — comitetele na- 


ţionale regionale, raionale. orăşeneşti și 
comunale. 
Comisia electorală centrală a dat pu- 


blicităţii, duminică, la Praga, un comuni- 
cat cu privire la rezultatele alegerilor 
care informează că, din numărul total al 
celor înscrişi pe listele de vot, s-au pre- 
zentat în faţa urnelor 99.70 la sută din ale- 
gători, iar candidații Frontului Naţio- 
nal au întrunit 99,96 la sută din numărul 
voturilor exprimate. 

Ca şi în alegerile generale anterioare — 
ținute în toamna anului 1971 —, şi de da- 
ta aceasta, partidele politice ale ţării, or- 
ganizaţiile de masă, profesionale şi ob- 
ştești, celelalte organizaţii ale oamenilor 
muncii cehoslovaci au prezentat în comun 
candidaţii sub egida Frontului Naţional. 
Fiind cea mai cuprinzătoare şi repre- 
zentativă organizaţie a populaţiei ţării, 
Frontul Naţional al R.S. Cehoslovace a 
luat sub patronajul său şi a condus în- 
trezul complex de pregătiri impuse de un 
asemenea moment politic important. 

Campania electorală a fost, practic. de- 
clansată la sfîrșitul lunii mai. crescînd în 
intensitate şi amploare. pe măsură ce se 
apropiau zilele fixate pentru introducerea 
buletinelor în urne. În cinstea acestui 
marcant eveniment politic din viaţa țării, 
au fost declanşate largi acţiuni de masă 
care urmăresc accelerarea transpunerii în 
viaţă a hotăririlor celui de-al XV-lea Con- 
gres al P.C. din Cehoslovacia, ţinut în pri- 
măvara acestui an. Dintre acestea. se de- 
taşează cea declanșată de colectivul com- 


a calculatoarelor uni- 


Linia de montaj 
versale BM 520, de la uzinele Tesla-Brno 


binatului petrochimie „Slovnaft“ din Bra- 
tislava, care cheamă la folosirea rațională 
a materiilor prime şi materialelor, a 
combustibililor şi energiei electrice, in- 
demnul constructorilor de autoturisme 
de la uzinele „Skoda“, din oraşul Mlada 
Boleslav, de a se intreprinde măsuri con- 
crete, la fiecare loc de muncă, pentru ac- 
celerarea progresului tehnic, acțiunea 
lansată de oamenii de știință şi cercetăto- 
rii din Praga în scopul  scurtării la 
maximum a drumului dintre laborator şi 
unitatea productivă. 

Un bilanţ al succeselor obţinute în urma 
extinderii în economia naţională a tuturor 
iniţiativelor. pornite în întînrpinarea ale- 
gerilor, al înfăptuirilor dobindite de po- 
porul cehoslovac pe parcursul legislaturii 
trecute s-a făcut cu prilejul adunărilor 
elsctorale desfăşurate în ultimele săptă- 
mini în localităţile rurale şi urbane ale 
Cehoslovaciei. S-a reamintit, şi cu acest 
prilej, că, pe parcursul ultimilor cinci ani, 
venitul naţional a sporit cu aproape o 
treime, în comparaţie cu anul 1970, pro- 
ducţia industrială cu 38 la sută, cea agri- 
colă — cu 14 la sută. 

Cu fonduri de la 


bugetul -federal sau 


DIN TARILE SOCIALISMULUI 


cu ajutoru! financiar al statului, în Ceho- 
slovacia s-au înălțat locuințe noi şi mo- 
derne în care s-au mutat 2 milioane de 
persoane. Au fost construite mai mult de 
8000 săli de clasă. peste 100 000 locuri în 
creșele şi căminele de copii, 7 000 case de 
cultură și puncte de agitație. Noile con- 
strucții comerciale. ridicate. în special, în 
noile cartiere orăşeneşti şi în mediul să- 
tesc, au mărit cu 850000 mp. suprafaţa 
de desfacere a mărfurilor industriale şi 
alimentare. Mai mult de 14 miliarde co- 
roane au fost afectate lucrărilor de con- 
struire de noi şosele şi pentru întreține- 
rea și modernizarea reţelei rutiere exis- 
tente. Ca urmare a extinderii reţelei de 
aducțiune a apei potabile şi a cele; de 
canalizare, aproape 70 la sută din numărul 
gospodăriilor beneficiază acum de 
temul modern de aprovizionare cu 
potabilă. 

Aceste înfăptuiri, reprezentînd doar o 
parte a paletei largi a succeselor cu care 
poporul cehoslovac s-a prezentat în faţa 
urnelor. întăresc convingerea unanimă că 
stă în puterile lui să rezolve, în perioada 
ce urmează, obiective şi mai exigente. În- 
tilnirile dintre deputaţi şi alegători, re- 
zuitatele anunţate după numărătoarea vo- 


sis- 


apă 


turilor au reconfirmat deplina adeziune 
la hotărîrile celui de al XV-lea Congres 
al P.C. din Cehoslovacia, hotărîrea oa- 


menilor muncii cehoslovaci de a le trans- 
pune în viață. În fabrici şi uzine, pe 
şantiere şi ogoare, în institutele de în- 
vătămînt şi de cercetare — practic în 
toate domeniile vieții economice, sociale, 
politice şi culturale — activitatea poartă 
amprenta  importantului eveniment poli- 
tic ce s-a consumat vineri şi sîmbătă. 


Constantin Prisăcaru 


U. R. S. S. 


Un nou transsiberian: 
magistrala feroviară Baikal-Amur 


Cu fața către un soare cînd cald, cînd 
rece, întinsă de pe culmile înseninate ale 
Munţilor Altai pînă la nemărginirea de 
gheață a Oceanului Arctic, cu pădurile 
taigalei de nepătruns, cu zgomotul asur- 
zitor al cascadelor, cu fluvii pe care sint 
ridicate mari hidrocentrale — Siberia, cu 
o suprafață de aproximativ zece milioane 
de kilometri pătraţi, este cea mai bogată 
„cămară“ a planetei, unde lemnul, turba, 
cărbunele, ţiţeiul, gazele naturale s-au a- 
cumulat in cantităţi nemaiintilnite. Aici 
se află jumătate din rezervele de minereu 
de fier ale Uniunii Sovietice, 80 la sută 
din bogăţiile forestiere, „o insulă pe un 
ocean subteran de ţiţei“, un depozit na- 
tural ae aur, diamante, polimetale, oxizi 
de aluminiu şi de titan. 

Înzestrînd-o atît de darnic cu uriaşe bo- 
găţii, natura n-a răsfățat, totuşi, acest ți- 
nut. La apus, la răsărit şi la miazăzi, Si- 
beria e izolată de mările și curenţii calzi 
prin lanţuri de munţi, fiind deschisă vîn- 
turilor Oceanului Îngheţat de Nord, care-i 
trimit pieptiş valurile încărcate de aer 
rece ale Areticii. Acest „pămînt adormit“ 
era cunoscut, în trecut, numai prin atri- 
butele lui climatice de pol al frigului. 

Dezvăluirea-bogăţiilor Siberiei s-a putut 


realiza doar în anii puterii sovietice. Încă 
din primele planuri cincinale s-au pus ba- 
zele industriei siberiene. La temelia pla- 
nurilor de valorificare a uriașelor întin- 
deri, bogate în resurse de tot felul, au fost 
aşezate cercetarea raţională, consecventă, 
economia planificată, concentrarea mijloa- 
celor tehnice pe principalele direcţii de 
dezvoltare. Aici s-au construit cele mai 
mari hidrocentrale din lume: Bratsk — 
cu o putere de 4.1 milioane  kilowaţi, 
Krasnoiarsk — cu 6 milioane kilowaţi. Un 
alt gigant energetic este în construcţie — 
hidrocentrala de pe Enisei, Saiano-Şușen- 
skaia, cu o capacitate de 6,4 milioane ki- 
lowaţi. 

Marile șantiere sovietice înaintează spre 
răsărit, demonstrind, in practică, faptul că 
valorificarea bogățiilor naturale ale Sibe- 
riei, Extremului Nord şi Extremului O- 
rient sovietice, ocupă unul din primele 
locuri în cel de-al zecelea cincinal al 
U.R.S.S. Întiietatea o are, acum, o mare 
arteră de circulaţie : Magistrala feroviară 
Baikal-Amur. Și pentru că este un obiec- 
tiv al viitorului, iar viitorul aparţine ti- 
neretului, dintre cele 128 de obiective eco- 
nomice, patronate în acest cincinal de ti- 
neret, Magistrala Baikal-Amur poartă nu- 
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mărul 1. La cel de-al XVI-lea Congres 
al Komsomolului, din 1974, detașămente 
de tineri din toate republicile sovietice au 
declarat această magistrală șantierul de 
şoc al tineretului. Peste 301090 de tineri 
sînt angajaţi în luptă cu taigaua, cu mlaş- 
tinile și smircurile, cu munţii și gerurile 
năprazniece, pentru a realiza un nou 
„transsiberian“, cu o lungime de 3 200 ki- 
lometri, dind țării o nouă ieşire la Ocea- 
nul Pacifice și favorizind, astfel, conecta- 
rea în circuitul economic continuu a zo- 
nei industriale a  Baikalului de cea a 
Amurului. 

Între centurile climatice maritimă şi ex- 
cesiv continentală, magistrala feroviară 
înaintează, tronson cu tronson, în condiţii 
geologiee și de climă dintre cele mai di- 
verse — îngheț veșnic, seismiecitate care 
ajunge pînă la zece grade pe scara Rich- 
ter, un mare număr de bariere muntoase 
şi acvatice, ce pot fi învinse numai cu 
ajutorul podurilor şi tunelurilor. 

În urmă cu doi ani. se vorbea la tim- 
pul viitor: vor fi construite peste 3000 
de poduri, dintre care 142 cu o lungime 
de 300 metri şi aproape 27 kilometri de 
tunel ; vor fi clădite 200 de gări și staţii 
de triaj şi 4 depouri principale de loco- 
motive. Obstacole ? Au fost atacate obiec- 
tive cu un grad de dificultate sporit, între 
care și tunelul situat la mijlocul traseului 
Nord-Muisk, la kilometrul 631. Lungimea 
acestei porțiuni a reţelei feroviare depă- 
șește 15 kilometri, fiind unul dintre cele 
mai mari tunele cunoscute în prezent. 
Anul acesta, sînt în curs de realizare 330 
ae kilometri de cale ferată, ce se vor 
adăuga celor 270 kilometri de şine insta- 
late anul trecut. 

Pe măsură ce înaintează, Magistrala 
Baikal-Amur schimbă înfăţişarea unui ți- 
nut îndepărtat şi aspru, imprimîndu-i un 
ritm nou. energic. Aşezarea  „Zviozdnii“ 
are doar citeva luni, dar dispune de că- 
mine de locuit, şeoală, fabrieă de piine, 
policlinică. Așezarea „Stroitel* este con- 
siderată complexul sportiv al marelui 
şantier. Apoi Urgal-l, Urgal-2... 

Şi pentru că Magistrala Baikal-Amur 
este cheia de rezolvare a unui mare nu- 
măr de probleme de interes unional, la 
edificarea ei participă întreaga ţară. 

Oamenii de ştiinţă din Leningrad au 
încredinţat complexului de 
electronice „Astra“ sareina de a furniza 
cele mai optime hotăriri, din punct de 
vedere tehnic, în proiectarea celor mai 
compiexe porțiuni ale noului transsibe- 
rian. Mașinile cibernetice — analizind re- 
zultatele studiilor  geodezice, indicii de 
construcţii, parametri -economiei — tra- 
sează conturul viitoarei magistrale, calcu- 
lează costul construcţiei. și viitoarele chel- 
tuieli de întreţinere. 

La Novocerkask au fost proiectate lo- 
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calculatoare | 


În stația Taiur. Din- 

spre Lena spre Bai- 

kal, se instalează a 

doua linie de cale 
ferată 


comotive electrice de 10000 cai putere, 
destinate tronsoanelor electrificate ale noii 
căi ferate. Pentru circulaţia pe restul tra- 
seului au fost proiectate locomotive Diesel 
de 8—10 mii cai putere, aclimatizate, pu- 
tind remorca pînă la 6000 de tone. Cabina 
conductorilor va avea microclimat, iar 
toate dispozitivele vor fi automatizate. 
Birourile de construcții din Moscova au 
elaborat proiectul orașului Tînda — cea 
mai mare așezare urbană ce urmează a 
fi construită pe traseul Baikal-Amur. Ora- 
şul va fi ridicat pe vatra unei mici aşe- 
zări, aflată la jumătatea distanţei dintre 
Lacul Baikal şi orașul Komsomolsk pe 
Amur. Acum, în satul Tinda trăiesc tăie- 
tori de lemne, vinători. Orașul din urmă- 
torii ani va găzdui peste 15 000 de lucră- 
tori, ee vor asigura buna funeţionare a 
noii magistrale feroviare. S-au elaborat şi 
variantele orașului pînă în anul 2000. Clă- 
dirile sînt prevăzute cu sisteme termoizo- 
latoare suplimentare pentru a contracara 
gerurile iernilor siberiene. Se prevede rea- 


lizarea unei linii automate pentru culti- 
varea industrială a legumelor, prin siste- 
mul de asigurare a căldurii doar la rădă- 
cina plantelor, 

Siberia dă, astăzi, 30 la sută din pro- 
ducţia U.R.S.S. de ţiţei și cărbuni, 14 la 
sută din producția de gaze, 30 la sută 
cherestea, a șasea parte din energia elec- 
trică, peste 25 la sută din producţia de 
combine cerealiere, deţinind, de asemenea, 
o pondere importantă în fibre sintetice, 
ciment, fontă,  radioreceptoare, cuptoare 
siderurgice electrice, mașini-unelte de aş- 
chiere a metalelor și în alte ramuri ale 
producției industriale. 

Prin realizarea  Magistralei feroviare 
Baikal-Amur se va putea. pune în valoare 
o suprafață de peste un milion de metri 
pătraţi, în jurul traseului dezvoltindu-se 
o nouă regiune industrială, noi oraşe şi 
aşezări muncitorești. 

„Pe malurile Eniseiului, viața a înce- 
put cu un geamăt şi va lua sfirşit cu un 
triumf, care nici prin vis nu ne trece“, 
scria, străbătind Siberia, Anton Cehov. 

Drumul de fier dintre Baikal și Amur 
va transforma o previziune în realitate. 
Întrunind cuceririle cele mai noi ale re- 
voluţiei  tehnico-știinţifice, Magistrala 
Baikal-Amur s-a transformat într-un 
grandios experiment economic, tehnic şi 
social. Acest nou transsiberian exprimă 
calitățile unei întregi generaţii de tineri, 
avînd aceeaşi cotă ca şi în anii cînd s-au 
construit primii giganți ai economiei 
U.RS.S. — Magnitka, Dneproghesul, Me- 
troul Moscovei... 

În stînca hidrocentralei de la Krasno- 
iarsk, cei ce-au înălțat-o au înscris un 
mesaj către nepoții lor: „să vă aduceţi 
aminte de eroismul primilor constructori 
ai Siberiei...“ Și magistrala feroviară îna- 
intează, metru cu metru, spre Oceanul 


Pacific. 
Nicolae Creţu 


R.P.UNGARĂ. Dinamismul industriei farmaceutice 


Corespondenţă de la Aurel Pop 


Nici o ramură industrială din Unga- 
ria vecină n-a cunoscut, în ultimul 
sfert de veac, o dezvoltare atit de 
mare cum este cea farmaceutică. În 
această perioadă, producția de medica- 
mente a crescut de 100 de ori, ceea ce 
situează Ungaria între cei mai mari 
producători de medicamente din lume. 
Peste 70 la sută din producție se ex- 
portă în 80 de țări, renumele de care 
se bucură medicamentele ungurești 
făcind ca printre importatori să se 
numere țări cu tradiție în materie, 
cum ar fi Elveţia, R.F.G., Japonia şi 
altele. Dar Ungaria nu exportă numai 
produse farmaceutice, ci şi fabrici de 
medicamente. În prezent, de pildă, în 
numeroase țări — printre care India, 
Bulgaria, Iugoslavia, Ghana şi altele 
— există asemenea unităţi. În ultimii 
ani, ca rod al cooperării internatio- 
nale, în mai multe state (R.F.G., Im- 
dia, Nigeria şi altele) au luat fiinţă 
fabrici mixte de medicamente. 

Creşterea remarcabilă a producției de 
medicamente a fost posibilă datorită 
modernizării fabricilor existente — 
„Richter-Gedeon“, „Chinoin“,  „Egyt“, 
„Alkaloida“ ș.a. — sau construirii de 


unităţi noi, cum ar fi fabrica de anti- 
biotice din Debrecen. Cea mai mare 
dezvoltare a cunoscut-o însă fosta fa- 
brică „Richter-Gedeon“, din cartierul 
budapestan Kibanya. Cei care n-au mai 
trecut demult pe aici rămin impresio- 
nați de noua înfățișare a acestei fabrici, 
în care un lac de cinste revine femeilor, 
care formează cea mai mare parte a 
salariaților. I se spune impropriu 
„fabrică“, pentru că acest gigant, în 
care lucrează 5000 de salariați, este un 
adevărat combinat care realizează, 
anual, produse farmaceutice în valoare 
de peste 3 miliarde  forinți. „Fabrica 
noastră a înregistrat o uriașă dezvoltare, 
un adevărat salt — îmi spune cu mMân- 
drie directoarea Edit Varga; în pre- 
zent, producem de 25 de ori mai multe 
medicamente, iar exportul este de S0 
de ori mai mare decit în 1960. Reali- 
zăm, acum, peste 300 de medicamen- 
te și materii de bază“. Aflu, apoi, că cea 
mai mare pante a producției este desti- 
nată exportului. Fabrica dispune şi de 
o bază proprie de cercetare, care, în 
ultimul deceniu, a realizat și asimilat 
jumătate din actuala ei producție. 
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Vedere panoramică a zonei centrale din 


Ankara 


EANN 


REPORTAJ PE GLOB 
ANKARA 


Crăciun lonescu 


De la 10000 de metri altitudine, privindu-l 
prin ferestruica avionului, peisajul Asiei Mici 
mi s-a părut cenușiu, stincos, arid, neprimitor. 
Dar, coborind spre aterizare, la aeroportul 
Esenboga al capitalei turce, culorile se dife- 
rențiază, devin tot mai vii, podișul Anatoliei 
etalind cimpii întinse, acoperite de diverse 
culturi cerealiere, coline împodobite cu livezi 
și podgorii, pășuni mănoase pe văi șer- 
puitoare de munte. Ankara se află în inima 
podișului, la 850 metri altitudine. Vara, zilele 
sint călduroase şi nopţile reci; iarna șuieră 
vinturi “aspre, zăpada acoperă orașul şi 
mercurul termometrului coboară uneori — de- 
sigur, cazuri de excepție — pînă la 40 de 
grade sub zero. 

De la prima vedere, Ankara te impresio- 
nează plăcut prin bulevardele sale largi şi 
drepte, cartierele cochete de locuinţe, vege- 
tația bogată a parcurilor și a altor spații 
serzi, risipite cu dărnicie, de edili, pe tot cu- 
prinsul orașului. Desigur, pitorescul și strălu- 
cirea Istanbulului, beneficiind de excepţionala 
sa aşezare pe Bosfor, Marea Marmara 
și Cornul de Aur, precum și de inestimabilele 
monumente ale unei bogate istorii, sint greu 
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de egalat, dar Ankara are farmecul ei și 
semnificaţiile sale deosebit de importante 
pentru viața poporului turc. Ankara este sim- 
bolul Turciei moderne ale cărei temelii le-a 
pus Kemal Atatürk, prestigios om politic, refor- 
mator deschizător de drumuri, luptător dirz 
pentru apărarea independenţei și suveranității 
țării, primul președinte al Republicii procla- 
mate la 29 octombrie 1923. În timpul vieții 
sale au fost laicizate și modernizate institu- 


ţiile ; s-au creat noi coduri juridice; 
s-au adoptat alfabetul latin, calendarul 
modern şi sistemul metric; s-au pus 


bazele procesului de emancipare a femeii; 
s-au dezvoltat industria, agricultura, căile de 
comunicaţie. Memoria lui Atatürk este păs- 
trată cu recunoștință de Turcia modernă care 
i-a ridicat spre cinstire un grandios mausoleu 
pe colina Maltepe din mijlocul Ankarei, unde 
se află și muzeul dedicat vieții şi activităţii 
acestuia. 

Vechimea Ankarei, ca centru urban, o de- 
păşeste cu un veac pe aceea a Istanbulului. 
Izvoarele arheologice atestă că orașul a fost 
fondat de frigieni în secolul VIH inaintea erei 
noastre sub numele de „Ankyra“ (ancoră). 


Agricultura este în- 
zestrată cu noi tipuri 
de tractoare 


Mausoleul lui Kemal 
Atatiirk 


Au urmat, ca stăpinitori, Iydienii și perșii, apoi 
tribuşile galice venite din Europa să inte- 
meieze tocmai aici, în podișul Anatoliei, un 
regat căruia i-au dat drept capitală tot ve- 
chea Ankyra. Romanii și-au lăsat și ei am- 
prenta pe aceste meleaguri, ce se mai dis- 
tinge și azi în vestigiile bine conservate ale 
templului lui August, ale termelor lui Cara- 
calla și în columna lui lulian — toate rămase 
în mijlocul oraşului, nou construit în secolul 
nostru. 

Vizitind celebra citadelă a Ankarei — cu 
ziduri duble și 15 donjoane, ridicată de bi- 
zantini pə virful unei coline care domină ora- 
şul și restaurată la începutul acestui mileniu 
de turcii seldjucizi și apoi de otomani — poţi 
distinge încrustate pe blocurile de piatră ale 
fortificațiilor numeroase inscripţii latine datind 
de aproape două mii de ani. Citadela An- 
karei constituie, în momentul de faţă, un 
mic oraș — cu ulițe strimte și căsuțe avind 
patina vremii încrustată pe pereţi —, oraș 
închis între ziduri înalte, în care poți pă- 
trunde prin porți monumentale de cetate. La 
poalele colinei se întinde vechiul oraș ce 
purta — înainte de a deveni capitala Turciei 
mâderne — numele de Angora, cunoscut din 
istorie prin una dintre cele mai mari bătălii 
ale Evului Mediu, desfășurată în 1402, pe 
cimpia din zona actualului aeroport, între 
sultanul Baiazid Fulgerul şi impăratul Tamer- 
lan. 

În octombrie 1923, cînd Angora iși schimba 
denumirea în Ankara, devenind capitala Re- 
publicii Turcia, orașul nu avea decit 30000 
de locuitori. Astăzi, la numai o jumătate de 
secol, Ankara numără 1800000 de locuitori 
și tendința de dezvoltare demografică ac- 
centuată este previzibilă şi în continuare, 
ridicind multe probleme edililor capitalei. Ca 
înfățișare, Ankara este formată de fapt din 
două orașe : unul modern, cu bulevarde largi, 
elegante şi cartiere rezidenţiale, altu! mai 
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modest, cu case mici, răspindite de-a lungu! 
străzilor înguste din periferii. După cum ni se 
spunea, procesul de mecanizare a agricul- 
turii eliberind continuu o masă mare de oa- 
meni, aceștia s-au deplasat spre orașe ocu- 
pind terenuri din marginea lor și construin- 
du-și în pripă un  acoperămint cu mijloace 
reduse. Aceste cartiere periferice, dezvoltat: 
în ultimii ani, cuprind, în prezent, cam ju- 
mătate din populaţia Ankarei și municipali- 
tatea depune eforturi pentru a construi dru- 
muri de acces și a asigura mijloace de trans- 
port, aprovizionorea cu apă și electricitate, 
fiind obținute realizări remarcabile în aczaste 
direcție. 

Cartierele moderne, cu clădiri pe trei- 
patru niveluri, în culori pastel și “acoperișuri 
din țiglă roșie, din mijlocul cărora ţișnesc 
blocuri înalte cu 10-20 etaje, se dezvoltă 
și ele, șantierele de construcţii intilnindu-se 
la tot pasul. Circulaţia motorizată din zona 
centrală este intensă. Transportul în comun se 
asigură de autobuzele societății municipale și 
de pitoreștile „dolmus“ — taxiuri colective, 
particulare, cu 6-8 locuri și firmă mare pe 
acoperiș indicind direcția deplasării — care 
fac legătura între diverse cartiere și periferii, 
pe trasee fixe și cu prețuri stabilite de pri- 
mărie. Dată fiind răsfirarea orașului și arte- 
rele largi de circulaţie, problema poluării nu 
este pusă aici în primul rind de emanaţiil= 
automobilistice, ci de folosirea cărbunelui 
drept combustibil pentru încălzire, aproape 
in exclusivitate. Ankara fiind așezată într-o 
depresiune, iarna, cind condiţiile atmosferice 
sint mai grele, se formează deasupra orașului 
un smog dens, extrem de supă;ător, și, pentru 
lichidarea acestei situaţii, autorităţile pre- 
conizează măsuri de eliminare ce necesită, 
insă, o perioadă mai lungă de timp. 

Ankara este nu numai centrul administrativ 
al Turciei, ci și unul dintre centrele sale de 
cultură, știință, învățămînt și industrie. De 
pildă, o bună parte a celor 155000 de stu- 
denți, cit numără Turcia anului 1976, frec- 
ventează institutele de învățămînt superior 
din Ankara. La periferia Ankarei sint ampla- 
sate numeroase întreprinderi industriale cu 
profil divers. Am avut prilejul recent să vizi- 
tez una dintre aceste întreprinderi, foarte im- 
portantă pentru dezvoltarea economiei ţării 
prietene — „Türk Traktör Fabrikasi“, care, în 
cursul anului trecut, a produs 12090 de trac- 
toare tip „Fiat“, de 480 şi 640 CP., urmind 
ca, în 1976, producţia să atingă 15000 de 
bucăţi. În Turcia mai există încă patru în- 
treprinderi asemănătoare, dar cea mai veche 
şi mai importantă este aceasta. În prezent, 
72 la sută din părţile componente ale trac- 
toarelor sint produse în Turcia, însă, așa cum 
imi spunea directorul întreprinderii, urmează 
ca, în viitor, toate piesele să fie fabricate în 
uzină. 

Inzestrarea, în acești ani, a agriculturii tur- 
ce — in care lucrează aproape 70 la sută 
din populaţia ţării — cu un număr sporit de 
mașini adecvate a condus la rezultate re- 
marcabile, Turcia ajungind să exporte însem- 
nate cantități de cereale, alături de mărfuri 
tradiționale, cum ar fi : citrice, măsline, ulei, 
pește. Economia turcă se bazează, de aseme- 
nea, și pe un important sector minier (fier, 
cupru, crom, cărbune etc.) și petrolier, în pli- 
nă dezvoltare, în paralel cu sectorul indus- 
trial, realizările generale obținute pină acum 
ridicind venitul naţional mediu pe locuitor 
la peste 800 dolari, în 1975. 


Vizitind capitala Turciei, am avut prilejul 
să discut cu persoane oficiale sau simpli ce- 
tățeni despre politica -acestei țări și relațiile 
ei internaţionale și, de fiecare dată, mi s-au 
relevat sincerele sentimente de simpatie ale 
interlocutorilor față de România, pentru rea- 
lizările și activitatea sa constructivă pe plan 
extern. Peste tot ni s-a subliniat, cu titlu de 
exemplu al relațiilor dintre două ţări vecine, 
prietenia caldă și colaborarea fructuoasă ro- 
mâno-turcă, amplificate in ultimii ani, îndeo- 
sebi prin vizitele și întilnirile la nivel înalt 
ce au avut loc, deschizătoare de noi perspec- 
tive în vederea unei tot mai largi cooperări 
intre România și Turcia. 


16 


Vedere panoramică a Algerului 


REPORTAJ PE GLOB 
ALGERIA 


Petru Ispas 


„O lume aparte, frumoasă și surprinză- 
toare, pentru europeanul sosit prima dată pe 
aceste păminturi scăldate de mare în lumina 
generoasă a Mediteranei, cu o vegetație luxu- 
riantă pe coasta apărată de suflarea de foc 
a Saharei de către lanțul munţilor Atlas — 
barieră naturală în calea întinderilor de nisip. 
Pină aproape de creste, munţii sint acoperiţi 
de ulmi, stejari de plută, goruni și ienuperi, 
înveşmintaţi în păduri de  sandarac și în 
acea minune vegetală, care este a lor și 
numai a lor, numită cedri de Atlas. La adă- 
postul acestei bariere, se desfășoară imense 
plantații de măslini, de portocali și lămii, 
de curmali și smochini,. se intind, îndrăznețe, 
mari plantații de viță de vie, se cultivă ce- 
reale. O grădină de o frumuseţe stranie, 
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bogată și darnică,  rivnită de mulți de-a 
lungul istoriei, dar păstrată, cu strășnicie, de 
oamenii locului, prin lupta, dragostea și hăr- 
nicia lor. Prin așezare și istorie, țara aceasta 
este, în același timp, și orientală, și meditera- 
neană, și africană. Poate de aici și acea notă 
ușor enigmatică care te înconjoară, rezultată 
din casele cu obloanele trase, din fațg acope- 
rită a femeilor cu voalul alb, imaculat, din 
privirea îndepărtată a bărbatului care inainte 
de a-ți răspunde te cintărește parcă, cerce- 
tindu-ți sinceritatea și buna-credință. Și este 
dreptul lui, al bărbatului, să fie așa, pentru 
că poartă în el o istorie zbuciumată, adunată 
de-a lungul a mai bine de două milenii de 
împilări, de ingenunchieri și revolte, de izbinzi 
și înfringeri, istorie care a culminat cu acea 
flacără aprinsă la 1 noiembrie 1954, în munții 
Aurès, și care a cuprins întreaga țară, adu- 
cind independența pentru care și-au jertfit 
viața mai bine de 1 milion și jumătate de 
patrioți. E dreptul și datoria bărbatului aces- 
tor locuri să fie circumspect pină cind se con- 
vinge că cel din faţa lui nu are ginduri 
ascunse, că mina întinsă este mina unui prie- 
ten. 

Pentru noi, românii, a fost mai ușor, pentru 
că și în limba arabă, pentru bărbatul alge- 
rian, român înseamnă prieten sincer, dezin- 
teresat. Depărtarea se stinge, privirea devine 
caldă; fața se luminează de zimbet. Priete- 
nia arătată se traduce în faptele de muncă a 
nenumărați - muncitori, ingineri, tehnicieni ro- 
mâni, a sutelor de cadre universitare care 
sprijină direct efortul algerian pentru de- 
venire. 

Timpul care s-a scurs din 1962 pină în pre- 
zent și-a pus generos însemnele innoitoare 
asupra Algeriei. Se văd, de pe acum, roadele 
politicii de recuperare a bogățiilor naturale și 
valorificare a lor în interesul poporului, de 
intensă industrializare a ţării, de ridicare 
economică a tuturor regiunilor ei. , 
Punctul de plecare al industrializării a fost 
marcat la 8 mai 1966, cind, prin naţionaliza- 
rea minelor, a sunat sfirșitul perioadei de im- 
pilare colonială și exploatare a resurselor sub- 
solului algerian de către societățile străine. 


